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KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
o‘ziga xos maqomga ega bo‘lgan, eroniy tillarning diaxron va sinxron aspektlariga
gizigish tobora ortib bormoqgda. Global integratsiya sharoitida tillararo ta’sirlar
kuchayib borayotgan bir paytda, milliy tillarning fonetik o°zligiga putur
yetkazmaslik va ularni asrab golish muhim masalaga aylanmoqda. X asrdan XIX asr
boshlarigacha davom etgan, klassik davrda shakllangan fonematik tizim bilan
hozirgi zamon fors-tojik fonetikasi o‘rtasidagi o‘zaro farq va uzviy alogalarni ochib
berish hamda ularning shakllanishiga ta’sir ko‘rsatgan omillarni aniqlab, ijtimoiy,
madaniy va lahjaviy xususiyatlarini amaliy nuqtayi nazardan asoslash dolzarb
ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo tilshunosligida eroniy tillar taragqiyoti ustida izlanish olib borish,
ularning fonologik, leksik, stilistik xususiyatlarini giyoslash sohasida XX asrning
o‘rtalaridan boshlab ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda. Shuningdek, tilshunoslikda
fonologik tizimlarni sinxron va diaxron nuqtayi nazaridan o‘rganish orqali til
taraqqiyotining ichki mexanizmlarini ochib berishga ehtiyoj ortib bormoqda. Shu
jihatdan olib garaganda, fors-tojik tili fonologik tuzilmasining tarixiy rivoji va
zamonaviy ahvolini aniglash, aynigsa, unli va undosh tovushlarning vujudga kelishi,
o‘zgarish jarayoni hamda hozirgi holati orasidagi bog‘ligliklarni ko‘rsatish bugungi
tilshunoslik sohasidagi asosiy vazifalardan biri hisoblanmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda olib borilayotgan islohotlar natijasida ta’lim
sohasini yangi sifat bosgichiga olib chigish uchun xorijiy tillar ahamiyatini
oshirishni ham taqozo etmoqda. “Biz raqobatdosh davlat qurishni o‘z oldimizga
magqsad qilib qo‘ygan ekanmiz, bundan buyon maktab, litsey, kollej va oliygoh
bitiruvchilari kamida 2 ta chet tilini mukammal bilishlari shart. Bu qat’iy talab har
bir ta’lim muassasasi rahbari faoliyatining asosiy mezoniga aylanishi lozim™!. Shu
bois eroniy tillar guruhiga mansub bo‘lgan bugungi fors va tojik tillarini o‘zaro
giyoslash, ularning fonetik-fonologik xususiyatlarini aniglash zamonaviy
tilshunoslik ilmida dolzarblik kasb etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 22-oktyabrdagi PF-5812-
son “Professional ta’lim tizimini yanada takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-
tadbirlar to‘g‘risida”, 2023-yil 28-fevraldagi PF-27-son “2022-2026 vyillarga
mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasini “insonga e’tibor va
sifatli ta’lim yili”da amalga oshirishga oid davlat dasturi to‘g‘risida”, 2020-yil 6-
noyabrdagi PF—6108-son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya
va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonlari,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy
ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularni mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2020-yil 16-apreldagi PQ-4680-son
“Shargshunoslik sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va
ilmiy salohiyatini oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-

' Mirziyoyev Sh.M.: Chet tillarini o‘gitish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari yuzasidan videoselektordagi
nutqi // Gazeta.uz, 6.05.2021 y.



5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
garorlari, shuningdek, mazkur sohada gabul gilingan me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot Respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tojik va fors tillari fonologiyasi
Rossiya shargshunosligida XX asr boshlarida chuqur o‘rganilmagan bo‘lsa-da’ shu
asrning ikkinchi yarimidan bu soha V.S.Rastorguyeva, V.S.Sokolova,
R.L.Nemenova, Y.l.Yugorad, V.A.Livshits, Y.A.Rubinchik, Sh.G.Gaprindashvili,
J.Sh.Giunashvili, V.l.Abaev, N.A.Muxamedova, V.B.lvanov, K.l.Polyakov,
A.A Nosirev, E.Armand va Y.Chalisovalar tomonidan keng o‘rganila boshlangan?.

Eronshunos olimlar o‘z tadqiqotlarida nafaqat undosh tovushlarning tavsifida,
balki ularning miqdorida ham yagona fikr yo‘q ekanligini ta’kidlaydilar. XX asrning
ikkinchi yarmidan boshlab fonetikani eksperimental o‘rganish boshlandi. Bunda
fagatgina tovushlarni turli apparatlar yordamida o‘ziga xos Xususiyatlarini
o‘rganibgina qolmay tovushlar tizimidagi o‘rganilishi kerak bo‘lgan muammolarni
ham vujudga keltirdi.

Hozirgi kunda ham HFT rus shargshunosligida qgiyosiy o‘rganilib, ilmiy ishlar
e’lon gilinmoqda3.

1 Kupxos JLU. Tlepcunckuit s3eik. —M., 1927. — 201 c; 3apyoun W.U. DTHONOrHYECKHE 3aa4d IKCIICIUINA B
Tampxukucran // U3Bectust Poccuiickoit akagemuu Hayk. Cepust Matremarndeckast. — 1926. — T. 20. — Ne. 18. — C. 1849-
1852; 3apyoun U.1. Otyer 00 aTHONOTHYEecKnX pabotax B Cpeaneit A3uu jgerom 1926 rona // M3Bectust Poccuiickoii
akagemuu Hayk. Cepust marematrueckas. — 1927. — T. 21. — Ne. 3. — C. 351-360; Opdunckas K.®. Marepuais! K
XapakTepucTuke pOHEMHOro cocTaBa TaKUKCKOro sizbika // K.®. Opdunckas. — JI., — 1946. — Nel. — C. 87-106.

2 Py6ununk FO.A. CoBpeMeHHbII TepcuCKuii A3bIK. —M.: “Boctounas nurepatypa”, 1960. — 140 ¢; Dnenbman J1.1.,
AbaeB B.J. CpaBHuTenbHas TpaMMaTHKa BOCTOYHOMPAHCKUX s3bIkoB: DoHosnorus. — M.: Hayka, 1986. — 232 c;
Myxamenoa H.A. Teopernueckast rpaMMaTiKa IIepcuackoro sizbika. — T., 1994, — 97 ¢; Pyonnunk 10.A. 'pammarika
COBPEMEHHOTO IIEPCHJICKOr0 JIMTEepaTypHOoro szbika. — M.: “Bocrounas nmreparypa” PAH, 2001. — 600 c;
Pacrapryesa B.C. Kparkuii ouepk (OHETHKHM Ta/pKHKCKOro s3bika. — Cranumnadan, 1955. — 60 ¢; Cokonosa B.C.,
Hewmenoga P.JIL., FOropax F0.U., Jlusmur B.A., @apxansa A.W. HoBrele cBeneHns o ()OHETHKE HPAHCKUX SI3BIKOB. —
Tpymn UA3., 1952. — C. 154-192; lanpuagamsumm LT, Tuynamsmwm XK. 111, doHeTHka NepCHICKOTO SI3BIKA. —
Tubnmucn, 1964. — 228 c; I'mynamsumu k.11, Cuctema goHeM IHTEpaTypHOTO MEPCUACKOTO s3bIKa // Tpymer
Tounucckoro rocyaapcrsenHoro yunuepcutera. T.116. — Towmuen, 1965. — C. 87-141; OcHOBBI HPaHCKOTO
s13bIKO3HAHMs. HoBOMpaHCKHe S3bIKW: 3amajHas TpyIna, Npukachuiickue s3piku. — M.: Hayka, 1982. — 572 c;
IMonsxor K.U. Ilepcunckas ¢onernka. OmbIT cucTeMHOro ucciaemoBanus. — M., 1988. — 314 c; Hsanos B.b.
Bokanusm u mpocoauka B MEPCUACKOM s3bIKE U Aapu: ABToped.auc. ... 1ok. gui. Hayk. M., 1996. — 48 ¢; Banos
B.b. /lunaMuka BoKagu3Ma B IIEPCHICKOM si3bIke U qapu // MiccnenoBanus mo upanckoit ¢punonorun. — 1997. — C. 37-
74; Tlonskos K.U., HoceipeB A.A. Yuebuuk nepcuackoo s3bika. — M., 2000. — 434 ¢; Apmann E.E., Yanmucosa H.1O.
Krnaccuueckuil nepcuackuii si3bIK: MOCOOME 1O YTEHHIO TEKCTOB. Yueb.nmocobme. — MockBa: M3patenbckuii oM
Beicrreit mkousl 3koHomuku, 2021. — 552 c.

3 Dnxamex JI. CioBeCHOE ylapeHUE B ACIIEKTE PYCCKO-TIEPCHICKHX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB: ABTOpE(]. JHC. ... KaH]I.
¢uion. Hayk. — Mocksa, 2010. — 28 ¢; FBanoB B. Ouepk Teopun nepcuackoro s3bika. Towm 1. — Litres, 2022, — 336 c;
Maxaym U., Amu C. DmeHTte3a kKak (pOHETHYECKH TMPOIecc B PYCCKOM M TEPCHICKOM si3bIkax // BecTHmk
Yepenosenkoro rocyaapcrsenHoro yauBepcutera. — 2020. — Ne. 3 (96). — C. 49-56; Bamunyp A., Canexu M.X.K
BOITPOCY 0 (POHETHUECKUX (3BYKOBBIX ) TIPOIIECCAX SIIEHTE3BI M POTE3BI B TIEPCUICKOM 1 PyCcCKOM si3bikax // biological
sciences. — C. 63; Kamunnna A.C. Tlo3WIMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH TMEPCHACKOTO KOHCOHAHTH3Ma B KOHTEKCTE
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KFT fonemalari yangi alifboga, ya’ni arab grafikasiga o°tish davridayoq fors-
tojik olimlarini qiziqtirgan va o‘sha davrdagi arab tili fonemalaridan farqlanuvchi
ba’zi harflar va tovushlar haqida o‘z fikrlarini aytib o‘tganlar’. Shuningdek, ba’zi
lug‘atlarda ham fonemalarga tavsiflar berilgan.

Eronda klassik fors tili, hozirgi fors tili fonemalarini M.Bahor, Fo‘ruzonfar,
A.Humoyunfarrox, A.Xayyompur, Y.Samare, A.M.Hagshenos, H.Anvari,
H.A.Giviylar o‘rganishgan®. Klassik fors tili va hozirgi fors tilini fonologik giyosi
hagida X.Urmur, P.N.Xonlariy, M.Abulqosimiy o°‘z tadqiqotlarida qiyoslab
o‘rganganlar®. Bundan tashqgari fors tilshunosligida yangicha garashlarni 1984
yildan buyon nashr etilayotgan [~\&b) 5 (b)) “Zaban va zabansenasT” jurnalidagi
magqolalar misolida ham ko‘rish mumkin®.

Tojik tilshunosligida fonemalar juda muayyan darajada o‘rganilgan bo‘lib,
uning boshlanishi ko‘proq sho‘rolar davriga borib taqaladi. Tojik tili fonemalari
bo‘yicha  L.Buzurgzoda, T.N.Xaskashov, M.Fayzov, Sh.Bobomurodov,
M.Shaxobova,  D.l.Xolnazarov, = B.N.Niyozmuhammedov,  Sh.N.Niyoziy,
D.T.Tojiyev, Sh.Rustamov kabi ilg‘or tilshunoslar tadgiqotlar olib borganlar®.

o0yd4eHusl epcoB pycckoi (onerrke //Mup HaykH, KyiabTypbl, oOpaszoBanust. — 2022. — Ne. 1 (92). — C. 162-164;
Uckanmapu M., Canau A., Amrtnaan M.A.K. H. Dnn3usg B pyccKkoM W MEPCHUICKOM S3BIKAX: CONOCTaBHTEIHHBIN
ananmu3 // Bectauk Koipreiscko-Poccuiickoro CnassiHckoro yausepeurera. — 2020. — T. 20. — Ne. 10. — C. 96-99;
Hckanmapy M. ConocTaBUTEIbHBIN aHAIM3 “aCCHMWIINHMKA~ B PYCCKOM M IEPCHACKOM si3bikax // BecTHHK
Keipreizcko-Poccuiickoro Cnassinckoro ynusepcurera. — 2020. — T. 20. — Ne. 6. — C. 62-66.
ana é.}sﬂ\ Zaaal f.i,};.saﬂ\ &gan ‘;c aiil) s ¥l Caall s e ¢YFY e ATV (DL e — u.z\.ﬂ\);]\ QUS4 g !
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Al o jgan 523 250 ¥ Ga— VYT (Ol sl — o U8 0l S L0 L DBA VYT (a— NYYT Ol ses — s A U g (o
— oY) oAl sl Cagia o eae V1 DS (e o pmall dan (g daad G o e B sl ) seaie €F G VTP b jas
paall bl julas (B aaadl (5310 u (n 2eae Gl el €0 (e — ITVO bl — o st (Fee Balae (5 aese )0 T (e
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¢ Bysyprzona JI. ®onerukau 3a60HU anabun Touuk. — JymanGe: Hamp. nas. To4uk, 1940. — 72 ¢; Xackames T.H.
doHeTHKa TaPKUKCKOTO COBPEMEHHOTO JIUTepaTypHoro sizbika. — Jyman6be: 1989. — C. 173-184., Xackamues, T.H.
®doHeTrKkan 3a00HU amabum xo3upau Toyuk: CamoHOKx0 Ba xamcamoxo. Kucmu 1. — Jlyman6e, 1983. — 100 c;
Xackaues T.H. ®onernueckas npupoaa CI0BECHOIO YAAapEHUsl B COBPEMEHHOM Ta KUKCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE.
— Jlyman6e, 1983. — 150 c; Xackammes T.H. ®onerukau 3a00uHu amadbum xo3upan toynk. Kucmu II. TIpocomuka. —
Hyman6e: YT, 1984. — 102 c; Xackames T.H. ®onerukan 3a00uu anadun Touukii. — [ymanoe: Maopud, 1989. —
200 c; XackamreB T.H. CranoBiieHne 1 pa3BUTHE HOPMBI Ta DKUKCKOTO JINTEPATYPHOTO MPOU3HOIIEHHUs. — Jlymanoe:
Updon, 2001. — 406 c; XackameB T.H. CraHoBieHHe M pa3BUTHE HOPMBI Ta/UKHKCKOTO JIMTEPATYpPHOTO
MPOU3HOIIECHHU(IUaXPOHHO-CHHXPOHHOE U SKCIIEPUMEHTAIBHO-QOHETHYECKOE UCIe0BaHue): ABTOped. AuC. ... TOK.
¢un. Hayk. — Jyman6e, 1993. — 45 c; ®aitzoB M. Tamkukckoe TuTepaTypHOe nponsHomenne. — Jyman6e, 1985. —
94 ¢, ®aiizoB M. CoBpeMEeHHOE TaIKUKCKOE JIMTEPATypHOE MPOU3HOIICHHE: JKCIIEPUMEHTAIBHOE (POHETHIECKOE
uccnepoBanue: uc. ... gok. ¢mr. Hayk. — Mocksa, 1990. — 398 c; daiizoB M. ['macHble 3BYyKH TaJKHKCKOTO
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Mustaqillik yillarida ham Tojikistonda, asosan, tojik tili fonemalari rus va
ingliz tili fonemalari bilan giyoslash yo*‘nalishida ilmiy ishlar amalga oshirilmogda’.

O‘zbekiston shargshunosligida fors, tojik va dariy tillaridagi fonemalar klassik
fors tili bilan giyoslangan holda X.Alimova, A.Quronbekov, F.Mahmadrajabov va
H.O‘ktamovalar tomonidan o‘rganilgan bo‘lib, masala oxirigacha yechim
topmagan?. Ya’ni aksariyat qiyoslangan ishlar maqola shaklida yoki dissertatsiya va
kitoblarning bir bobi sifatida keltirilgan. Shuningdek, HTT fonemalariga oid
tadqiqotlar sanogli bo‘lib, to‘liq o‘rganilmagan®.

Jahon eronshunosligida HFT va HTTni o‘rganish o‘tgan asr boshlaridan
boshlangan. O‘rganilayotgan tillar fonemalari haqida XX asr davomida S.Besc,
Elwell-Sutton, Lambton, G.Lazard, J.A.Boyle, C.Miller, G.Windfuhr, J.R.Perry,
W.0.Beeman, Sh.ldo kabi mashhur eronshunoslar tadgigotlar olib borganlar®. Ular,

JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa (aKyCTHUECKUI M KOJMMYEeCTBEHHbIH aHanu3). — yman6e, 1992. — 185 c; ®aiizoB M. Tabnumu
CaBTHETH 3a00HU a1a0uH X03Mpal TOYHK Jap MapTaBu KOHYHU 3a00H // Jlax conu koHyHH 3a00H. — J{yman6e: Updow,
1999. — C. 73-76; bobomypoaos III. CoxTi 0BO3MH KaTMMaxoW SKXHYON Ba 0ab3e Machamaxou xudo / Makrabu
cosetit. — Nel2. — 1974. — C. 25-28; bobomypozos I1. Sk poxu myaiisH kapaaau ¢ponema / Maktabu coBeTii. — Ne3.
— 1977. — C. 15; Bobomypomos 1II. CamoHOKH «¥» Ba MakOMH OH Jap CHCTEMad BOKAIM3MH 3a00HH TOYHMKHA. —
Hyman6e, 1978. — 54 ¢; bobomypomon III. Xamcamgoxou Takpop mgap 3a00HU amabum xo3mpan Toyuk. — [ymmante:
Hounum, 1987. — 58 c; bo6omypomos 1. Tasnmumu 6ab3e Machamaxou TyIIBOPH (OHETHKA Ba UMIIOM TOUMKA. —
Hyman6e: Maopu¢ Ba dapxanr, 2005. — 83 c; Illaxo60oBa M.b. ONBIT CONOCTAaBUTEIHHOTO HCCIECIOBAHUS CTPOS
TAHKUKCKOTO M aHTJIMHACKOTO s3bIKOB. — Jlyman6e: J{onwm, 1985. — 252 c; Xonnazapos /.. Tumonorudeckue
COIOCTABJICHUSI MHTOHAIIMOHHBIX CHCTEM Ta/KHKCKOro M pycckoro si3bikoB. — AKJl. — Mdyman6e, 1991. — 23 c;
Huésmyxammenos b.H., Hué3uii II.H, Toxues J.T. I'pammarukaun 3a6onu Toyukid. Kucmu 1. — CranmunoOon:
Hamr.naB. Toy., 1956. — 231 c.; Pycramos I1I. 3a60ouu agaduu xo3upau toyuk. — Jymanbe: Maopud, 1982. — 468 c.

! Kapumoga JI.H. ConocraBuTeNbHbIN aHaIN3 CUCTEM BOKAIM3Ma M KOHCOHAHTH3MA B Ta/DKMKCKOM M aHTJIMACKOM
si3pikax. Jucc. ..xauna. ¢urom.nayk. —JI., 2002. — 172 c¢; My3zadaposa [.III. doHeTHueckue 0OCOOCHHOCTU
peIyIUIMKAllMK B aHIJIMHCKOM U TaPKHKCKOM s3bIkax // BecTHnk TaKMKCKOTO HAIMOHAIBHOTO YHHBEPCHUTETA.
Cepust punonornueckux Hayk. — 2014, — Ne. 4-4. — C. 77-80; Kapumona J[.H. [uddepennuanpapie NpU3HAKU
HEKOTOpBIE IIaCHBIC TaJDKUKCKOTO M aHTITMHACKOTO 3bIK0B // BecTHuk [egarormyeckoro yausepeutera. — 2018, — Ne.
3 (75). — C. 168-173; Xomosa M.b. MyToOHKaTH CaIOHOKXOH PYCH 6a TOUMKH Jap KaluMaxou HKTHOOCHH a3 3a00HH
pycit Bopuamyna (a3 pyitn mMaBomu capuammaxon coimxon 20 Ba 30-tomu camanm XX) // BectHuk Tamkukckoro
HanuoHansHoro ynusepcutera. Cepust Gpuionoruueckux Hayk. — 2019, — Ne. 2. — C. 146-152; Yunusov Z.U. O‘rta
umumta’lim maktab darslik-qo‘llanmalarida fonetikaga oid atamalarning sinxron-giyosiy tahlili // “Filogiyaning
dolzarb masalalari” mavzusidagi Respublika ilmiy-uslubiy anjumani materiallari to‘plami. Qo‘qon davlat universiteti.
—Qo‘qon, 2020. — B. 153-156.

2 Anmumosa X.3. ®opc, napuii Ba TOXUK TUUIAPUHUMHT INAK/UTAHMII GOCKUYWIApH: yMyMUHIKK Ba Gapkiap ((poHeTHk
taxywi) // apkmrynocnuk. — T.: Tom AN, 2008. — Ne 1-2, — b. 20-27; Kypon6ekoB A. Knaccux ¢opc tiimm xamaa
XO3UPrH AaBp (Gopc, Aapuil Ba TOXHK THIapH (GoHeMmanap TU3MMUHMHT Kuécuil taxymumu // 1lapk kmaccuk
¢unonorusicu. — Tomkent: Tom AN, 2009. — b. 11-19; Kyponb6ekos A. ®opc tunmaaru (GOHETHK y3rapuiuiap
cababu // Mlapkuynocnuk. — Tomkent: Tomw /TN, 2011. — Ne 1. — B. 3-9; Quronbekov A. Klassik fors tili. —
Toshkent: Toshkent davlat shargshunoslik universiteti bosmaxonasi, 2021. — 195 b; Maxmanpaxa6os ®. ®opc, napuii
Ba TOXHK THJUIAPHAATY HKTHCOANI TEPMHUHIAPHUHT KHECUT TaxJIMiIH: MarucTp akageMHK JapaXaCHHH OJUII YIyH
ésunran guc. — Toukent, 2018. — 106 6; Ykramosa X. Jlapuii Twiaum rpaMmaTHK MauGamapuia (QOHETHKA Ba
Mopororus Macananapu: Ouinonorus parnapu 6yinua dancapa gokropu (PhD) auc. — Tomkent, 2021, — 152 6;

3 Pamxkanoa H.B. CTpykTypa KOHEYHBIX KOHCOHAHTHBIX COYETAHHMM y30E€KCKOTO W TaIPKHKCKOTO SI3BIKOB //
Cospemennoe negarorudeckoe oopasopanue. — 2019, — Ne, 10. — C. 184-187; Mayurosa C. 3a00Hu agaduu MyoCHpH
tounk(poneruka(caBtuér)). — Camapkana: Hampu JIJIC, 2020. — 256 c; [lamxueB H. ®uHanbHBIE codeTaHUS
COTJIaCHBIX B PYCCKOM, y30EKCKOM M TaKMKCKOM si3bikax // Namangan davlat universiteti 1lmiy axborotnomasi. —
2023. — Ne. 8. — C. 383-3809.

4 Besc S. Schliissel zur Neupersischen Konversations-Grammatik. — Heidelberg, 1915. — 385 p; Elwell-Sutton L.P.
Colloquial Persian. — London, 1943. — 140 p; Lambton A.K.S. Persian grammar. — Cambridge, 1953. — 356 p; Lazard
G. Grammaire du Persan contemporain. — Paris, 1975. — 300 p; Boyle J.A. Grammar of modern Persian. — Weisbaden,
1966. — 111 p; Miller C. Variation in Persian vowel systems // Orientalia Suecana. — 2013. — T. 61. — P. 156-169;
Windfuhr G., Perry J. R. Persian and Tajik // The Iranian languages. — Routledge, 2013. — P. 416-544; Beeman W.O.
Persian, Dari and Tajik in Central Asia. — National Council for Eurasian and East European Research, 2005. — 19 p;
Ido Shinji. Bukharan Tajik // Journal of the International Phonetic Association 44(1). 2014. — P. 87-102; Ido Shinji.
New Persian vowels transcribed in Ming China // Cahier de Studia Iranica 57. 2015. — P. 99-136; Ido Shinji. The
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asosan, grammatik jihatdan tahlil gilib o‘rganilayotgan tillar fonemalari haqida
ma’lumotlar berishgan.

Tadqiqgotni yoritishda fors va tojik tillarining bir qancha lug‘atlarini asosiy
manbalar sifatida ko‘rsatishimiz mumkin®. Shu bilan birga, Eron til va adabiyoti
akademiyasining nashrlari? va Eronda tuzilgan lug‘atlar® ilmiy tadgigot ishimizning
asosiy manbasi bo‘lib xizmat qgiladi.

Yugorida nomi zikr etilgan olimlar tojik va fors tilshunosligi rivojiga salmoqli
hissa qo‘shganlar. Biroq hozirgi kunga qadar o‘zbek shargshunosligida amalga
oshirilgan ilmiy ishlar orasida klassik fors, hozirgi fors va tojik tillari fonemalarini
o‘zaro qiyoslab ko‘rish, klassik fors tili fonemalarining sifatlari qaysi tilda ko‘proq
saglanganligi, hozirgi fors va tojik tillaridagi fonemalarning o‘zaro o‘xshashlik va
farglari, o‘zgarishlar sababini tizimli ravishda tahlil va tadqiq etish kabi izlanishlar
yetarli darajada amalga oshirilmagan. Mavjud kamchiliklarni ma’lum darajada
bartaraf etishga mo‘ljallangan ushbu tadqiqot shu nugtayi nazardan dolzarbdir.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqgiqgot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot Termiz davlat universiteti
ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Tojik tili va adabiyotining dolzarb
muammolari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi klassik fors, hozirgi fors, hozirgi tojik tillaridagi
fonemalarining shakllanishi va rivojlanishi hamda ularning fonologik farg va
o‘xshashlik sabablarini ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

Klassik fors tili, hozirgi fors tili va hozirgi tojik tilidagi sozlarni izohli lug‘atlar
va badiiy asarlardan yig‘ish;

Klassik fors tili, hozirgi fors tili va hozirgi tojik tili tovushlarini fonologik
xususiyatlarini ochib berish;

Klassik fors tili, hozirgi fors tili va hozirgi tojik tili fonemalarini o‘zaro fargli
tomonlarini aniglash;

Klassik fors tili, hozirgi fors tili va hozirgi tojik tili fonemalarini o‘zgarganlik
darajasi va sabablarini asoslash;

Klassik fors tili, hozirgi fors tili va hozirgi tojik tili fonemalarini o‘zgarish
yo‘nalishlarini aniqlash.

Tadgiqotning obyekti sifatida KFT, HFT va HTTdagi izohli lug‘atlar, asarlar,
Eron va Tojikistonning til akademiyalari tagdim etgan so‘zlar tanlangan.

vowel system of Jewish Bukharan Tajik: With special reference to the Tajik vowel chain shift // Journal of Jewish
Languages 5, 2017. — P. 81-103; Ido Shinji. Formant frequency values of vowels produced by ‘Iranians’ in Bukhara.
— Dushanbe: Avicenna Tajik State Medical University, 2018. — P. 16-19; Ido Shinji. 2 Standard Tajik phonology //
Tajik Linguistics. — 2023. — T. 3. — P. 45,
' Py6unuuk 0.A. ITepcuncko-pycckuii cnopapb. — M., 1985. — 1664 ¢; Fuécyuun M. Fuéc-yn-nyror. — II., 1987. —
882 c; bypxon M. bypxonu koteb. — ., 2014. 5 4. — 1205 c; Hazapzona C., CanrunroB A., Xommum P., Payhzona X.
®apxanru Tadeupun 3a00Hu Touukir. — 1., 2008. — 1187 c; Caitmunnunos J[. @apxanru umion 3a00HU TOUUKHA. —
J0.,2013. =300 ¢; VYVY 0l i — .z Vo ladaraaliiad & 1adas VYTVY () s — 7Y o )b Kia b (uee denae
2 AkajileMHsl TOMOHHM/IAH SIHTH TaKJIK( KHIMHTaH TEPMUHJIAP KMUTOOYA INAKIK/A HAIIp THITaH OYIIM0, HIla YHHHT
snektpon  makugan  (http://www.persianacademy.ir/fa/naame.aspx  Ba  http://www.persianacademy.
ir/fa/s310487.aspX caiitunan (oiigalaHmIIg.

K i e dana TV o) e — 500 Bl ()4 (o8 5 (o)l Ay o )b B 80 Bl YTVY () jei — adasdaliial g ladan T

ATAL b ol o)y — e o i Kia i dsae s YTV (o) yed -l
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Tadgiqotning predmetini KFT, HFT va HTTlaridagi tovushlarni fonologik
tahlil etish, fonemalarini o‘zaro qiyoslash, o‘zgarishlar sabablari va yo‘nalishini
aniqlash tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigotda diaxron va sinxron aspektlarda ish
yuritilib, tavsifiy, analiz, sintez, giyosiy-tarixiy usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Klassik fors tili fonemalari hagida yozilgan eng gadimgi manbalarda, asosan,
arab tilida bo‘lmagan /¢/, Ip/, IZ/, Ig/ fonemalar va arab tilidan kirib kelgan yangi /°/,
g/, Iyl fonemalar hagida bahs gilinganligi, klassik fors tilida uch juft cho‘zig-
qisqaligi bilan farglanuvchi unlilar borligini ta’kidlagan olimlarning fikrlari arab
tilining ta’siri ostida bo‘lib, aslida ikki juft i-7, u-i bo‘lganligi, klassik fors tili
unlilari uch fonologik oppozitsiya bilan farglanishi, klassik fors tilidagi /o/, / x/
fonemalari bugungi kunda foydalanilmasligi aniglangan;

KFT va HFT o‘zaro qiyoslanganda unlilar sathida ma’rufizatsiya-majhul /6/ va
/é/ming ma’ruf /u/ va /i/ga o‘zgarishi, KFT va HTT qiyoslanganda esa
majhulizatsiya-ma’ruf /4/ va /i/ning majhul /6/ va /€/ga o‘zgarishi natijasida
fonemalar soni kamayishi, sifat jihatidan ham farglanishi, KFT fonemalari sifati
ko‘proq HTTda saglanganligi asoslangan;

KFT, HFT va HTTlari fonemalari o‘zgarishining asosiy sabablari sifatida XX
asrda adabiy tilni og‘zaki tilga yaqinlashtirish jarayonlari, HFT ingliz, fransuz va
turkiy tillar ta’sirida va HTT o‘zbek va rus tillari ta’sirida rivojlanganligi
isbotlangan;

HFTga ingliz tili ta’siri yuqoriligi sababli internatsional so‘zlar, o‘zlashmalarni
inglizcha variantda ishlatilishi, forscha, arabcha so‘zlarni turkiy tillar aksenti bilan
talaffuz etilishi va HTTda internatsional so‘zlar, neologizmlarning ruscha
variantidan foydalanilishi natijasida bu ikki tilning alohida rivojlanish yo‘llariga ega
ekanligi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

KFT, HFT va HTTdagi o‘zaro farqlanuvchi so‘zlar yig‘ildi va alifbo bo‘yicha
jadvalga joylashtirildi;

KFT fonemalari o‘rganilish tarixi tizimli tahlil qilindi, fonemalar miqdori
aniglandi;

HFT va HTT fonemalari tahlil gilinib undagi bahsli mavzularga takliflar
berildi;

KFT, HFT va HTT o‘zaro giyoslanib, undagi fonologik o‘zgarishlar asoslandi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tilshunoslikda nazariy asoslangan ilmiy
xulosalar, fors va tojik tilshunosligiga oid davriy va sohaviy nashrlar, qolaversa,
dissertatsiyada muammoning aniq qo‘yilganligi, tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglangani bilan
izohlanadi. Shuningdek, dissertatsiya natijalarining ishonchliligini dissertatsiya
yo‘nalishi va ilmiy izlanish mohiyatidan kelib chiqgan holda tanlangan tadgigot
metodlari ham tasdiglaydi.

Tadgiqot ishining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining ilmiy
ahamiyati klassik fors, hozirgi fors-tojik tillaridagi tovushlarni fonologik tahlil gilish
hamda ulardagi bahsli nugtalarni aniglash va yechim bo‘la oladigan takliflar berish,
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shuningdek, bu tillar orasidagi tafovutlarni ko‘rsatib, alohida rivojlanish yo‘llari
borligini isbotlanishi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati undagi xulosalardan “Eroniy tillar
giyosiy grammatikasi”, “Hozirgi tojik adabiy tili(fonetika)” fanlarini o‘qitishda
foydalanish hamda oliy o‘quv yurtlari uchun darslik va o‘quv majmualar, fors va
tojik tillarida lug‘atlar yaratish, ularni takomillashtirishda foydalanish imkonini
berishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Klassik fors, hozirgi fors-tojik
tillaridagi unli-undosh fonemalarining qiyosiy tahlili yuzasidan olingan ilmiy
natijalar va amaliy takliflar asosida:

Klassik fors tili fonemalari hagida yozilgan eng gadimgi manbalarda, asosan,
arab tilida bo‘lmagan /¢/, /p/, IZ/, g/ fonemalar va arab tilidan kirib kelgan yangi /’/,
g/, Iyl fonemalar haqida bahs gilinganligi, klassik fors tilida uch juft cho‘zig-
qisqaligi bilan farqlanuvchi unlilar borligini ta’kidlagan olimlarning fikrlari arab
tilining ta’siri ostida bo‘lib, aslida ikki juft i-7, u-i bo‘lganligi, klassik fors tili
unlilari uch fonologik oppozitsiya bilan farglanishi, klassik fors tilidagi /6/, / x/
fonemalari bugungi kunda foydalanilmasligiga oid natijalaridan “O‘zbekiston”
teleradiokanalining “Ranginkamon”, “Bedorlik”, “Ta’lim va taraqqiyot” va “Adabiy
jarayon” kabi ko‘rsatuvlar ssenariylarini yozishda foydalanilgan. (O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasi “O°zbekiston” teleradiokanali davlat muassasasining
2024-yil  30-sentyabrdagi  01-14-1076-son  ma’lumotnomasi).  Natijada
televideniyadagi dasturlar davomida klassik shoirlar ijodini to‘g‘ri talaffuz qilishda
klassik fors tilidagi fonemalarning tahlili va ilovada keltirilgan 1500 ta so‘zlarning
tarjimasi yordam bergan.

KFT va HFT o‘zaro giyoslanganda unlilar sathida ma’rufizatsiya-majhul /6/ va
/é/ming ma’ruf /u/ va /i/ga o‘zgarishi, KFT va HTT qiyoslanganda esa
majhulizatsiya-ma’ruf /4/ va /i/ning majhul /6/ va /&/ga o‘zgarishi natijasida
fonemalar soni kamayishi, sifat jihatidan ham farglanishi, KFT fonemalari sifati
ko‘proq HTTda saqglanganligi asoslanganligi hagidagi ilmiy xulosalaridan 2022-
2024 yillarda amalga oshirilgan 1L-402104209 ragamli “Axborot-qidiruv tizimlari
(Google, Yandex, Google translate) uchun avtomatik ishlov berish vositasi — o‘zbek
tilining morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy vositasini yaratish”
mavzusidagi grant loyihasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 16-oktyabr 04/1-2880-son
ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek tilida fors va arab tilidan o‘zlashgan so‘zlarning
fonologik tarkibi aniglashgan.

KFT, HFT va HTTlari fonemalari o‘zgarishining asosiy sabablari sifatida XX
asrda adabiy tilni og‘zaki tilga yaginlashtirish jarayonlari, HFT ingliz, fransuz va
turkiy tillar ta’sirida va HTT o‘zbek va rus tillari ta’sirida rivojlanganligi hagidagi
ilmiy xulosalaridan Davlat ilmiy-texnik dasturi doirasidagi 2021-2023 vyillarda
bajarilgan PZ-2020042022 — Turkiy tillarning lingvodidaktik elektron platformasini
yaratish amaliy grant loyihasida foydalanilgan. (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 16-oktyabr 04/1-2879-son
ma’lumotnomasi). Natijada yurtimizning ko‘p tilli ta’limga yo‘naltirib o‘qitish
imkoniyati oshirildi;
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HFTga ingliz tili ta’siri yuqoriligi sababli internatsional so‘zlar, o‘zlashmalarni
inglizcha variantda ishlatilishi, forscha, arabcha so‘zlarni turkiy tillar aksenti bilan
talaffuz etilishi va HTTda internatsional so‘zlar, neologizmlarning ruscha
variantidan foydalanilishi natijasida bu ikki tilning alohida rivojlanish yo‘llariga ega
ekanligiga oid ilmiy-nazariy qarashlardan FZ-2016-09081165532 ragamli
“Qoraqalpoq tilining yangi alfaviti va imlo qoidalariga muvofig ona tili va
adabiyotini rivojlantirish metodikasi” mavzusida bajarilgan fundamental loyihasini
amalga oshirishda foydalanilgan (O‘zbekiston pedagogika Fanlari ilmiy-tadgigot
instituti  Qoraqalpog‘iston fililalining 2024-yil  18-oktyabrdagi  385-son
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida tahlilga tortilgan yangi alfavit hamda
Imloga xos ona tili va adabiyotini rivojlantirish hagidagi nazariy bilimlarning yangi
ma’lumotlar bilan boyishiga erishilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot 2 ta xalgaro va 3 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 17 ta ilmiy ish, shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta, xorijiy jurnallarda 3 ta magola nashr etilgan.

Tadgiqotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyot va manbalar ro‘yxati hamda ilovadan iborat bo‘lib, umumiy
hajmi 142 sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish qismida tadqiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, dissertatsiyaning maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti
tavsiflangan, Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan
ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Klassik fors, hozirgi fors va tojik tillarida
fonemalar tizimi” deb nomlangan. Birinchi fasl “Fonema va fonologiya
maktablari nazariyalari” deb yuritiladi. Bunda fonema termining tilshunoslikka
kirib kelishi, fonemaga turli nugtayi nazarlardan garalishi, fonologik maktablar
vakillari fonemaga bergan ta’riflari, fonemaning tilshunoslikdagi evolyutsiyasi
yoritilgan.

Tilshunoslik faniga fonema tushunchasini birinchi marta Boduen de Kurtene
olib kirgan. U 1870-yilda tovushning fizik sifati va tildagi vazifasi o‘rtasida farq
borligini ta’kidlaydi'. L.Shcherba keyinchalik fonemani so‘z shakli va ma’nosini
o‘zgartira oladigan ‘“alohida nutq tovushi (oTmenbsHbI 3ByK peun)” yoki “tovush
tip1”, uning real fonetik kontekstdagi ko‘rinishlarini fonemaning ottenkalari, deb
ataydi?. L.Shcherbaning fonemaga oid nazariyasi keyinchalik Leningrad fonologiya
maktabining vujudga kelishiga zamin yaratdi.

! Kypasxes B K. /lnaxponmaeckas dponosorus.- M:. Hayka, 1986. — C. 7.
’llep6a JI.B. ®oneTHKa PppaHIy3KOro s3bIKa. —M.: Bricmas mkoma, 1963. — C.18.
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Leningrad fonologiya maktabi nazariyasida fonemalarning pozitsiyasi to‘liq
ko‘rsatilmagan, faqatgina pozitsion xususiyatlar ajratilgan. Shuning uchun
fonemalarning kuchli va kuchsiz pozitsiyalarini farglash, kuchsiz pozitsiya tufayli
yuzaga keladigan fonemalar neytralizatsiyasini tadqiq qilish mazkur maktab
nazariyasiga ko‘ra ahamiyatsiz hisoblanadi. Moskva fonologiya maktabining
nazariyasiga ko‘ra, pozitsiya fonemani aniqlashda muhim ahamiyatga ega. Moskva
fonologiya maktabi vakillari fonemaga morfologik nuqtayi nazaridan garashadi va
bir morfema tarkibida almashinadigan tovushlarni bir fonemaning turli variantlari
deb hisoblaydilar. London fonologiya maktabining vakillari fonema va
fonologiyaga doir muammolarni ingliz tili misolida tadqgiq gilganlar. Bu maktab
garashlarining asosini D.Djounz tomonidan taklif gilingan akustik fonema
nazariyasi tashkil qiladi. Bu nazariyaga ko‘ra ... fonema ma’lum bir tilda xarakter-
xususiyatiga ko‘ra, o‘xshash bo‘lgan va bir xil pozitsiyada biri o‘rnida ikkinchisi
go‘llanmaydigan tovushlar oilasidir’!.

Tojik tilidagi manbalarda HTTning fonemalariga ko‘proq fonemaning tarixiy
sifatlari va pozitsiyasiga qarab tavsif berilgan. Shuningdek, fonemaga qo‘yiladigan
talablar har xil bo‘lganligi bois turli vaqtlarda tildagi fonemalar miqdori o‘zgarib
turgan.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Klassik fors tili vokalizm va konsonantizm
tizimining fonologik tahlili” deb nomlangan. Bu faslda klassik fors tili termini,
shakllanish tarixi, undagi fonemalar soni va xususiyati, ba’zi bahsli fonemalar sharhi
bayon gilingan.

Klassik fors tili Movarounnahr va Xurosonda arab xalifaligidan ajralib chiggan
Tohiriylar, Safforiylar va Somoniylar davrida davlat tiliga aylanib, rivojlandi.
Klassik fors tili fonemalari o‘rta asrlardayoq olimlarni qiziqtirgan. Misol uchun
Sibavayxiy “<sd” Al-Kitob asarida arab tilida mavjud bo‘lmagan to‘rt fonemani (¢,
p, Z, g), Hamza Isfahoniy “—asaill & goa e 4l QUS” Kitob-at-tanbih ala hudus-
at-tashif kitobida arab tilida mavjud bo‘Imagan sakkizta forscha fonemani, Abu Ali
ibn Sino “<ss xll # lae” Maxorij-ul-huruf kitobining beshinchi bobida arab tilida
bo‘lmagan to‘rtta forscha fonemani, Xoja Nasiriddin Tusiy “_ =¥} jL=s” Me yor-
ul-ash or kitobida arab tilida bo‘lmagan beshta undosh va ikkita unli fonemalarni,
Ibn Durayd “41l 5 a2 Jumhurat-al-/ug ‘at Kitobida fors tilidagi bitta fonemani,
Muhammad binni Abdulxoliq Mehaniy “cs_w Lsiwy” Dasturi dabiri kitobida arab
tilida bo‘lmagan to‘rtta harfni, Shams Qaysi Roziy o‘zining mashhur “ sulas 8 aael)
axall )il Al-mo Gam fi ma’oyiri ash’or-ul-ajam kitobida arab tilida bo‘lmagan
to‘rtta undosh fonemalarni shuningdek, fors tilida mavjud bo‘lmagan arabcha
fonemalarni sharhlab o‘tadilar. Abu Mansur Javoligiy ¢ e eae ¥l 2O 0 @ jeall
aazall a2 Al-mu’arab min-al-kalom-al-ajami a’la huruf-al-mu’jam kitobida
ushbu mavzuga oid fikrlari mavjud. Olim uni Sibavayxiydan olganligini ta’kidlaydi.

Klassik fors tili unlilari bir belgi bilan farglanuvchi quyidagi oppozitsiyalarga
ega: tilning oldinga yoki orqaga siljishiga ko‘ra: /i-i/, /i-u/, /i-ul, li-w/, /i-w/, /it-u/, /é-
o/, /e-a/, /o-a/; b) tilning tanglayga ko‘tarilish darajasiga ko‘ra: /i-é/, /i-o/, /i-a/, /i-

' Jones D. The Phoneme:its Nature and Use. 4t ed. -Cambridge: W. Heffer & Sons Ltd, 2009. — P. 31.
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al, h-e/, /i-o/, /i-a/, /i-a/, /a-é/, /a-o/, /u-a/, /u-al, lu-é/, /u-o/, /u-a/, /u-al,
c)fonemaning davomiyligi bo‘yicha: /i-i/, /ii-ul.

Klassik fors tilidagi undosh fonemalar ham g‘arbiy o‘rta fors undoshlari bilan
bir xildir. Ko‘pchilik tilshunoslar klassik fors tilida 24 ta undosh fonema
mavjudligini ta’kidlaydilar: pyhy b ézx'tjZdfmnswksrgxl d. Klassik fors
tilidagi hamza “<” /7, ayn “g” /*/, qof “&” lql, “s3” [x/, “3” /4] fonemalari bahsli
fonemalardan sanaladi. Fonema eng kichik ma’no ajratuvchi til birligi deb gabul
qilinsa, unda hamza va aynni ham undoshlarga qo‘shish kerak. Shuningdek, klassik
fors tilida /g/ fonemasining mavjudligi ham fonemalar sonini oshiradi.

Birinchi bobning “Hozirgi fors adabiy tilidagi fonemalar tavsifi” nomli
uchinchi faslida hozirgi fors tilidagi vokalizm va konsonantizm fonologik tahlil
etilgan. Shuningdek, bu faslda hozirgi fors tilining Erondagi vaziyati ham gisqacha
yoritilgan.

Eron davlati hududida eroniy tillilardan tashqgari turkiy, somiy tilli xalglar ham
yashaydi. Hijriy 1358, melodiy 1979-yildagi referendum natijasiga ko‘ra Eron Islom
Respublikasining davlat tili fors tili deb uning Konstitutsiyasi “yanun-e asasi-ye
jomhuri-ye eslami-ye Iran”da belgilangan. Bu til forslarning (aholining gariyb
yarimi) ona tilisi va boshqa (ozar, kurd, baluch, lur, baxtiyoriy, turkman, arab, arman
va boshqa) millatdagilarning o‘zaro aloga tillari hisoblanadi. Fors tili Eronda turli
millatlarni birlashtiruvchi asosiy omillardan sanaladi. Eronda Til va adabiyot
akademiyasi (Farhangestan) tuzilib, ko‘p sonli o‘zlashmalarni asl forscha o‘zakka
ega bo‘lgan so‘zlarga almashtirildi. Eronshunoslar unli fonemalar tarkibi tavsifi,
sifati va diftonglar hagida, uning fonologik ahamiyati hagida bir xil garashga ega
emaslar. Fors tili oltita monoftong: /a/, /u/, /i/, /a/, /e,/ /o/ va leyl, lowl va
diftonglaridan iborat. Fors tili fonemalarining xususiyatlaridan biri bu aksariyat
fonemalar til oldi fonemalari hisoblanishidir. 29 ta fonemadan 15 tasi (52%) til oldi,
7 tasi (24%) til orqa, 2 tasi (7%) bo‘g‘iz, 5 tasi (17%) labial fonemalar hisoblanadi.
Agarda undoshlar sathida ko‘rib chigsak, 23 ta undoshdan 12 tasi (52%) til oldi, 4
tasi (17%) til orga, 2 tasi (9%) bo‘g iz, 5 tasi (22%) labial fonemalari hisoblanadi.
Fors tilidagi 23 ta undoshdan 17 tasi (74%) old gatordagi nutq organlari yordamida
hosil bo‘ladi. Qolgan 6 tasi (26%) orqa qator undoshlari sifatida hosil bo‘ladi. Fors
tili unlilarining fonologik aspektda tabagalanishi ikkita asosga ajratiladi:

1.Til va tanglay o‘rtasidagi masofaga qarab (tilning ko‘tarilishiga qarab);

2.Unli tovushni hosil gilishda ishtirok etadigan til gismi.

Fonemalarni farglanish belgilarini aniglashda paradigmatik sath o‘rganishning
asosiy usullaridan hisoblanadi. Hozirgi fors tili unli fonemalari bir va ikki fonologik
belgi bilan farglanadi. Bir fonologik belgi bilan farg giladigan oppozitsiya tilning
ko‘tarilish darajasi yoki til oldi, til orqga ekanligiga ko‘ra farqlanishi quyidagicha:
tilning tanglayga ko‘tarilish darajasi bo‘yicha fonemalar oppozitsiyasi: /i-e/, /i-a/,
le-al, lu-ol, lu-a/, /o-a/; hosil bo‘lish qatoriga ko‘ra old va orqa qator fonemalarining

VYV pgimz ¥ ol Ba 8 dena Gana $YE a TV () et (o )8 L) o35 ) s o canddl) 5l
Ammvoga X. 3. ®@opc, gapuii Ba TOXXHUK THIUTAPUHUHT TIAKIDIAHATT OOCKHWIApH: YMYMUIIUK Ba Qapkiap (poHETHK
taxyn) //lapkmryrocnuk. — T.: Tom /I, 2008. — Ne 1-2, —B. 20-27; Kypoub6ekoB A. Kitaccuk dopc trinm xamma
X03Upru naBp (opc, mapuil Ba TOXHK THUIapu (oHeMamap TH3UMHHUHT Kuécuil taxyumm//[apk kmaccuk
¢unonorusicu. — Tomxkent: Tom /[N, 2009. — b. 13.
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oppozitsiyasi: /i-u/, le-o/, la-a/. 1kki fonologik belgi bilan farglanuvchi oppozitsiya
tilning tanglayga ko‘tarilish darajasi va hosil bo‘lish qatoriga ko‘ra fonemalar
oppozitsiyasi hisoblanadi: /i-o/, /i-a/, /e-ul, le-a/, /a-ul, la-ol. Fors tilida unlilar uch
fonologik belgi bilan farglanmaydi. Chunki labning ishtiroki fonologik ahamiyatga
ega emas. Fors tilidagi undoshlar soni bo‘yicha olimlarning fikri bir xil emas. Arab
tilidan o‘zlashgan /g/ va /</ning undosh fonema sifatida gabul gilish va gilmaslik
masalasi, shuningdek, /&/ va /¢ / harflarining bir xil yoki ikki xil sifatga ega ekanligi
borasidagi bahslar sabab, fors tilidagi undosh fonemalar migdori gohida 22, gohida
24 va ba’zida 23 ta deb hisoblangan.

Hozirgi fors tilidagi undosh fonemalarning bir fonologik belgi bilan
farglanuvchi oppozitsiyalari quyidagilardan iborat: 1.Artikulyatsion o‘rni va
to‘signing hosil bo‘lish o‘rniga ko‘ra: labial-til oldi: /p-t/, /b-d/, /m-n/, /f-s/, Iv-Z/,
labial-til orqa: /p-k/, /b-g/, Ip-y/, /f-x/, labial-bo‘g‘iz: /p- 7/, /f-h/, til oldi-til orqa: /t-k/,
ld-g/, It-y/, /s-xI, til oldi-bo‘g‘iz: /t-7/, /s-h/ til orqa-bo‘g‘iz: /k-7, /x-hl.
2.Artikulyatsiya usuli va to‘signing qanday hosil bo‘lishiga ko‘ra: portlovchi-
sirg‘alovchi: /p-f/, Ib-vl, It-s/, It-§/, /d-zl, Id-z/, /y-x/, /*-hl, portlovchi-affrikat: /t-¢/,
/d-j/, sirg‘aluvchi-affrikat: /s-¢/, /z-j/, portlovchi shovginli-burun sonanti: /b-m/, /d-
n/, sirg‘aluvchi-sonant: /z-I/, /z-1/, shovqinli sonant-burun sonant: /I-n/, /r-n/, yon
sonant-titrog sonant: /I-r/, titroq sonant-o‘rta sonant: /r-y/. Ushbu tavsifga ilova qilib
yana fors tilidagi undosh fonemalar jarangli va jarangsiz elementi bilan ham
farglanadi: /b-p/, /d-t/, lj-¢/, Iz-s/, /z-s/, /v-tl, IK-gl.

Birinchi bobning to‘rtinchi fasli “Hozirgi tojik tili vokalizm va konsonantizm
tizimining fonologik tahlili” deb nomlanib, unda hozirgi tojik tilining vokalizm va
konsonantizm tizimi fonologik tahlil etiladi. Shuningdek, bu faslda hozirgi tojik tili
me’yorlarining o‘zgarishi, fonemalarning pozitsiya va oppozitsiyalari yoritilgan.

Tojik tilining o°ziga xos xususiyati bu aksariyat fonemalar til oldi fonemalari
hisoblanishidir. 30 ta fonemadan 13 tasi (43%) til oldi, 3 tasi (10%) til o‘rta, 4 tasi
(13%) til orga, 3 ta (10%) uvulyar, 2 ta (7%) bo‘g iz, 5 tasi (16%) labial fonemalari
hisoblanadi. Agarda undoshlar sathida ko‘rib chigsak, 24 ta undoshdan 11 tasi (46%)
til oldi, 1 tasi (4%) til o‘rta, 2 tasi (8%) til orqa, 3 tasi (13%) uvulyar, 2 tasi (8%)
bo‘g iz, 5 tasi (21%) labial fonemalari hisoblanadi. Tojik tilidagi 24 ta undoshdan
17 tasi (71%) old qatordagi tovush organlari yordamida hosil bo‘ladi. Qolgan 7 tasi
(29%) og‘izning orga qator tovush organlari yordamida hosil bo‘ladi. Tojik tili
fonemalarining hosil bo‘lishida eng ko‘p til va tovush paylari ishtirok etadi. 63%
ya’'ni 19 ta tojik tili fonemalarida tovush paylari ishtirok etadi. Tojik tili vokalizm
tizimi fonologik sathida ikki farglanuvchi belgi amal giladi: tilning oldinga yoki
orgaga qiladigan harakatiga ko‘ra va tilning yuqoriga ko‘tarilish darajasiga ko‘ra.

Tojik tilida undoshlarning tiniq seziladigan o‘rni unlidan oldin keladigan o‘rni
hisoblanib, 24 fonemani tashkil etadi: /b/, /p/, /m/, /n/, W/, /f7, /d/, 18/, /27, /s/, 12/, 1S/,
/<l il A s, vl Tk g, Y /xd, g/, /Y, Zh/. Faol a’zolarning ishtirokiga ko‘ra tojik
tili undoshlari quyidagi bir belgi bilan farglanuvchi oppozitsiyalarga ega: labial-til:
jaranglilarda /b-d/(b6d-dod), /v-z/(véra-zora), jarangsizlarda /p-t/(pir-tir), /f-s/(far-
sar), /p-ki/(par-kar), sonantlarda /m-n/(mur-nur), til oldi //, /¢/, /z/, /s/, /l/, v/, /v/
fonemalari labial juftlarga ega bo‘lmaganligi bois, oppozitsiyalarga ega emas;
labial-uvulyar: /p-q/(pir-qir), IN-y/(vay-yay), /f-xl(far-xar) labial /b/ va /m/
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fonemalarning uvulyar juftlariga ega bo‘lmaganligi bois, oppozitsiyaga ega emas;
labial-bo ‘g ‘iz: /p- /. Tojik tilining hozirgi imlosida ikki unli o‘rtasida tutuq belgisi
kelmasligi va undoshlarni tiniq ko‘rinishi unlidan keyingi o‘rni ekanligi sababli tojik
tilida bir bo‘g‘inli p- * oppozitsiyasini ko‘rsatuvchi so‘zlar topilmadi, /f-h/(fol-hol),
/bl, vl, Im/ fonemalarining bo‘g‘iz juftlari yo‘q; uvulyar-bo ‘g ‘iz: /q- /(tagsir-ta sir),
IX-h/(xam-ham), /y/ fonemasining bo‘g‘iz jufti yo‘q; til oldi-til orga: /d-g/(dir-gir),
It-k/(tor-kor), qolgan til oldi undoshlari til orga juftlariga ega emas; til oldi-#il o ‘rta:
lI-y/(161-yél), qolgan til oldi undoshlari til o‘rta juftlariga ega emas.

Hosil bo‘lish usuli bo‘yicha bir belgi bilan farglanuvchi quyidagi fonologik
oppozitsiyalarga ega: zich-rog*: /b-v/(bora-véra), /p-fl(panj-fanj), /d-z/(dér-zor), /t-
s/(tir-sir), /g-x/(qor-xor), /-h/(qa r-qahr), In-I/(ném-lom), /g/, /k/, /y/ fonemalari o‘z
juftlariga ega emas va bu jarayonga gatnasha olmaydi; portlovchi-afrikat: /d-
j/(dam’-jam’), /t-¢/(tun- cun); bir manbali-ikki manbali: /z-z/(bezan-bezan), /s-
sl(sir-sir); portlovchi sonant-titroq:/n-r/(nom-rom), sirg ‘aluvchi sonant-titroq: /I-
r/(l6y-roy).

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Klassik fors, hozirgi fors va tojik tillari
vokalizm tizimi” deb nomlangan. Ikkinchi bobning “Klassik fors va hozirgi fors
tillaridagi unlilar” nomli birinchi faslida klassik fors tilidagi unli fonemalar hozirgi
fors tilidagi unli fonemalar bilan fonologik giyoslangan. Bu faslda unlilar fagatgina
qiyoslanmay, undagi o‘zgarishlar va sabablari ham yoritilgan.

Eronda turkiy va somiy millatlarning hissasi ko‘zga ko‘rinarli darajada ko‘p
bo‘lgani, islomiy davlat bo‘lganligi, tarixda g‘arb davlatlari bilan yaqin
munosabatda bo‘lganligi, XX asrda adabiy tilni og‘zaki tilga yaqinlashtirish
harakatlari va eng asosiysi, til ijtimoiy hodisa bo‘lganligi, doimiy harakat va
o‘zgaruvchan bo‘lganligi sababli hozirgi fors tili Firdavsiy, Hofiz, Sa’diy va
Xayyomlar tilidan farqlanadigan sifatlarga ega bo‘ldi.

Aksartyat tilshunoslar klassik fors tili va hozirgi fors tili unlilarining o‘zgarish
grafigini quyidagicha ko‘rsatishadi: gisqa i — e, qisqa u—o, gisqa a — a (e),
cho“zig i, é— i cho “‘ziq, cho *zig @, 6— u cho *‘Ziq, cho ‘‘zig a— a cho *‘Ziq.

Lekin qgiyoslab ko‘rish natijasida o‘zgarishlar ko‘proq ekanligi ma’lum bo‘ldi:

KFT a I u
HFT eoi eao oea

u 0
u uo u

= | D]
o1

1
I =

a

o1

u ey

Nayza—neyze, bayaban—biyaban, Saxun—soxan, angist—angest, ibrisam—
abrisom, angust—angost, supah—sepah, suvaran—savaran, angir—angur, Sit—Seyt,
nes—nis, yize—yaza, lana—lune, axir—axor, gosala—gusale.

Shuningdek, ma’lum bo‘ldiki, KFT unlilari HF Tda ham son, ham sifat jihatdan
o‘zgargan. Jumladan, KFT unlilari cho‘ziq qisqaligi fonologik oppozitsiya hosil
gilsa HFT unlilarining ushbu sifati fonologik ahamiyatga ega emas. KFTdagi 8 ta
fonema 6 taga qisqargan. Fonemalar sonining kamayishiga asosiy sabab
ma’rufizatsiya jarayonidir. HFTda 6 ta unlidan tashqgari 2 ta diftong ham bordir.
Diftonglar fonologik sathda ahamiyatga ega ekanligi yoki emasligi asosiy
muammolardan hisoblanib, o‘rganishlar natijasida ma’lum bo‘ldiki, fonologik
sathda /ey/ diftong talablariga javob bera olmaydi, lekin /ou/ diftong talablariga
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javob bera oladi. Klassik fors tilida fonemalar birikmasi deb sanalgan /ay/ va /av/
hozirgi fors tili fonetikasida diftong sifatlarini o‘ziga olgan.

Ikkinchi bobning “Klassik fors va hozirgi tojik adabiy tillaridagi unlilar”
nomli ikkinchi faslida KFT unlilari HTT unlilari bilan giyoslangan. Qiyoslanish
natijasida fonemalar o‘zgarishi darajasi, sabablari, ba’zi fonologik hodisalar
yoritilgan.

XX asr boshlarida tojik xalgi arab grafikasidan lotin va undan keyin Kirill
alifbosiga o°tdi. Shu o‘rinda bir muammo mavjud edi. Bu muammo arab grafikasiga
asoslangan fors alifbosida qisqa unlilar yozilmasdi, “s” vov va “s” yo harflari
ikkitadan fonemani anglatardi. Shuningdek, bu harakat va harflar turli hududlarda
turlicha talaffuz qilinardi. Ya’ni yangi alifboda adabiy me’yorni gayerdan olish
muammosi vujudga kelgan edi. Shu tariga Buxoro shevasi adabiy norma asosi
sifatida tanlandi. Tarixdagi ushbu hodisa hozirgi kunga gadar tojik tili imlosining
ko‘p marotaba o‘zgarishiga olib keldi. Yuqoridagi sabablar bilan HTT KFTdan
farqlanadigan bo‘ldi. Ko‘p olimlar klassik fors tili va tojik tilidagi unlilar bir-biriga
yaqinligini ta’kidlaydilar va ularning sifatlari o‘zgarmagan deb, quyidagi qolipga
solishadi':

a a u uj|o
u

a 0 a

al

Klassik fors tili 11
Tojik tili i

Ammo bu klassik fors tili va hozirgi tojik tilidagi unlilarning o‘zgarganligini
to‘liq aks ettira olmaydi. Qiyoslanish natijasida KFT va HTT unlilari o‘zgarishi
quyidagicha ekanligi aniglandi:

KFT a I u a 1
HTT aiéu 1taué |uvaui| aéu |iféau| u

>

0 é
o |uul| el

o :I

Xaraj—xiroj, avasta—avésto, yasaman—yosuman, j(i)ahan—jahon, zuban—zabon,
anduh—andiih, supurz-sipurz, baydad—baydod, hijab—hijéb, izar—ézor, niza—hayza,
gur—guir, néro—néru, manéza—maniza.

KFT unli fonemalari cho‘ziq qisqalik sifati HTTda turg‘un va turg‘un
bo‘lmagan sifatlariga o‘zgargan. KFTdagi 8 ta fonema HTTda 6 taga qisqargan.
KFTdagi cho‘ziq /i va /i/ HTTda turg‘un bo‘lmagan /i/ va /u/ fonemalariga
o‘zgargan. Ya’'ni cho‘ziq yoki qisqaligi bilan juft bo‘lgan fonemalar birlashgan.
KFTdagi /i/ fonemasi HTTda // va /h/ fonemalaridan oldin /¢/ fonemasiga
o‘zgargan. KFTdagi /u/ unlisi HTTda juda keng bahslarga sabab bo‘lgan unlidir. Uni
HTTda // va /h/ fonemalaridan oldin oxirgi imlo lug‘atiga ko‘ra /u/ deb talaffuz
gilinadi. Lekin oldingi til me’yoriga ko‘ra ushbu o‘rinda mazkur fonema /zi/ shaklida
talaffuz qilingan. /U/ unlisi KFTda ellipsis hodisasiga uchragan holatlar ham
mavjud: abar-bar.

! OCHOBBI HPaHCKOTO A3BIKO3HAHMA:HOBOMPAHCKKE A3bIKH. — Mocksa: Hayka, 1982. — C. 20;

DA o IFVe g )l 0L A sl o andlill 5)
Kyponbekos A. Knaccuk ¢opc T xamna xo3upra aasp ¢opc, 1apuii Ba TOXXUK THILIapH (GOHEMATap TH3UMUHUHT
kuécuit Taxymm//Iapk xraccuk dunonorusicu. — Tomxkert: Tom U, 2009. —b. 11-19; Ammmora X. 3. ®opc,
Iapuii Ba TOXHUK TWUIAPUHUHT MIAKJUTAHWUII OOCKHWIApH: YMYMHHIUK Ba ¢apkiuap (HOHETHK TaXJIH)
/Mapkuryrocnuk. — T.: TomJIIN, 2008. — Ne 1-2, —b. 20-27.
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Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Hozirgi fors va tojik adabiy tillarida unlilar”
deb nomlanib, unda HFT unlilari HTT unlilari bilan giyoslanadi. Qiyoslanish
natijasida, ushbu ikki qarindosh tilning fonologik o‘xshash va farqlari aniqlanadi.
O‘zgarishlarning sabablari tahlil etiladi.

Hozirgi fors va tojik tili klassik fors tilining davomchisi hisoblanadi. XV1 asrda
Movarounnahr hududiga Shayboniylar sulolasi hukmronlik gilib, sunniy mazhabni
0°‘z siyosatlari ideologiyasiga aylantirishdi. Eron hududida esa boshqa bir turkiy
sulola Safaviylar hukmronlik qilib, shia mazhabini targ‘ib gilardi. Ushbu ikki davlat
mazhabiy tafovutlar sababli XVI asr davomida bir-biriga garshi kurashishlari
Movarounnahr va Eron o‘rtasidagi aloqalarni uzdi. Ushbu uzilish, albatta, tillar
miqgyosida ham ko‘zga tashlanadi. XVl asrgacha fors va tojik adabiyoti bir-biriga
yaqinligini saqlab bir mushtarak adabiyotga ega bo‘lgan. Keyinchalik XIX asr
oxirlarida Eron Angliya va Rossiya siyosiy o‘yinlari maydoniga aylandi. Markaziy
Osiyo esa Pyotr va undan keyin Sho‘rolar davrida ruslar ta’siri ostida 1991-yilgacha
yashagan. Undan keyin O°‘zbekiston, Tojikiston, Qazoqiston, Qirg‘iziston,
Turkmaniston kabi mustaqil davlatlarga bo‘lindi. Ushbu tarixiy jarayonlar yangi
farglanuvchi til, madaniyat va adabiyotning rivojlanishiga xizmat qildi. Eron
hududidagi forslar tilida ko‘proq turk, ozar, ingliz va fransuz tili ta’sirini ko‘rish
mumkin. Tojik tili esa SSSR mustamlakasi va o‘zbek xalqi bilan juda yaxshi
ma’daniy, ijtimoiy aloqada bo‘lganligi bois, hozirgi fors tili shakllanishi yo‘lidan
farqlanadi. Bundan tashqari klassik fors tili davomchisi bo‘lgan hozirgi tojik va fors
tillari o‘rtasida klassik fors tili davridayoq tafovutlar mavjud bo‘lgan va bu turli
shevalarning bir-biridan farglanishi natijasida vujudga kelgan. Shu sababli o‘rta
asrlarda lug‘atchilik rivojlangan.

Bugungi kunda ikkita tilda ham oltitadan unli mavjud. Lekin ularning so‘z
tarkibida kelishi, sifatlari bir biridan farqlanadi. Bir xil ko‘ringan fonemalar
o‘rtasida ham fonologik oppozitsiyalar vujudga kelgan. Qiyoslanishlar natijasida
HFT va HTT unlilari o‘rtasidagi farqlar quyidagi jadvalda joylashtirildi:

HFT 0 e a a u

HTT uaéouni| éiau aiu oaé uou i

) —

é

Angost—angust, zomorrod—zumurrad, dolfin- delfin, gol-gé! (futbol), komaj—
kumodé, tajrobe—tajriba, behesht-bihist, divane—dévéona, fekr—fikr, Kalix—kulix,
akademi—akademiya, azan—agént, gerun—garon, arus—ariis, gilas—gélos.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Klassik fors tili, hozirgi fors va tojik
tillaridagi undosh fonemalar” deb nomlanadi. Uchinchi bobning birinchi fasli
“Klassik fors tilidagi undosh fonemalarning hozirgi fors adabiy tilida sodir
bo‘lgan o‘zgarishlari” deb nomlanib, unda KFT undoshlari HFT undoshlari bilan
fonologik giyoslanadi.

Ushbu faslda bahsni vujudga keltiradigan narsalardan biri bu KFTda undoshlar
sonining aniq emasligidir. Shuningdek Eronlik olimlar KFTda /g/ fonemasi mavjud
emas desa, tojik olimlari asosli dalillar bilan bu fonema mavjud deydi. Bundan
tashgari, KFTdagi undoshlar soni bilan HFT undoshlar soni o‘rtasida farq borligi
albatta undoshlar o‘zgarganligidan dalolat beradi. KFTning boshlang‘ich davrlarida
aniq bir norma hali shakllanmaganligi bois, so‘zlarning variantlari oshgan. Natijada
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lug‘atlar va yozma manbalarda mahalliy shevaning ta’siri ostida so‘zlar yozilgan.
Bu esa ushbu tadqgigotni olib borishga giyinchilik tug‘diradi. Ya’ni aslida bu so‘z
o‘zgarganmi yoki klassik variantlardan birortasimi degan masalani o‘rtaga tashlaydi.
KFTda so‘zlar turli hudud va shevalarda har xil variantlarga ega bo‘lgan va HFTda
eng yaqin shevalardagi variantlari va tilda o‘z joyini mustahkamlagan shakllari
saglangan.

KFTdagi so‘zlarning variantlari va fonemalar almashinuvi quyidagi shaklda
bo‘lgan:

! b p t J S v g k | h

L
iv.fLemv| bf | dzs|¢zz81| § | R | pf|kjbédd| ¢ |y

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Klassik fors tilidagi undosh fonemalarning
hozirgi tojik adabiy tilidagi holati” deb nomlanadi. Bu faslda KFT undoshlari HTT
undoshlari bilan giyoslanadi.

Hozirgi tojik tili ham oz alifbosini ko‘p martalar o‘zgartirgani sabab undosh
fonemalari soni bahsli mavzulardan hisoblanadi. Chunki tojik tilida rus tilidan
ko‘pgina o‘zlashgan so‘zlarni talaffuz qilishda rus tili fonemalari ham foydalaniladi.
Lekin alifboni isloh etish paytida bu narsalarga ham yechim topilgan. Ya’ni tojik tili
fonemalariga moslashgan o‘zlashma so‘zlarni tojikcha talaffuzi gabul qilingan,
shuningdek, rus tilidagi tsement, tstansiya, tsirk so‘zlaridagi /ts/ fonemasini tojik
tilidagi /s/ fonemasiga o‘zgartirildi. O‘rtadagi uzoq vaqt bo‘lishiga qaramay klassik
fors tilidagi undosh fonemalarning asosiy gismi hozirgi tojik tilida saglangan.
Klassik fors tilini tadqiq etgan aksariyat eronshunoslar 24 ta undosh fonema bor
deydilar. Lekin T.Xaskashev klassik fors tilida 25 ta undosh fonema bo‘lgan deb,
ba’zi isbotlarni keltiradi'. Ushbu 25(24) ta undosh fonemadan hozirgi tojik tilida 22
tasi mavjud bo‘lib, ular sezilarli biron bir fonetik yoki funksional vazifasi
o‘zgarmagan. Undosh fonemalar unchalik ham o‘zgaruvchan bo‘lmasada lekin
o‘zining uzoq yillardagi shakllanishi davomida ba’zi shevalar, maxraji yaqinligi,
yozilishi o‘xshash bo‘lganligi, boshga tildan o‘zlashib grammatikaga, fonema
sistemasiga moslashgani va boshqga turli sabablar bilan bir fonema o‘rnida boshqa
fonema kelgan. KFTdagi fonemalarning HTTda o°zgarishiga fonemalar maxrajining
yaqinligi, bir so‘zning boshqa tilga o‘zlashib fonologik sifatlarini o‘zgartirib yana u
tildan fors tiliga o‘zlashgani, turli shevalarning turli variantlari, eroniy tillarning
o‘rta davridagi tillarning asoratlari sabab bo‘lgan: jamadan—camedan, gazdum—
kazdum, kupal-gupdl, béz(z)an—b&zan, waz—hoz.

Uchinchi bobning “Hozirgi fors va tojik adabiy tillaridagi undosh fonemalar”
nomli uchinchi faslida HFT undoshlari HTT undoshlari bilan fonologik giyoslanadi.
Qiyoslanish natijasida ular o‘rtasidagi fonologik hodisalar, o‘xshashlik va farqlari
aniglanadi.

Tillardagi undosh fonemalarning sifat o‘zgarishi juda kam holatlarda kuzatilsa-
da, lekin ba’zi sabablar tufayli o‘zgarib turadi. Jumladan, kelib chiqishi bir bo‘lgan
hozirgi fors va tojik tillaridagi undosh fonemalar o‘rtasida ham tafovutlar paydo

! Xackames T.H. CraHoBieHHe ¥ pasBUTHE HOPMBI TAPKUKCKOTO JIUTEPATYPHOTO MPOM3HOIIEHHUA(IUAXPOHHO-
CHHXPOHHOE ¥ 3KCIIEPUMEHTAIHHO-(POHETHUECKOE UCIenoBanne): ABToped. Amc. ... AOK. ¢ Hayk.—[lymanGe,
1993. - C. 43.
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bo‘lgan. Bunday o‘zgarishlarga sabab qilib, alifboning bir necha marotaba
o‘zgarishi, qo‘shni tillarning ta’siri, vaqtinchalik hokim tilning ta’sirini ko‘rsatish
mumkin. Tojik va fors tillaridagi fonemalar o‘zgarishining asosiy sababi yozuvning
o‘zgarishidir. Shuningdek, tilni shevaga yaqinlashtirish natijasida ham tildagi
fonemalar o‘zgarishi kuzatilgan. Tilni rivojlanishi, shevaga yaqinlashtirish
natijjasida ko‘proq qisqa unlilar o‘zgardi. Buning sababi qisqa unlilar arab
grafikasida yozilmaydi. Misol uchun, tojik tilidagi qisga unlilarning klassik
shaklidan o‘zgarishiga sabab bu alifboning o‘zgarishidir. Ammo undoshlar bunday
holatda o‘zgarishi qiyinroq. Chunki ular yozuvda aks ettiriladi va maxraji aniq.
Yuqoridagi sabablar bo‘lsa-da baribir til o‘zgarishsiz golmaydi, chunki til ijtimoiy
hodisa va jamiyat rivojlangan sari u ham rivojlanib boraveradi. Hozirgi fors tiliga
o‘zlashgan ba’zi yevropacha o‘zlashmalar tarkibidagi // fonemasi hozirgi tojik
tilida /g/ fonemasi bo‘ladi: portugaliya—porta(o)yal. Keltirilgan misoldagi holatda
ushbu davlat nomi fors va tojik tillariga qaysi tildan o‘zlashganligidan darak beradi.
Misol uchun, fors tiliga arab tilidan (Ji+/) o‘zlashgan, tojik tiliga esa rus tilidan
(Portugaliya) o‘zlashgan. Ushbu jarayonda ham hozirgi fors tilida gof” “4” va g ‘eyn
“£” harflarining bir fonemani anglatishi va ular ba’zida bir-birlarini o‘rnini to‘ldira
olishi aniglanmoqda. Arab tilida g‘eyn “#£” fors tiliga kelib qof “4” bo‘Imoqgda va
fonemasi esa /y/. HFTdagi yangi g‘arb tillaridan o‘zlashgan so‘zlardagi undosh
fonemalar HTTda juda ko‘p o‘zgargan.

XULOSA

Fors va tojik tillaridagi unli va undosh fonemalar giyosiy tahlili natijasida
quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Tilshunoslikka “fonema” terminini birinchi bo‘lib, Boduen de Kurtene olib
kirgan. Keyinchalik uning shogirdlari fonemaning boshqa xususiyatlarini o‘rganib,
Leningrad fonologiya maktabini vujudga keltirganlar. Leningrad, Moskva, Praga va
AQSh fonologiya maktablari tojik tilshunoslarining fonemalarga oid garashlarining
shakllanishida muhim ahamiyat kasb etgan.

2. Klassik fors tili Somoniylar, Tohiriylar, G‘aznaviylargacha og‘zaki tilda
mavjud bo‘lib, keyinchalik bu davlatlarda rasmiy til maqomiga ega bo‘lgan va
targalgan. Klassik fors tili fonemalari hagidagi gadimgi manbalarda fagatgina arab
tilida bo‘lmagan fonemalar, yoki fors tilida arab tilidan o‘zlashgan ba’zi fonemalar,
arab tilidagi gaysidir fonemaga yaqin ammo maxrajidagi farglari bor fonemalar
atrofida bahs yuritiladi. Aksariyat olimlarning klassik fors tilidagi cho‘ziq /a/ va
qisqa /a/ fonemalarini faqatgina cho‘ziqligi bilan farqlanadi degan fikrlari, asosan
arab tiliga xos. Klassik fors tilida ular o‘rtasida ikki fonologik oppozitsiya mavjud.
Shunga ko‘ra, klassik fors tilidagi unlilar o‘rtasida 27 ta fonologik oppozitsiya
mavjud. /x/, 16/ fonemalari mo‘gullar davrigacha talaffuz gilingan, keyinchalik esa
0‘z xususiyatlarini yo‘qotgan. Klassik fors tilida /g/ va /y/ fonemalari ham mavjud
bo‘lgan.

3. Hozirgi fors tilida 23 ta undosh va oltita unli fonema mavjud. Ularning 52 %
til oldi fonemalaridir. Unlilar ikki fonologik belgi bilan farglanadi. HFT unlilari ikKki
fonologik belgi bilan farglanuvchi 6 ta va bir fonologik belgi bilan farglanuvchi 9 ta
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oppozitsiyaga ega. HFT undoshlarida bir fonologik belgi bilan farglanuvchi 46 ta
oppozitsiya mavjud. Hozirgi fors tili fonologiyasida unli tovush undosh fonema
sanalishi mumkin.

4. Hozirgi tojik tilida juda ko‘p o‘zgarishlardan so‘ng 6 ta unli va 24 ta undosh
fonemalar bor degan xulosaga kelingan. Ulardan 43% til oldi fonemalari
hisoblanadi. Hozirgi fors tili unlilari ikki fonologik belgi bilan farglanib turg‘un yoki
turg‘un emasligi fonologik oppozitsiyaga ega emas. Ular bir fonologik belgi bilan
farglanuvchi 7 ta va ikki fonologik belgi bilan farglanuvchi 8 ta oppozitsiyaga ega.
Tojik tilidagi unlilarni tavsiflashda /u/, /i/, /i/, /i/ fonemalarining fonologik
ahamiyati yangi alifboda yo‘qolgan deb gabul qilingan. Lekin /i/ va /i/ fonemalari
aslida hozirgi alifboda ham fonologik ahamiyatga ega. Hozirgi tojik tilidagi 24 ta
undosh fonema bir fonologik belgi bilan farglanuvchi 39 ta oppozitsiyaga ega.

5. Klassik fors, hozirgi tojik va fors tillaridagi unlilarning ozgarishi quyidagi
shaklda amalga oshgan:

HTT KFT HFT HTT KFT HFT
aiéu «—a—eoi aéu «—a—au
iaué «—i—eao uuo «—i—uo
itTéau «—i—iuey uati«<—u—o0ea
el —eé—ia nu <«—o—u

6. Klassik fors tili, hozirgi fors va tojik tillaridagi undoshlar o‘rtasida ham sifat
hamda son jihatdan farqlar bor. Shuningdek, ulardagi so‘zlar turli shakllarda talaffuz
qilingan. Bundan tashqari bir fonema turli hududlarda turlicha qo‘llanilgan. Misol
tarigasida /g/ fonemasi Pokiston va Hindistonda /k/ shaklida, /g/ fonemasi Eronda /y/
shaklida talaffuz gilinishini keltirish mumkin.

7. Klassik fors tili shakllanishining birinchi bosgichida anigq bir me’yor
bo‘lmay, undagi so‘zlar variantlari oshgan. Shu sabab, hozirgi tojik va fors tiliga
uning turli variantlari, o‘zgargan shakllari yetib kelgan.

8. /x/ fonemasi delabializatsiya sabab va /w/ fonemasi noma’lum sabablar bilan
hozirgi tojik va fors tillariga yetib kelmagan.

9. Hozirgi tojik va fors tillari o‘rtasida ellipsis hodisasi uchrab turadi. Hozirgi
fors tilida protezaga uchragan o‘zlashma so‘zlar tojik tilida protezasiz shaklda
uchraydi. Hozirgi fors va tojik tillari o‘rtasidagi tafovut, asosan, g‘arb tillaridan
o‘zlashgan o‘zlashma so‘zlarda uchraydi va bu ikki tilning o‘zgacha rivojlanish
yo‘llariga ega ekanligini isbotladi.

10. Klassik fors, hozirgi tojik va fors tillaridagi undoshlarning o‘zgarishi
quyidagi shaklda amalga oshgan:

HTT KFT HFT HTT KFT HFT
pbf —p— pvb g —q— y

y —y— y vp —v— vb
h —h— h Ir —[— |

y —y— yh X —x— X
bpf —b— byg kjgzyy <«g— g
¢y —C— cjgk r —r— ri
zz8S8j —z— zj S —S5— Sjs
X —x— X kq —k— kg
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dz —d—> dzg b f —w— v

t —1— t s S —85— st
jé —j— jbg n —n— n

z —Z— zZty mn —m— mb
d —d— dtg f —f— fbv

11. Hozirgi fors va tojik tillarining o‘zgarishiga asosiy sabablar sifatida
quyidagilar belgilandi:

-Turk, rus, o‘zbek, yevropa tillarining ta’siri;

-XX asr boshlarida adabiy tilni og‘zaki tilga yaqinlashtirish jarayonlari;

-XX asrdan boshlab alifboning ko‘p marotaba almashib, tuzatishlar kiritilgani;

-Mahalliy shevalarning ta’siri;

-Klassik fors tilidagi o‘rta fors tili asoratlari;

-Klassik fors tilidagi so‘zlarning variantlari ko‘paygani;

-O‘rta fors tilida yo‘qolishni boshlagan fonemalarning mavjudligi.

22



HAYUYHBII COBET DSc.03/05.05.2023.Fil.02.11 IO MPUCYKIEHAIO
YYEHBIX CTENEHEN ITPU CAMAPKAHJICKOM
TOCYJIAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE UMEHM IIAPO®A
PAILIMJIOBA

TEPME3CKHUI T'OCYJAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET

XOMMUTOB JUJIOBAP JIYTO®YJIJIO30JA

NCCIUEJOBAHHUE I'NTACHBIX U COI'VIACHBIX ®OHEM B
KIACCHYECKHUX U COBPEMEHHBIX ITEPCUACKO-TA/TZKUKCKHUX
A3BIKAX

10.00.05 — s3b1k 1 JuTEpaTypa HAPOAOB A3nU U APpukn
(TagKUKCKHUIA SI3BIK M TATKUKCKasI TUTEPaTypa)

ABTOPE®EPAT
aucceprauum x1oKkropa puiocopuu (PhD) no ¢pusosornyeckum Haykam

Camapkanj — 2025
23



duiocopnn (PhD) 3aperncTpHpoBana B Bbicmeii

Tema Aucceprauin AOKTOPA
o 00pa3oBaHHs, HAYKH H HHHOBAIN]

ATTecTAIHOHHOI Komuccnu MnpH MunncTepeTBe BhicIIer
PecnyOJINKH viGexncran 3a Ne B2023.1.PhD/F i13115.

JluccepTalins apiosiHeHa B TepMe3CKOM rocyaap
TaMM  pasMenieH Ha Tpex A3bIKaX (y30€KCKHH, PYCCKHH, AHTTHIC KM

ApTtopedepaT AMCCEp
(pe3iome)) Ha peG-cTpannie Hay4uHoro copeta www.samdu.uz H Ha WrdopmallnoHHO-00pa3oBaTeIbHOM
nopTaie “Ziyonet” (www.ziyonet.uz).

Hay4HbIH pyxononmenb: Axmenosa dnadysa PadykKaHOBHA
JIOKTOP dhuosorMYeCKUX HayK, [JOLIEHT

O¢nunaJbHbIC ONMOHEHTHI: [Lloxupos Tyrpai CupoaxoBn4
noktop ¢uaonornyecKnx HayK, rpogeccop

Yopuen TaBaKKaJ PapmaHOBHY
kaHauaaT puaosornyeckux Hayk, npogeccop

Beaymasi Opranu3zams: JKN3aAKCKH rocyaapcTBeHHBIH neJarorH4ecKui
yHHBEpPCHTET HMEHH Aoay/utbl KaaelpH

MM COCTOMTCH ﬁ @/ 77T 7025 rona B 74 __ uacoB Ha
sacenannu Hay4yHOTO cogeta DSc. 03/05.05.2023.Fil.0 11 no MpHUCYXICHHIO YHEHBIX cTerneHei npu

CamapKaHICKOM rocyapCTBEHHOM yHUBEpCUTETE HMCHH [llapodpa Pauinaosa. (Agpec: 140104,
r.CamapkaHZ, Y HUBEPCUTETCKHM oynssap, 15. Ten.: (8366) 239-11-40, 239-18-92; daxkc: (8366) 239-11-

40; e-mail: rector@samdu.uz. Camapxanncxuﬁ rocynapcmennbm YHUBEPCHTET, [ 1aBHBIH KOPITYC,

xomuata 105).

JawuTa auccepTall

3HAKOMHUTBECA B WHopMaLMOHHO-PECYPCHOM LEHTPE Cagq KaHIACKOTO
-). Anpec:

C auccepTauue MOKHO O
yHMBEPCUTETA UMCHH [Ilapoda Pawmnaosa (3aperucTpupoBaHa 3a No (

rocya1apCTBEHOIO
140104, r.CamapKaHi, Y HUBEPCUTETCKHH oynsBap, 15. Tel.: (8366) 239-1 1-40. 239-18-92; dakc: (8366)
239-11-40.
AsTtopedepat anccepralini a30cCJiaH f 2025 rona.
(TTpoTOKOJ pacChUIKK No OrT. : 2025 roaa).
; ‘,"\\t._- O ’ .,\.‘:“\\
N AFE 7\
[ ~J s / ; \ : =
f{!p//' W7 | 32\
,. N S - | — 11
11 T {4 '“LIZS A= 02 2l
TR S NS S . /7
& w = o7 |1 B e -
\% 2\ Ty a0 B /) g ',40 1.A.XacaHoB
AN /AN }jpencenarenb HayuyHoro coBeTa
N\ _;);?(fx ety ..\@Mucymeﬂuw yueHBIX CTENEHEH,
N . - .;;..
9378 s 113 >~ DOKTOp (u1. HAyK, Podeccop
- JL.B.XypcaHoB

YueHslil cekpeTaps Hay4yHOro COBETA
MO MPUCYKICHNIO YUEHBIX CTENEHEH,
nokrop dunocodun no Gui.
aM (PhD), noueHT

ks .M. MyxuTaHnH0B2
: Hpencenarenb Hay4YHOro ceMHuHapa
PH FlayYHOM COBETE 110 NMPUCYKIAECHHUIO

o YUYEHbIX CTEIEHEN,
KTOp un. Hayk, npoeccop




BBEJIEHMUE (anHoTrauust nuccepranuu 10xkropa puinocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl Aucceprannu. B Hacrosiee
BpEMS PaCTET UHTEPEC K AUAXPOHUYECKUM U CHHXPOHHYECKUM aCIIEKTaM HPAHCKUX
A3bIKOB, 3aHUMAIOIINX YHUKAJbHOE IIOJOKEHHE B MHUPOBOW JIMHIBUCTHUKE. B
YCIOBUSAX YCWICHHSI MEXBS3BIKOBOIO BIHUSHUS B YCIOBHUSX TIJ100albHOU
VHTErpallid BAaXXHOW 3aJlayeil CTAHOBUTCS COXPAaHEHUE, a HE pa3pylLICHUe
(hoHEeTUYECKON UICHTUYHOCTH HAIIMOHATBHBIX S3bIKOB. BBIABUTH pa3inyus U CBS3U
MeXay (hOHEeMaTUYECKON CUCTEMOM, C(HOPMUPOBAHHOW B KIACCUYECKUN MEPHUOI,
nnuBnca ¢ X 1o Havana XIX Beka, 1 COBPEMEHHOM TMEPCUICKO-TAIKUKCKON
(boHETHKOM, a Takke BBISIBUTH (DaKTOPHI, MOBIUSBIINE HA UX (QOopMUpOBaHUE, U
000OCHOBaTh WX COLMUAIBHO-KYJBTYPHBIE M JIUAJEKTHBIE OCOOEHHOCTH C
IIPAKTUYECKON TOUYKH 3PEHUS MPEJICTABIISAECTCS KPaHE BayKHBIM.

B wMwupoBon nuHrBuUCTHKE C cepeanHbl XX BEKa BEOYTCA Hay4YHbIE
MCCJICIOBAHMSI B 00JIACTH U3YUCHHS PA3BUTHSI UPAHCKUX S3BIKOB, COTIOCTABIICHUS X
(OHOJIOTHYECKHX, JEKCUYECKUX W CTUIUCTHYECKUX OCOOCHHOCTeH. Takxke B
S3bIKO3HAHUU PACTET MNOTPEOHOCTh B PACKPHITUU BHYTPEHHUX MEXaHU3MOB
Pa3BUTHUSA SI3bIKA MyTEM U3y4YCHUSI (DOHOJIOTUYECKUX CHUCTEM B CUHXPOHUYECKOM U
IMaXpPOHUYECKOM acIiekTax. B CBsI3M ¢ 3TUM OnpeieieHne UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSA
Y COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS (DOHOJIOTMYECKOM CTPYKTYPhI IEPCUICKO-TAIKUKCKOTO
A3bIKa, OCOOCHHO BBISBJICHUE CBsI3ed MEXIy BO3HUKHOBEHHEM, IPOIIECCOM
M3MEHEHHS U COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM TJIACHBIX U COTJIACHBIX, CYUTAETCS OJTHON
13 OCHOBHBIX 337[a4 COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUS.

B pesynbrare pedopm, MpoBOAMMBIX B HaIel CTpaHE B IMOCJICIHHUE TOIbI,
TaK)ke€ HEOOXOAMMO MOBBICUThH 3HAUYEHNE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJIS BHIBOJIA CHEphl
o0Opa30BaHUs Ha HOBBIM Kaue€CTBEHHBIN YPOBEHb. «I0CKOJIBKY MBI IOCTABHIIN TIEPE]T
co0Oll 1eah TOCTPOSHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO TOCYyJapCcTBa, OTHBIHE
BBIIIYCKHUKH IIKOJ, JIMIEEB, KOJUICIKEH W YHUBEPCUTETOB JIOJKHBI B
COBEPILICHCTBE BIJIAJIETh KAK MUHHMYM JBYMSI HWHOCTPAHHBIMH S3bIKAMHU. ITO
cTporoe TpeOOBaHHME [OJDKHO CTaTh TJIABHBIM KPUTEPUEM JICSITEIBLHOCTH
PYKOBOAMTENS  Kaxaoro ydebHoro 3asemeHusi»'. IlodToMy  cpaBHeHHE
COBPEMEHHBIX IEPCUJICKOTO U TAIKHUKCKOTO SI3BIKOB, OTHOCAIIUXCA K HPAHCKOMN
SA3BIKOBOM TpyIMIe, U OnpeesieHne ux (PoHEeTUKO-(HOHOIOTMUECKUX XapaKTePUCTUK
CTaHOBUTCS BCE 0OoJiee aKTyalbHBIM B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU.

JlaHHOE quCcCEepTaMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B OINPENCIICHHOM CTEIEHU CIIYKUT
BBINIOJIHEHUIO 33/1a4, HaMEueHHbIX B YKazax W IlocranoBnenmsx Ilpe3mnenra
PecryOomuku Y30ekuctan: Yka3 [Ipesunenta PecyOnuku Y36exuctan Ne YI1-5812
or 6 ceHtsaopa 2019 roma «O JOMOMHUTENBHBIX Mepax IO AaJbHEHIIEMY
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI MpodeccuoHaIbHOrO Oo0Opa3oBaHUs», YKa3
[Ipesunenta PecriyOonuku Y36ekucran Ne VII-27 ot 28 despans 2023 roga «O
l'ocynapcTBeHHOM mporpamMme 1o peanu3auur HOBoM CTpareruvt pa3BUTHS
V36ekucrana Ha 2022-2026 roasl B «l'0ox 3a00ThI 0 YEIOBEKE U KAYECTBEHHOTO
oOpazoBanus»», Yka3 Ilpesunmenta PecnyOnuku Y36ekucrtan Ne VII-6108 ot 6

" Mirziyoyev Sh.M.: Chet tillarini o‘gitish tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari yuzasidan videoselektordagi
nutqi // Gazeta.uz, 6.05.2021 y.
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HOs10ps 2020 roga «O Mepax mo pa3BuThi0 chep 00pa3oBaHUS W BOCHHUTAHUS, U
HAayKd B HOBBIN TEepUON pa3BUTHs Y30ekuctana», [loctanosnenue [Ipesumenra
Pecry6mmmku Y36exuctan Nelll1-3775 ot 5 urons 2018 roga «O 1omOMTHUATETHHBIX
Mepax TIO TIOBBIIIEHWIO KayecTBa OOpa30oBaHUS B BBICHINX 00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKICHUSIX U 00€CTICUCHUIO X AKTUBHOTO YUaCTHUSI B OCYIIECTBIISIEMbIX B CTPAHE
mupokoMaciTabHbeix pedopmax», Iloctanonenune Ilpesunenta PecnyOnmku
V36ekuctan Nelll1-4680 ot 16 anpens 2020 rona «O Mepax nmo KapAUHAIbHOMY
COBEPIIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI TOJATOTOBKH KaJpOB U TMOBBIIICHUI0 HAYYHOTO
MOTEeHIMaJla B 00JIACTU BOCTOKOBEACHUS, [Toctanosnenue Ilpesuaenta
Pecniyonuku Y36exkuctan NelllI-5117 ot 19 mas 2021 roga «O Mepax 1o moIHITHIO
Ha KayeCTBEHHO HOBBI YPOBEHb JEATEIBHOCTH MO MOMYISPU3ALUU H3yUCHUS
WHOCTPAHHBIX SI36IKOB B PecryOnnke Y30ekucTan», a Takke B IPYTUX HOPMATHBHO-
MPaBOBBIX JOKyMeHTax PecrmyOnmku Y30ekucTaH, Kacaromuxcs JaHHOU cdepbl
JESATEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM Pa3BUTHA
HAYKHM W TeXHOJ0ruii pecnmyOjuku. J[aHHOE HCCIEIOBAHUE BBIMOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIMPABICHUEM PA3BUTHS HAYKH M TEXHOJIOTUH
pecniyonuku 1. «D@opMupoBaHUE CHUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX HJEH U MYTH HX
peanu3aluu B COLMAIBHO-TPABOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHO-IYXOBHOM H
o0pa30oBaTeIbHOM Pa3BUTUU MHGOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBAa U JAEMOKPATHUYECKOTO
rocyaapcTBay.

Crenenb wu3y4yeHHOCTH mnpodaembl. B Hawane XX Beka QoHomorus
Ta/HPKUKCKOTO U TMEPCUJICKOTO SI3BIKOB B POCCUHCKOM BOCTOKOBEIACHUH TTyOOKO HE
M3ydanach', HO co BTOpOi MmonoBuHbl XX Beka ClelyeT OTMETUTh PaboThl TAKHX
uccnenoBareneir, kak B.C.PactopryeBa, B.C.CokonoBa, P.JI.HemeHnosa,
A.N.¥Oropan, B.A.JIuBuni, S.A.PyOuHYUK, HI.T".I'"anpunaamsuimy,
Jix I.I'mynamBunu, B.M.Abaes, H. A.Myxamenosa, B.b.NBanos, K.M.ITonsikos,

A.A . Hocupes, D.Apmang u SI.Yanucopa o 5ToMy HalpaBJIeHHUIO?,

L Kupkos JL.U. Tlepcunckuii s3pik. —M., 1927. — 201 c; Bapyoun W.M. DTHOJOrHYCCKHE 3a1a4u DKCICTUIMHA B
Tamxukucran // U3Bectus Poccuiickoii akanemun Hayk. Cepust Maremarnueckast. — 1926. — T. 20. — Ne. 18. — C. 1849-
1852; 3apyoun .M. Otyer 06 sTHONOTHYecKnX pabotax B Cpenneit Asun nerom 1926 rona // MzBectnst Poccuiickoit
akazemun Hayk. Cepus marematndeckas. — 1927. — T. 21. — Ne. 3. — C. 351-360; Opdunckas K.®. Marepuaius! k
XapakTepucTuke GoOHEMHOro cocTaBa Ta/KUKCKOTo si3bika // K.®. Opdunckas. — JI., — 1946. — Nel. — C. 87-106.

2 Py6unuuk FO.A. CoBpeMeHHbIH TIepcuICKHUiA A3bIK. —M.: “Bocrounas nureparypa’, 1960. — 140 ¢; Dnenbman J1.1.,
Abaes B.J. CpaBHuTenbHas rpaMMaTHKa BOCTOYHOMPAHCKUX s3BIKOB: @oHomorms. — M.: Hayka, 1986. — 232 c;
Myxamenosa H.A. Teoperrueckasi rpaMmatika nepcuackoro sizbika. — T., 1994, — 97 ¢; Pyoununk FO.A. I'pammaruka
COBPEMEHHOTO TEPCU/ICKOT0 JIUTepaTypHoro s3bika. — M.: “Bocrounas nureparypa” PAH, 2001. — 600 c;
Pacrapryesa B.C. Kpatkuii oyepk (HOHETHKH TaHKUKCKOro si3pika. — CranuHaban, 1955. — 60 ¢; Cokososa B.C.,
Hemenoga P.JI., FOropaz 10.U., Jlumui B.A., ®apxagsa A.W. HoBsie cBeneHus 1m0 HPOHETHKE HPAHCKHX SI3BIKOB. —
Tpymu USl3., 1952, — C. 154-192; Tanpungamsmwin U1.T., 'nynamsuamn XK1, doneTrka nepcuackoro s3pika. —
Tubwmmcn, 1964. — 228 c; 'mynamBmim k.1, Cucrema ¢oHeM JUTepaTypHOro mnepcuiackoro ssbika // Tpynsl
TOwnucckoro rocymapcrBeHHoro yHuBepcutera. T.116. — TOwmmmen, 1965. — C. 87-141;, OcHOBBI HMpPaHCKOTO
s3bIKO3HAHMS. HoBompaHckue S3bIKM: 3amlajHas TpymIa, NpuKacnuiickue s3piku. — M.: Hayka, 1982. — 572 c;
Monsxko K.U. Ilepcunckas ¢onernka. OmbeiT cucteMHOro ucciemopanus. — M., 1988. — 314 c; Usanor B.b.
Boxkanusm u mpoconuka B IEPCUACKOM sI3bIKe M qapu: ABToped.auc. ... Tok. ¢l Hayk. M., 1996. — 48 c; iBanos
B.b. lunaMuka BoKanmm3Ma B IIEPCHICKOM s3bIKe U qapu // MiccnemoBanus o upanckoit ¢umonorun. — 1997. — C. 37-
74; Tlonsaxos K.U., Hoceipe A.A. YueOuuk nepcunckoo s3sika. — M., 2000. — 434 ¢; Apmann E.E., Yamcosa H.1O.
Krnaccnuecknii mepcHACKui SA3BIK: TTOCOOHE 10 YTEHHIO TEKCTOB. Yueb. mocobme. — Mocka: M3maTenbckuil 1omMm
Bricureii mKkoasl 5koHOMHKH, 2021. — 552 ¢.
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Y4EHble-UPAaHUCTBI B CBOUX HCCIEAOBAHMAX NOTYEPKUBAIOT OTCYTCTBHE
€MHOr0 MHEHUS HE TOJBKO B ONMCAHUM COTJIACHBIX, HO U B uX Konudectse. Co
BTOPOH MOOBHHBKI XX BEKa HAYAJIOCh AKCIIEPUMEHTAIBLHOE M3y4YCHHE (POHETHKHU.
[Tpu >TOM H3yuaroTCs HE TOJBKO crenu(puyecKkre CBOWCTBA 3BYKOB C MOMOUIBIO
pa3nuYHbIX NpUOOPOB, HO M PacCCMAaTPUBAIOTCS BOMPOCHI 3BYKOBOH CHUCTEMBI,
TpeOyIoIINe U3yUYEHUSI.

N B Hacrosiiee BpeMs B POCCUUCKOM BOCTOKOBEICHUH COBPEMEHHBIN
nepcuackuit s3pik (CITS) u3ydaercs B CpaBHUTEIBHOM AaCMEKTE, MyOIHKYIOTCS
Hay4HbIC PaOOTHI .

®onembl KIS umHTEpecoBain MEPCUICKO-TAKUKCKUX YUYEHBIX B IMEPUOL
nepexojia Ha HOBbIN anaBuT, TO €CTh apaOCKyI0 rpaduKy, U OHU BBICKA3aIl CBOE
MHEHHE O HEKOTOPBIX OYKBax M 3ByKaX, OTIUYABIINXCS OT (poHEM apabCKOro s3bIKa
TOro BpeMeHu 2, KpoMe TOro, HEKOTOphIE CI0BapH JAI0T OMMCaHus GpoHeM °,

B Hpane QoHembl KJIAaCCMUECKOTO M COBPEMEHHOI'O MEPCHUJICKOrO S3bIKOB
m3yuann M.Baxop, ®opysandap, A.XymoroHbappox, A.Xaitémmyp, 1.Camape,
A.M . Xakmenoc, X.AuBapu, X.A.I'uBuii 4. DoHOIOrMUECKOE CONOCTABIEHHE
KJIACCUYECKOTO M COBPEMEHHOTO IIEPCHICKOTO S3BIKOB u3ydamu X. Ypwmyp,
IT.H.Xonnapu, M.AGynkacumu °. KpoMe TOro, HOBbIE B3IUISABI HA IEPCHICKOE
SI3BIKO3HAHNE MOYKHO YBHJIETh B CTaThAX XKypHaya “Zaban va zabansenast” [ oL

= 3], KoTopbIit 3aéTcs ¢ 1984 rona®.

! Dnxamex JI. CoBecHOE yapeHHe B aclleKTe PyCCKO-TIEPCHICKMX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB: ABTOped. JHC. ... KaHJI.
¢uson. Hayk. — Mocksa, 2010. — 28 ¢; UBanos B. Ouepk Teopun nepcuackoro s3bika. Tom 1. — Litres, 2022. — 336 ¢;
Maxuym M., Amu C. DOneHre3a kak (OHETHYECKHH NpoLEcc B PYCCKOM M HEPCHICKOM s3blkax // BecTHHK
Yepenoserkoro rocyaapcreernoro yausepcutera. — 2020. — Ne. 3 (96). — C. 49-56; Bamunyp A., Canexu M.X.K
BOIIPOCY 0 (POHETHUECKUX (3BYKOBBIX) IIPOLIECCaX SIIEHTE3bI M MPOTE3bI B IIEPCHICKOM M pyccKoM si3bikax // biological
sciences. — C. 63; Kamununa A.C. TTo3UIMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH TEPCUACKOTO KOHCOHAHTH3MAa B KOHTEKCTE
o0OydeHHsI TTepcoB pycckoit horeTnke //Mup Hayku, KyabTypbl, oOpasoBanus. — 2022. — Ne. 1 (92). — C. 162-164;
Uckanmapu M., Canan A., Amrrnaan M.A.K. H. Dnu3us B pyccKoM W MEPCHUICKOM SI3BIKAX: CONOCTABUTEIHHBIN
ananu3 // Bectauk Koipreiscko-Poccuiickoro CnassiHckoro yausepeurera. — 2020. — T. 20. — Ne. 10. — C. 96-99;
Hckanmapy M. ComnocTaBUTEIbHBIA aHAIM3 “aCCHMWIINHMKA~ B PYCCKOM M IEPCHACKOM si3bikax // BecTHHK
Keipreizcko-Poccuiickoro Cnassinckoro ynusepcurera. — 2020. — T. 20. — Ne. 6. — C. 62-66.
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B TamxukckoMm s3bIKO3HAHWU (DOHEMBI M3yYEHBl BeChbMa CHEU(UYHO, U
WUCTOKM W3YYEHHUS OTHOCSTCA K COBETCKOMYy Tmepuony. McciemoBanusi ¢dhoHeM
TaJKUKCKOTO fA3bIKa MPOBOAMIM TaKue BeaylIue JMHIBUCTHI, Kak JI.By3ypriona,
T.H.Xackamos, M.®aiizoB, IlI.bo6omyponos, M.Illaxo6oBa, JI.1.XonHa3zapos,
b.H.Huésmyxammenos, II1.H.Huésuii, 1. T.Tomxues, 111.Pyctamos’.

B roast HezaBucumoctu B TamxukncTane Benach Hay4yHasi paboTa, B OCHOBHOM
B HANpaBJICHUU CpaBHEHHS (OHEM TAHKHKCKOTO sI3bIKa ¢ (POHEMaMU PYCCKOTO U
AHTITHICKOTO S3BIKOB,

B y30exckoM BoCcTOKOBeNEeHUU (POHEMBI MEPCUICKOTO, TAIHPKUKCKOTO U JAapy
A3bIKOB HM3y4danuch X.AnumoBoi, A.KypoHOekoBbiM, ®.MaxmaapamxaOoBeIM U
X.YKTaMOBOW B CPAaBHEHUU C KJIACCUYECKUM MEPCUICKUM, HO 3TOT BOMPOC HE ObLI

peméH HOJ'IHOCTI)I-03. To CCTh, OOJIBLIITMHCTBO CPaBHUTCIIbHBIX pa60T IMpCaAcCTaBJICHO

! Bysyprsona JI. ®oneTnkan 3a00HH agabuu To9uK. — Jymante: Hamp. nas. Toquk, 1940. — 72 ¢; Xackames T.H.
doHeTHKa TaPKUKCKOTO COBPEMEHHOTO JIMTepaTypHOro sizbika. — dymanbe: 1989. — C. 173-184., Xackames, T.H.
®onetnkan 3a00HU amabum xo3mpau Touuk: CamoHOKxo Ba xamcamoxo. Kucmm 1. — Jlyman6e, 1983. — 100 c;
Xackames T.H. ®onernueckas npupoaa CI0BECHOTO YAapEHUs B COBPEMEHHOM T KUKCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE.
— Jyman6e, 1983. — 150 c; Xackames T.H. ®onerukau 3a0ouu agabun xo3upau toyuk. Kucmu II. IIpocomuka. —
Hyman6e: YT, 1984. — 102 c; Xackames T.H. ®onernkan 3a00un agaduu Touukit. — ymanbe: Maopud, 1989. —
200 c; Xackames T.H. CTanoBineHre U pa3BUTHE HOPMBI TQPKUKCKOTO TUTEPATypHOTO MpousHomeHus. — Jlynranoe:
Hpdon, 2001. — 406 c¢; Xackamer T.H. CraHoBieHHe W pa3BUTHE HOPMBI TAKHKCKOTO JIHTEPATYPHOTO
MIPOU3HOLICHUS(JIMaXPOHHO-CHHXPOHHOE U DKCIIEPUMEHTAIbHO-(DOHETHYECKOE UciieoBaHKe): ABToped. JucC. ... IOK.
¢un. vHayk. — [yman6e, 1993. — 45 ¢; daiizoB M. Tamkukckoe TuTepaTypHoe npousHomeHue. — Jyman6e, 1985. —
94 ¢; daiizoB M. CoBpeMEHHOE TaPKUKCKOE JIMTEPATYPHOE MPOU3HOIICHHE: DKCIIEPUMEHTAIbHOE (HOHETHUECKOE
uccnenoBanue: uc. ... nok. ¢pmwi. Hayk. — Mocksa, 1990. — 398 c; daiizoB M. ['macHble 3BYKH TaPKUKCKOTO
JIUTEPATYPHOTO s13bIKa (aKyCTHUECKUH M KOJIMYECTBEHHBIN aHanm3). — yman6e, 1992. — 185 c; ®aiizoB M. Tabaumu
CaBTHETH 3a00HU a1a0KK X03Mpal TOYHK Jap MapTaBu KOHYHU 3a00H // Jlax conu koHyHH 3a00H. — Jlymanoe: Updow,
1999. — C. 73-76; bobomypoaos III. CoxTi 0OBO3MH KaTMMaxOoW SKXHYON Ba 0ab3e Machalaxou xudo / Maktabu
cosetit. — Ne12. — 1974. — C. 25-28; bBooomypozos I11. Sk poxu myaiisH kapaaau ponema / Maktadu coBeTin. — Ne3.
—1977. — C. 15; Bobomypomos 1II. CamoHOKH «¥» Ba MakOMH OH Jap CHCTEMal BOKAIM3MH 3a00HH TOYHKHA. —
Hyman6e, 1978. — 54 ¢; bobomypomon III. Xamcamgoxou Takpop Aap 3a00HU amabuu xo3mpan TOYuK. — [ymmanoe:
Houum, 1987. — 58 c; bo6omypomos 1. Tasnumu 6ab3e Machamaxou TyIIBOPH (OHETHKA Ba UMIIOM TOUMKA. —
Hyman6e: Maopud Ba dapxanr, 2005. — 83 ¢; Illaxo60oBa M.b. OmbIT CONOCTABUTEIBHOIO MCCACIOBAHUSA CTPOS
TaHKUKCKOTO M aHTJIMHACKOTO s3bIkOB. — Jlyman6e: J{onwm, 1985. — 252 c; Xonnazapos /.M. Tumonoruueckue
COTOCTABJICHUSI UHTOHAIIMOHHBIX CHCTEM Ta/KHKCKOTo M pycckoro s3bikoB. — AKJ. — Mdyman6e, 1991. — 23 c;
Huésmyxammenos b.H., Hué3uii II.H, Toxues J.T. I'pammarukau 3a6onu Toyuki. Kucmu 1. — CranmunoOon:
Hamr.naB. Toy., 1956. — 231 c.; Pycramos I1I. 3a60ouu agaduu xo3upaun toquk. — Jlymanbe: Maopud, 1982. — 468 c.

2 Kapumosa JI.H. ConocTaBuTENbHBII aHAIN3 CHCTEM BOKAIM3Ma M KOHCOHAHTH3MA B TA/PKUKCKOM M aHTJIMIICKOM
si3pikax. Jucc. ..xana. ¢umromnayk. —JI., 2002. — 172 c¢; My3zadapoa [.III. doHeTmueckue 0OCOOCHHOCTH
peNyIUTMKAIIMK B aHTJIIMHACKOM U Ta/PKHUKCKOM si3bikax // BecTHuk Ta/pKUKCKOTO HAIIMOHAIBHOTO YHHBEPCHTETA.
Cepust punonornueckux Hayk. — 2014, — Ne. 4-4. — C. 77-80; Kapumona J{.H. [uddepennuanpapie Npu3HAKU
HEKOTOPBIE TIACHBIE TAJKUKCKOTO M aHTTIMHCKOTO 51361K0B // BecTHuk [lenaroruueckoro yuuBepcutera. — 2018. — No.
3 (75). — C. 168-173; Xomosa M.b. MyToOHKaTH CaOHOKXOHU pycit 6a TOYMKHA Jap KATHUMaxou HKTHOOCHH a3 3a00HH
pycit Bopummyna (a3 pyitn mMaBomu capuammaxon coimxon 20 Ba 30-tomu camanm XX) // BectHuk Tamkukckoro
HanyoHansHoro ynusepcutera. Cepust Gpuionoruueckux Hayk. — 2019, — Ne. 2. — C. 146-152; Yunusov Z.U. O‘rta
umumta’lim maktab darslik-qo‘llanmalarida fonetikaga oid atamalarning sinxron-giyosiy tahlili // “Filogiyaning
dolzarb masalalari” mavzusidagi Respublika ilmiy-uslubiy anjumani materiallari to‘plami. Qo‘qon davlat universiteti.
—Qo‘qon, 2020. — B. 153-156.

3 Anmumosa X.3. @opc, napuii Ba TOXUK TUUIAPUHUMHT INAK/UTAHMII GOCKHYWIApH: yMyMUHIMK Ba Gapkiap ((poHeTHk
taxywn) // apkmrynocnuk. — T.: Tom AN, 2008. — Ne 1-2, — b. 20-27; Kypon6ekoB A. Knaccux ¢opc tiimm xamaa
XO3UPrH AaBp (Gopc, Aapuil Ba TOXHK THIapu (GoHeMmanap TH3MMUHMHT Kuécuil taxymumu // 1apk kmaccuk
¢unonorusicu. — Tomkent: Tom AN, 2009. — b. 11-19; Kypon6exos A. ®opc tnnmaaru (GOHETHK y3rapuiiap
cababu // Ulapkuynocnuk. — Tomkent: Tom /TN, 2011. — Ne 1. — B. 3-9; Quronbekov A. Klassik fors tili. —
Toshkent: Toshkent davlat shargshunoslik universiteti bosmaxonasi, 2021. — 195 b; Maxmaapaxaoos @. ®opc, napuit
Ba TOXKMK THJUTAPUIATH UKTUCOAUN TEPMUHIAPHUHT KUECUil Taxuan: MarucTp akaJieMUK JapaKaCHHH OJHII YIyH
ésunran juc. — Toukent, 2018. — 106 6; Ykramosa X. Jlapuii Tmau rpaMmaTHK MauGamapuaa (QOHETHKA Ba
Mopdoorus Macananapu: Ouinonorus harnapu 6yinua dancapa goxropu (PhD) auc. — Tomkent, 2021, — 152 6;
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B BUJIE CTaTel WU riaB auccepranuii u kuur. Kpome toro, uccienoBanus ¢GoHeM
CT$l HeMHOTOYHUCIIEHHBI, ¥ OHU HE HOTHOCTBIO U3yUYeHE! .

N3yuenune CIIA u CTS B MuUpOBOM MPAaHUCTUKE HAYAJIOCH B HAYAJIE ITPOLILIIOTO
Beka. B XX Beke B 3T0il 00JaCTH MPOBOAUIIN HCCIAEIOBaHUS (POHEM U3y4YaeMbIX
A3BIKOB TAaKWE W3BECTHbIE YydeHble-npaHucTel, kKak C.beck, Onsemn-Carros,
JIomoton, T'Jlazapn, JIx.A.boin, K.Mwumnep, [I'.Bunadyp, Hx.P.Ileppu,
V.0.buman, 11.M 0% UHpopmManus o GoHEMaX H3ydaeMbIX S3bIKOB ObLIa MOTyYeHa
B OCHOBHOM ITyTE€M X I'PaMMaTHYECKOIO aHaJIU3a.

IIpu ocBeleHNH HCCIEJOBAaHUS B Ka4€CTBE OCHOBHBIX MCTOYHHKOB MOXKHO
IPUBECTU HECKOJIBKO CJI0Bapell MEpPCHICKOTO M TaKMKCKOro s3bIkoB°. Hapsmy c
5>TMM, wu3jaHMs VpaHCKOW akaJeMuM s3bIKa W JIATEPaTyphl® W CIIOBapH,
cocTapieHHble B Mpane®, ciaykaT OCHOBHBIMM MCTOYHMKAMH HAIIE€H HaydHO-
UCCJIEI0BATENBCKON PaOOTHI.

BrlmieynoMsiHyTble y4€HbIE BHECIM 3HAYUTENbHBIA BKJIAJ B PpPa3BUTHE
Ta/UKUKCKOTO M TEPCUACKOTO sA3bIKO3HaHUA. OJHAKO Cpelud HayyHbIX padoT,
BBINIOJIHEHHBIX B Y30€KCKOM BOCTOKOBEACHMHM K HACTOSIIIEMY BPEMEHHU, TAKUE
UCCJIeI0BAHUS, KaK CpaBHEHUE (POHEM KIIACCUUYECKOTO MEPCUJICKOT0, COBPEMEHHBIX
HNEPCUJCKOTO U TAPKUKCKOTO $3bIKOB, M3YYEHHME TOIO, KaKOW SI3bIK B OOJbIIEH
CTETIEHW COXPAaHMJI KadyecTBa KJIACCHUYECKHX MEepCUICKUX (OHEM, BbISBICHHUE
CXOACTB M pa3iauuuil Mexay ¢GOHEeMaMH B COBPEMEHHOM IEPCHICKOM |
Ta/UKUKCKOM SI3bIKaX, a TAKXKE NMPUYUMH U3MEHEHHH, 0 CUX IOp HE MNOJYyYHIN
JOCTaTOYHOr0 pa3BUTHS. JlaHHOE WuCClenoBaHWEe, NPU3BAHHOE B HEKOTOPOU
CTENEHU YCTPAaHUTh CYLIECTBYIOIIME HEIOCTATKH, SBISIETCS aKTyalbHbIM C 3TOMN
TOYKH 3PEHUSL.
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CBsi3b  JAMCCEPTAIMOHHOIO  MCCJIEAOBAHUSI € IUIAHOM  HAYYHO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PadoT BbICHIET0 Y4eOHOro 3aBeleHHsl, B KOTOPOM
BBINIOJIHEHA Auccepranmsa. lccnenoBaHue BBIIOJHEHO B paMKax HAay4YHOTO
HalpaBJl€HUs MO TeMe «AKTyaJlbHbIE MPOOJIEMbl TAIKUKCKOTO SI3bIKa U
JUTEPATYPbl» B COOTBETCTBHM C IIJJAHOM HAyYHO-UCCIENI0BATEIbCKUX padoT
Tepme3ckoro rocyJapcCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Leab wucciaenoBanusi — BbIABUTH (OPMUPOBAHME M pa3BUTHE (POHEM B
KJIACCUYECKOM  TEPCUJCKOM, COBPEMEHHOM IMEPCUACKOM H©  COBPEMEHHOM
TaJHPKUKCKOM f3bIKaX, & TaK)Ke MPUUMHBI KX (DOHOJIOTHMUECKHUX PA3IUYUM U CXOJICTB.

3agaum ucciie10BaHUA:

cOOp CIIOB B KJIACCHYECKOM IMEPCUICKOM, COBPEMEHHOM TMEpPCHUICKOM U
COBPEMEHHOM TAJDKUKCKOM SI3BIKAX W3 TOJKOBBIX CIOBAapEl M XYJ0’KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUN;

BBISIBJICHHE (DOHOJIOTMYECKUX XapaKTEPUCTHK 3BYKOB B KJIACCHUYECKOM
NEPCUICKOM, COBPEMEHHOM NEPCHUICKOM U COBPEMEHHOM Ta/IKUKCKOM SI3bIKAX;

BBISIBJIEHUE PA3NUUAA MEXKIy (POHEMaMH B KJIACCUYECKOM IEPCUICKOM,
COBPEMEHHOM IEPCUICKOM U COBPEMEHHOM TAKUKCKOM SI3bIKaX;

000OCHOBaHME CTENEHUW W NPUYMH HU3MEHEHHS (POHEM B KIACCUYECKOM
NEPCUICKOM, COBPEMEHHOM MEPCHUICKOM U COBPEMEHHOM Ta/IP)KUKCKOM SI3bIKAX;

orpeJieieHre HapaBJIeHU n3MeHeHHsI OHEM B KJIIACCHUECKOM MEPCUJICKOM,
COBPEMEHHOM IEPCUICKOM U COBPEMEHHOM TAJIKUKCKOM SI3bIKaX.

O0beKTOM HCCJAEeAOBAHMSA TOCITYXWIA TOJIKOBBIE CIOBapH, padOThl IO
KJ1laccuueckoMy nepcuackomy si3biky (KILS), coBpemeHHOMY MEpCUACKOMY SI3BIKY
(CIT) u coBpemeHHoMy Tamkukckomy s3biky (CTS), a Takke cioBa,
IIPE/ICTABIICHHBIE S3bIKOBBIMU akaneMusimu Mpana u Tamxuknucrana.

IIpenmeTroM mcciaenoBaHusi sBiseTcss (HOHOJOTHUYECKUI aHANU3 3BYKOB B
KIIA, CIIA u CTS, B3aumHOe cpaBHEHHE (HOHEM, BBISIBICHHE MPUYUH U
HAIpaBJICHUS U3MEHECHUN.

Metoasl ncciegopanus. lccnenoBanrue npoBoAMIOCH B AUAXPOHUUYECKOM U
CUHXPOHUYECKOM acCIEeKTax C UCIOJIb30BAHUEM OIUCATEIBLHOr0 METO/1a, aHaU3a U
CUHTE3a, U CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO METO/A.

Hayuynasi HOBH3HA HCCJIeI0BAHMS 3aKIIIOYAETCS B CIIETYIOIIEM:

YCTaHOBJICHO, YTO B JAPEBHEHUIIMX HCTOYHHMKAX, MOCBSIICHHBIX (HOoHEMaM
KJIACCUYECKOIO0  TEPCHJCKOrO0  s3blKa, B  OCHOBHOM  pPacCMaTpPUBAOTCS
OTCYTCTBOBABIIIE B apaOCKOM si3bIke pOHEME!I /C/, /p/, /Z/, /¢/, n HOBbIE POHEMBI /°/,
/q/, v/, npumeniye U3 apabCKOTo S3bIKa; MHEHUS YIEHBIX, TTOTUYEPKUBABIIHX, YTO
B KJIACCHYECKOM MEPCHUJICKOM SI3bIKE€ CYIIECTBOBAIM TpPU Mapbl IJIACHBIX,
pa3Myarolrecs Mo JO0JATr0Te U KPaTKOCTH, HaXOASTCS MOJ BIUSHUEM apabCKoro
s3bIKa, ¥ (AKTHUSCKM WX OBbLUIO JIBE Mapbl I-i, u-il; TJIACHBIC KJIACCHYECKOTO
NEPCUJICKOTO fA3BbIKA PA3NIUYAIUCh TpeMs (POHOJIOTMUYECKUMHU OMIMO3UIUSIMU;
(GOHEeMBI KIacCHYeCcKOTo TepCHACKOro si3bika /d/, /x/ B HacTosimee BpeMs He
UCIIOJIb3YIOTCS;

00ocHoBaHO, uTo npu cpaBHeHUU KITA u CITA ncxondar us Toro, 4to Ha ypoBHE
IJIACHBIX M3MEHEHHEe Maapy(p-maxxyn /0/ u /é/ Ha maapyd /u/ u /i/, a npu
cpaBHeHuu KIS u CTS usmenenue mamxkxyn-maapyd /i/ v /1/ Ha magxxyn /o/ u /&/
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NpUBEIM K YMEHBIICHHIO KOJWYecTBa (OHEM, a TakkKe K HUX KauyeCTBEHHOM
muddepennmanmm, u kauecTBo Gorem KIS coxpanmiiochk B OObIIEH CTEIICHH B
CTS4;

J0Ka3aHO, 4YTO OCHOBHBIMU ITpuunHamMu usmeHenus gpounem KIS, CITA u CTA
SIBJISIIOTCSI IPOLECCHI COJIMIKEHUS JINTEPATYPHOTO SI3bIKA C PA3rOBOPHBIM B XX BEKe,
npu stom CIIS pa3BuBasics MOJ BIUSHUEM aHIJIMHCKOTO, (paHIly3CKOTO U
TIOPKCKUX s3bIKOB, a CTS pa3BuBajicsl MOJ BIMSHUEM Y30€KCKOTO U PYCCKOIO
SI3BIKOB;

JIOKa3aHO, YTO B CBSI3U C BBICOKMM BJIMSIHHEM AHTJIMKCKOTO si3bika Ha CIIA, B
JAHHOM SI3bIK€ HCIIOJB3YIOTCS HHTEPHAI[MOHAIbHBIE CJIOBAa M 3aUMCTBOBAHUS B
aHTJIMHACKOM BapuaHTe, MEPCUJICKUE U apaOCKHe CIIOBA MPOU3ZHOCATCS C aKIIEHTOM
TIOpKCKUX  s3blIkOB, a B CTS  wucnone3yroTcs  pyccKMe — BapHaHTHI
MHTEPHALIMOHAJIBHBIX CJIOB U HEOJOTHW3MOB, M BCJEACTBUE ITOr0, 3TH JBA S3bIKA
HMMEIOT Pa3Hbl€ MyTH Pa3BUTHSL.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCIACAOBAHNS:

cnosa, paznuyatrouuecs B KIS, CITA u CTS, O6b11u coOpaHbl U pa3MeILEeHbI B
andaBUTHOU TabIUIIE;

CUCTEMHO IpoaHalu3upoBaHa uctopusi uydenus ¢onem KIIA, onpeneneno
KOJIMYECTBO (hoHEM;

npoBejeH aHam3 Gorem CIIA u CTS, a Takxke BbICKa3aHbl IPEAJIOKEHUS 110
CIIOPHBIM BOMPOCaM B 3TOM 001acTH;

npoeaeHo comoctaBiaenue KIIA, CIII u CTA, u 0060cHOBaHBI
dboHOIOTHYECKIE N3MEHEHUS B HUX.

JlocToBepHOCTL Pe3yJbTATOB HCCJAeA0BaHMsI OOYCIIOBJIEHA HAIMYUEM
TEOPETUYECKH 0OOCHOBAHHBIX HAYYHBIX BHIBOJOB B JIMHI'BUCTUKE, IEPUOUUECKUX
U3IaHUSIX U CHEUUAIM3UPOBAHHBIX HU3JIaHUSX MO MEPCUJICKOMY U TAJKUKCKOMY
S3bIKO3HAHUIO, a TaKkXe YEeTKOW (OpMYJIHPOBKOM MpoOieMbl B JUCCEpPTALNH,
peanu3anrerdl pPEeKOMEHAAUM Ha TMPAKTHUKE W IOATBEPXKACHUEM IMOJYYEHHBIX
pPE3yJIbTATOB YMNOJHOMOYEHHBIMH OpPraHu3alusiMu. [[O0CTOBEpPHOCTh pe3ybTaTOB
HCCIIEIOBAHUSI TOJATBEPIKIACTCS Tak)Ke€ BBIOPAHHBIMU METOJIaMH HCCJIC0BaHUS,
MCXO/Is U3 HANPABJIEHUS JUCCEPTALNH U CYIIIHOCTH HAYYHOI'O UCCIIEIOBAHMUS.

Hayunasi u npakTH4yecKasi 3HAUMMOCThH Pe3yJIbTaTOB MCCJIEA0BAHUS.

Hayynas  3HauMMoOCTh  pe3yJbTaTOB  HCCIENOBaHUs  OOYyCJIOBIIEHA
(hOHOJIOTUYECKUM aHAJIM30M 3BYKOB KJIACCHUECKOTO MEPCUIICKOTO U COBPEMEHHOTO
MEPCUJICKO-TAJIKUKCKOTO SI3bIKOB, BBISIBICHUEM B HHUX CIHOPHBIX MOMEHTOB U
pa3pabOTKOW MPEJIOKEHUN MO0 HX pa3pelIeHUuI0, a TaKXke JAEeMOHCTpaluen
pa3IMYUN MEXJYy 3THUMHU SI3bIKAMH, JIOKA3bIBAIOIIUX CYIIECTBOBAHUE OTACIBHBIX
IyTE€W UX Pa3BUTH.

[IpakTyeckas 3HAUMMOCTh PE3YJbTATOB HMCCIEIOBAHUSL ONPENECISAETCA TEM,
YTO CHeNaHHbIe B HEM BBIBOJIBI MOTYT OBITH HCIIOJB30BAHBI MPH MPENOTaBaHUU
mucuuiuinH «CpaBHUTENIbHAsT TpaMMAaTHKa HPAHCKUX SI3IKOB», «COBpPEMEHHBIN
Ta/DKUKCKUN JTUTEpaTypHBIA sI3bIK ((poHETHKA)», a TakkKe MpH CO3JaHUU U
COBEPIICHCTBOBAHUN YUYEOHUKOB M yYEOHBIX KOMILJIEKCOB JIJISl BBICIIMX y4E€OHBIX
3aBEJICHUM, CIIOBAPEH MEPCUICKOTO U TAJKUKCKOTO A3bIKOB.
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BHenpenue pe3yabTaToB HccjaenoBaHusa. Ha ocHOBe HayyHBIX pe3yJbTaTOB
U MPAKTUYECKUX MPENIOKEHHUM, MOJyYEHHBIX B XOJI€ CPAaBHUTEJIBHOIO aHAJIW3a
IJIACHBIX W COTJIACHBIX (DOHEM B KJIACCHMUECKOM IEPCHICKOM M COBPEMEHHBIX
NEPCUICKOM M TAJKUKCKOM SI3bIKaX:

B JIPEBHEWILIMX MCTOYHUKAX, IIOCBAIIECHHBIX (DOHEMaM KIACCUYECKOTO
MEPCUICKOTO SI3bIKa, B OCHOBHOM 00CYXJainuck poHemsl /¢/, /p/, /Z/, /g/, KoTopbIX
He ObLJI0 B apaOCKOM sI3bIKE, M HOBBIE (hoHEMEI /°/, /q/, /y/, npuiie e u3 apabckoro
A3bIka. MHEHHUSI YUY€HBIX, MOAYEPKHUBABIIMX, YTO B KJIACCHUYECKOM MEPCUICKOM
A3bIKE €CTh TPU Napbl IVIACHBIX, PA3JIMYAIONIMXCS IO JOJTOTE€ U KpPATKOCTH,
BO3ZHMKJIM TIOJT BIIUSTHUEM apaOCKOTO sI3bIKa, U (PaKTUUECKH CYIIIECTBOBAJIU JIBE APl
I-, wu-ii. T'macHble KJIACCHMYECKOTO TEPCHJCKOTO S3bIKa pa3IndyaroTcs TPEeMs
(OHOJIOTHYECKUMH OTIO3UIUSAMHE, POHEMBI KJIACCHYECKOTO MEPCUICKOTO sI3bIKa [0/,
/x/ B wHacTosmiee BpeMs He HCIONL3YIOTCA. Pe3ynbTaThl —HCCIENOBAHHS
WCITIOJIB30BaHbl MPHU HAMMCAHUM CLEHAPUEB TAaKUX IPOrpamMM TeJlepaJnoKaHaa
“O‘zbekiston” “Ranginkamon”, “Bedorlik”, “Ta’lim va taraqqiyot” va “Adabiy
jarayon”. (CmpaBka Ne  01-14-1076  T'ocynapCTBEHHOTO  YUpexICHUS
HanunonansHoit TeJIEPAAUOKOMIIAHU U V30ekucrana TeJepagroKaHana
“O‘zbekiston” ot 30 centsiOps 2024 roma). B pesynpraTe aHanu3 ¢GoHeM
KJIACCUYECKOT0 TEepCHACKOro s3pika u nepeBoi 1500 cioB, mpeacTaBiIeHHBIX B
NPWIOKEHUH, MOMOIJIM B MPAaBWIBHOM IMPOU3HOIICHUH MPOU3BEACHUI MOITOB-
KJIACCUKOB B TE€JIEBU3MOHHBIX NIEpe1ayax.

Hayunsbie BbiBozbI 0 TOM, uTO nipu cpaBHeHuu KIIA u CIIA ucxonst us toro,
YTO HA YPOBHE IIACHBIX U3MEHEHNE Maapyh-Mapkxyn /0/ u /€/ na maapyd /u/ u /i/,
a ipu cpaBHenuu KIS u CTSA usmenenue mamkxyn-maapyd /0/ u /1/ Ha MaKXyI
/0/ v /&/ mpuBeNn K YMEHBIICHUIO KOTMYeCcTBa (POHEM, a TAKKE K UX KaUeCTBCHHOU
auddepennnanuu, U kadectBo ponem KIIA coxpanmnoch B O6oiblel cTeneHd B
CT4l, ucnonp3oBansl B rpanToBOM ITpoekTe Ne [L-402104209 o teme «Co3znanue
aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO Cpe/cTBa 00paboTKu mjisi MUHGOPMAIMOHHO-TTOMCKOBBIX
cucteM (Google, Yandex, Google translate) — mnporpaMmmHoro cpeacTsa
MOpQOJIEKCUKOHA U  MOP(}OJOTUYECKOT0 aHaIU3aTopa Y30EKCKOro  SI3bIKay,
BbIllOTHEHHOM B 2022-2024 r1r. (CmopaBka Ne 04/1-2880 TamkeHTCKOTo
rocyJlapCTBEHHOTO YHHMBEPCHUTETa Y30€KCKOTO s3blKa M JIMTEpaTypbl HMEHU
Anmumepa HaBoum ot 16 oxta6ps 2024 roma). B pesynsrare ompeneneH
(OHONOTMYECKU COCTaB 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U3 MEPCHJCKOTO U apabCKOro
SI3BIKOB B Y30€KCKOM SI3BIKE.

HayuHble BBIBOJBI O TOM, YTO OCHOBHBIMH IMPUYMHAMHU WU3MEHEHUS (PoHEM
KIIA, CITA u CTA cranu npoueccsl CONMKEHMS JINTEPATYPHOTO S3bIKA C YCTHBIM B
XX Beke, pazsutue CIIS mox BiustHUEM aHTIUHCKOTO, (PPaHITy3CKOTO M TFHOPKCKHUX
A3bIKOB, @ CTS — moj BIusiHuEM y30€KCKOTO M PYyCCKOTO SI3bIKOB, UCIIOJIb30BAHbI B
MIPAKTUYECKOM rPaHTOBOM IIPOEKTE 113-2020042022 «Coznanue
JUHTBOAUIAKTUYECKOM  ANEKTPOHHOW  TIATQOPMBI  TIOPKCKUX  SI3BIKOBY,
BbINTOTHEHHOM B 2021-2023 1. B paMkax ['oCynapcTBEHHON HAyYHO-TEXHUYECKOU
nporpammbl.  (CnpaBka Ne 04/1-2879 TamkeHTCKOro rocyJIapCTBEHHOTO
YHUBEpCUTETa Y30€KCKOro sA3blka M JuTepaTypbl umMeHu Anwumepa HaBou ot 16
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okTsiOpst 2024 roma). B pesynbTaTe STOTO PACHIMPHINCH BO3MOMXHOCTH IS
MHOTOSI3BIYHOTO 0Opa30BaHuUs B HAIIEH CTpaHe.

HayuHo-Teopetnueckue B3TJsIbl O TOM, YTO B CBSI3U C BBICOKUM BIIUSIHUEM
anrnuiickoro s3eika Ha CIIS, B JaHHOM SI3bIKE UCIIOIB3YIOTCSA HHTEPHAIIMOHAIIbHbBIC
CJIOBA U 3aMMCTBOBAHHUS B aHIJIMIICKOM BapUaHTE, MEPCHUJICKME U apaOCKHUE CIoBa
MPOU3HOCATCS C aKIEHTOM TIOPKCKHUX f3bIKOB, a B CTS ucnonb3yroTcs pycckue
BApUAHTHI UHTEPHALIMOHAJIBHBIX CJIOB U HEOJIOTU3MOB, U BCJIEICTBUE ITOTO, 3TU J[Ba
S3bIKa MMEIOT pa3Hble NyTH Pa3BUTHSA, MCIOJB30BaHbl TIPU  BBINOJHEHUH
dbynnamentanpHoro mnpoekta Ne ®3-2016-09081165532 mo Teme «Metonuka
Pa3BUTHS POJHOTO S3bIKA U JUTEPATYPHI B COOTBETCTBUH C HOBBIM aji(aBUTOM U
npaBuiamMu  opdorpaduu  kapakaimakckoro ss3pikay. (CropaBka No 385
Kapakanmakckoro ¢guinana Y30€KCKOro Hay4YHO-MCCIIEI0BATEIBCKOIO0 HHCTUTYTA
nejarornyeckux Hayk ot 18  okrabps 2024 roma). B pesynbrare
MPOAHAIM3UPOBAHHBIE B paMKaxX TMpPOEKTa HOBBIA andaBuT u opdorpadus
00OTaTUIIN TEOPETUYECKHUE 3HAHUS O PA3BUTUU POJHOTO S3bIKA W JIMTEPATYPHI
HOBOI MH(pOpMALIHEH.

AnpobGanust  pe3yJbTaTOB  HCCJeI0BaHMsl. Pe3ynbraThl  JTaHHOTO
HCCIeIOBaHUsI 00CY X ACHBI Ha 2 MEXIYHAPOJIHBIX U 3 PECIyOIMKaHCKUX HAy4HO-
MPaKTUYECKUX KOH(DEPEHIIUSX.

[yOonukanust pe3yabTaToB HccjaenoBanusi. Ilo Tteme aucceprauuu
ormy0iuKoBaHo 17 HaydHbIX paboT, U3 HUX 9 cTaTeil omyOJMKOBAaHBI B HAYYHBIX
W3JaHUSAX, PEKOMEHJIOBaHHBIX K myOnukanuu Beicmiedt  aTTecTalluOHHON
komuccuer PecryOnuku  Y30€KHMCTaH OCHOBHBIX HAYUYHBIX  Pe3yJIbTaTOB
JOKTOPCKHUX JUCCEPTAIH, 3 CTaThU OMyOJIMKOBAHBI B 3apPyOEKHBIX KypHasax.

CTpykrypa n 00beM ucciaenoBanms. Jluccepranus COCTOUT W3 BBEICHUS,
TpeX IJaB, 3aKIIOYEHHUS], CIIHCKA UCIOJIb30BAaHHOMN JINTEPATYPhl U MCTOYHUKOB, a
Takke npuioxkeHus. OOmui 00beM ArcCepTalMOHHON padoThl coctaBisier 142
CTpaHUIIbI.

OCHOBHOE COJEP KXAHME JIMCCEPTALIMHU

Bo BBegeHMH K JriccepTaIiy U3JI0KEHBI aKTyallbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH
UCCIIEJOBAHMsI, JAHO ONMCAHHUE LENH U 3a/1a4, 00bEKTa U MpeIMeTa IUCCepTaluy,
YKa3aHO €ro COOTBETCTBHE IPHOPUTETHBIM HAIPABJICHUSM pa3BUTHUS HAyKU U
TEXHOJIOTMH pectyOJIuKY, pacKpbITa HayyHasi HOBU3HA U IPAKTUYECKasi 3HAYUMOCTh
UCCJIEIOBaHMSI, IPUBEACHBI CBEJACHUS O BHEAPEHUU PE3YJIbTATOB MCCIIEIOBAHUS B
IPAKTHKY, OMMyOJIMKOBAHHBIX pab0Tax U CTPYKTYpE AUCCEPTALIUU.

[lepBas rnaBa nuccepranuu Ha3BaHa «Cucrema (poHeM B KJIACCHUYECKOM
NEePCHICKOM, COBPEMEHHOM MEPCHACKOM M TAJKUKCKOM si3bIKax». [lepBorit
naparpad HazBaH «Teopuu ¢ponem u pononozuueckux wikony. B HeM ocBemieHo
BBEJICHUE TEPMHHA «(POHEMa) B sI3bIKO3HAHUE, B3IJISIIBI HA (JOHEMY C PA3HBIX TOUYEK
3peHus, onpeaeneHus (oOHeMbl MPEACTABUTENIMU (POHOIOTHUECKUX IIKOJ, a TAKXKE
HBOJIOLINSA (DOHEMBI B SI3bIKO3HAHUU.

[lonsitue ¢onema BHEepBBIE OBUTO BBEACHO B sI3bIKO3HaHHE bomysHoM 1€
Kyptens. B 1870 rony oH nomyepkHys1 paziudue Mexay (U3NYeCKUM KauyeCTBOM
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3Byka ¥ ero Qpynkuuei B sa3pike’. JLIIep6a mosanee HazBan GOHEMY «OTAEIbHBIM
3BYKOM PEUM» WIIH «3BYKOBBIM THUIIOM», CIOCOOHBIM U3MEHAThH (DOPMY M 3HAUCHUE
CIIOBa, a €ro MPOSIBICHUS B PEAIbHOM (DPOHETHUYECKOM KOHTEKCTE — OTTECHKaMHU
ponemer’. Teopuss ¢onemsr JLIIepObl BIOCIEACTBMU 3alI0KUIA OCHOBY IS
BO3HMKHOBEHUs JIeHuHrpaackoi (hOHOIOrMYeCKOM KOJIBI.

B teopun Jlenunrpaackoi (oHOIOTMUECKON IIKOJIBI TO3UIUs (POHEM HE ObliIa
0003HayY€Ha MOJHOCTHIO, BBIACISUIMCH JIMIIb MO3UIMOHHBIE MpU3HaKku. [loaTomy
pasnuyue CUJIbHBIX U CIa0bIX MO3ULMKM (HoHEM, U3yueHHue HeUTpanu3auu GpoHem,
oOyCIIOBJIEHHON Ccja0oW TMO3WIIMEH, CYHMTAaeTCs B TCOPUM DTOW  IIKOJIBI
HecymecTBeHHbIM. CoryiacHo Teopud MOCKOBCKOW (DOHOJIOTMYECKOM IKOJBI,
MO3UIIMA MMEET OOJIbIIIoe 3HaUeHHE IS omnpezaeneHus Gonemsl. [IpencraBurenu
MockoBckoli  ()OHOJIOTHYECKOM  IIMKOJBI  pacCMaTpuBaroT  ¢GoHEMYy ¢
MOP(}OIOrHYECKON TOUKH 3PEHUS U CUUTAIOT 3BYKH, YEPEAYIOIIUEcs B CTPYKType
omHOM Mopdempbl, pa3HbIMH BapuaHTamu oOfHOW (ouemsl. [IpencraBurenu
JlonnoHCKOM (POHOIOTUYECKOM KOl U3yUanu MpooaemMbl poHeM U POHOIOTUN Ha
IIPUMEpPE AHIJIMUCKOro s3bIKa. OCHOBY B3IVIOB OTOM IIKOJBI COCTAaBJISET
akyctuyeckas teopus ¢GoHem, npennoxxkenHas J./xoynsom. CorjacHo 3Toi
TEOpHH, «...(DOHEMA — 3TO CEMEICTBO 3BYKOB JAHHOTO S3bIKa, KOTOPHIE CBS3aHbBI
1o cBOMM ((hOHETHUECKUM) MPU3HAKAM M UCIOJIB3YIOTCS TaKUM 00pa3oM, 4TO HU
OJIMH YJIEH CEMENCTBAa HUKOTI/Ia HE BCTPEUAETCS B CJIOBE B TOM k€ (POHETHUYECKOM
OKPYKEHHH, YTO U JIFOOOH JPYyroi dien»’.

B ncrounmkax Ha TamkukckoM s3eike honemam CTS nmano onmcanue ckopee
UCXOAsl U3 MCTOPUYECKUX OCOOEHHOCTeM M mo3uiuu ¢oHemsl. Kpome Toro,
MOCKOJIbKY TpeOoBaHUsI K (hoHEMEe OBLIM pa3sHBIMH, KOJUYECTBO (DOHEM B S3BIKE
MEHSUIOCH B Pa3HOE BpEMs.

Bropoit maparpad mnepBoil rnaBbl Ha3BaH «@DOHON0ZUUECKUN AHANU3
CUCmEMbL 60KAIUIMA U KOHCOHAHMU3MA K/IACCUYECKO20 NEPCUOCKO20 A3bIKa». B
HEM OIMCAaH TEPMHUH «KIACCUYECKUA MEPCUICKHA S3BIK», HCTOPHUS €ro
bopMHpOBaHUs, KOJIMYECTBO M XapakTepUCTUKU (oHEM B HEM, a TaKxke
MIPEICTaBIIEH 0030p HEKOTOPBIX CIOPHBIX (DOHEM.

Kiaccuuecknii nepcuacKuid SI3bIK Pa3BUBAJICA M CTal TOCYJIAPCTBEHHBIM B
Magepannaxpe u Xopacane B mnepuon mnpasieHuss Toxapunos, Caddapunos u
CamanunioB, otaenuBmuxcs oT Apadckoro xamudara. doHeMbl KIacCHUYeCKOTro
MEePCHUICKOTO sI3blKa MHTEpPecOBaM YUY€HbIX eme co BpemMEH CpelHEBEKOBBS.
Hanpumep, Cubapaiixu B npomsBenennn “<USd” Al-Kitob Bkiarouaer uersipe
dboHemHI (¢, p, Z, ), KOTOPHIX HET B apaOCkoM si3bike, Xam3a Mcdaxanu B KHUTE
“Camaalll Gigas e auull QUS” Kijtob-at-tanbih ala hudus-at-tashif - Bocewms
nepcuackux GoHeM, KOTOPBIX HET B apaOCKoM si3bike, AOy Anu nbH CuHa B msITon
riaaBe KHuUrH “<ss ) = lae” Maxorij-ul-huruf - uerbipe nepcupckue (oHEMEI,
KOTOPBIX HET B apaObckoM si3bike, Xomka Hacupuaaun Tycn B kuuUre “_ladV) jles”
Me’yor-ul-ash’or - TATH COTTACHBIX M JBE TJIACHBIX, KOTOPHIX HET B apaOCKOM
a3pike, IOH [ypaiin B kaure  “4alll 3 e Jumhurat-al-/ug ‘at - onny ponemy B

! Kypasxes B K. /luaxponmaeckas dponosorus.- M:. Hayka, 1986. — C. 7.
[llep6a JI.B. ®oHeTHKa (paHIy3KOTro s3bIKa. —M.: Bricmas mkoma, 1963. — C.18.
3 Jones D. The Phoneme:its Nature and Use. 4t ed. -Cambridge: W. Heffer & Sons Ltd, 2009. — P. 31.
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MEPCUICKOM s13bIke, Myxammaa HOH AOmyinxaauk MeXaHH B KHUTE “omd ) simd”
Dasturi dabiri - veTsipe OykBbI, KOTOPBIX HET B apabckoM si3bike, [llamc Kaiic Paszu
B CBOCH 3HAMEHHUTOMN KHUTE “anall Hladl julas 8 anxdl” Al-mo jam fi ma oyiri ash or-
ul-ajam nmaer KoMMeHTapuil MO YETHIPEM COTJIACHBIM (hOHEMaM, KOTOPHIX HET B
apaOCKOM $I3bIKE, a TaK)Ke MO apaOCKuM (poHEeMam, KOTOPbIX HET B MEPCUACKOM
s3pike. A0y Mancyp Jl>kaBaauKku BhICKa3aJl CBOU MBICIIM Ha 3Ty TEMY B CBOEH KHUTE
“anaall Gy a Ao ae W DA =l Al-mu’arab min-al-kalom-al-ajami a’la
huruf-al-mu jam. Y4ensiii yrBepikaet, 4To mo3auMcTBoBal ero y CrudaBaixu.

['macHbIe KTacCHUECKOTro MEePCUACKOTO SI3bIKa UMEIOT CJIEIYIOIINE OMIMO3UIINH,
OTIMYAIOUTUECS OAHUM MPU3HAKOM: IO ABUKEHUIO SI3bIKA BIEPE]l UM Ha3a: a) /i-
i/, /t-u/, /i-ul, -w/, /i-w/, /ia-u/, /&-6/, /é-a/, /o-a/; ©) mo CTeneHu MOTHATHS S3bIKa K
uéoy: /i-e/, /i-o/, /i-a/, /i-al, li-¢e/, /i-6/, /i-a/, /i-a/, /i-é/, /ia-o/, /i-a/, /i-al, lu-é/, /u-o/,
/y-a/, /y-a/; B) IO NJIUTEIbHOCTH (POHEMSI: /i-i/, /ii-Ul.

Cornachble (POHEMBI B KJITACCUYECKOM MEPCUJICKOM SI3bIKE TAKXKE COBIMAAAIOT C
COIJIaCHBIMHM 3alaJHOr0 CPEAHENEPCHICKOTO SI3bIKa. BONBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB
YTBEPKJIAIOT, YTO B KJIACCUYECKOM MEPCUCKOM SI3bIKE €CTh 24 COIIACHbIE (POHEMBI:
pyhybcézx'tjzdfmnswksSrgxld'. ®onemsl xam3a «s» [/, aitn «g» I’/, qof
« 1q/, «53» /X1, «>» /5] B KaccHUecKOM HepCHACKOM A3bIKE CIUTAIOTCS CIIOPHBIMH
dbonemamu. Eciin hoHeMa cunTaeTcss HAMMEHBIIICH 3HAYUMOM SI3BIKOBOM € TMHUIICH,
TO XaMm3a M ailH TakXe JO0JDKHbI ObITh BKJIKOYEHBI B coryiacHelie. Kpome Toro,
Hasmure GoHeMbl /Q/ B KITACCUYIECKOM MEPCUICKOM SI3bIKE YBEITHUUBACT KOJITUIECTBO
dhonem.

B Ttperbem mnaparpadge mnepBoil TIJaBbl, Ha3BaHHOM «QOnucanue @onem
COBPEMEHHO20  NepcuoOCcKo20  JIUMEPAMmypHO20  A3bIKAY, POBOJUTCS
(dboHOMIOTUYECKHI aHAMM3 BOKaJIM3Ma M KOHCOHAaHTHU3Ma B COBPEMEHHOM
nepcuICKoM sizbike. B aTom maparpade taxke KpaTKo paccMaTpUBAETCS MOJIOKEHUE
COBPEMEHHOT0 MEePCUJICKOTO si3bika B Mpane.

[TomumMoO HOcHTENIEM HPAHCKOTO s3bIKA, Ha Teppuropun HpaHckoro
rocyJapcTBa MPOKUBAIOT TAKKE HAPOIbI, TOBOPSIIUNE HA TIOPKCKUX M CEMUTCKHUX
s3pikax. CormacHo pesynbrataM pedepenmyma 1358 roma mo Xxumpkpe, IO
rpUroOpuaHcKoMy KajieHaapio B 1979 rony, rocyiapcTBeHHBIM si3bikoM Mciamckoi
PecnyOnuku UpaH sBisieTcs nepcuackuid, yto onpeaeneHo B Koncruryuuu “yanun-
e asasi-ye jomhuri-ye eslami-ye Iran” - «OcHoBHO# 3akoH ciaamckoi PecrryOmuku
Upan». OTOT $3bIK SBISETCS POJHBIM SI3bIKOM NEPCOB (OKOJO TOJIOBUHBI
HaceJeHus1)) M S3bIKOM OOIIEHHWS APYruX HAIMOHAJBbHOCTEH (a3apoB, KypIlOB,
Oenymxei, TypoB, 0aXTuapoB, TYPKMEHOB, apaboB, apMsiH U Apyrux). [lepcuackuii
S3bIK CUMTAETCA OJHHMM W3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB, OOBEAMHSIOUIUX Pa3TUYHbIC
HanmoHanbHOCTU Mpana. B Mpane Obina coznana AxaaeMus si3bIka U JTUTEPATYPhI
(Farhangestan), a MHOTOYHCIIEHHbIE 3aMMCTBOBAHMS ObUIM 3aMEHEHBI CIIOBAMU C
VMCKOHHBIMU TIEPCHJICKUMHU KOPHSIMU. Y UEHBIC-UPAHUCTHI PACXOASTCS BO MHEHHSIX

ATVYeO gt ¥ om e Bin i deme ma €Y pa VTV (Ol g ) Ol (o3 s L (oamdl 5ol!
Ammvoga X. 3. @opc, gapuit Ba TOXXHUK THIUTAPHHUHT MAKIDIAHATT OOCKUWIApH: YMYMHAMIHK Ba dapkiap (hoHETHK
taxyn) //lapkmryrocnuk. — T.: Tom /I, 2008. — Ne 1-2, —B. 20-27; Kypoub6ekoB A. Kitaccuk dopc trinm xamaa
X03Upru naBp (opc, mapuii Ba TOXHK THUIapu (oHemamap TH3MMUHHUHT Kuécwmii Taxiumw//Illapk kmaccuk
¢unonorusicu. — Tomxkent: Tom /[N, 2009. — b. 13.

35



OTHOCHTEILHO OIMCAHUsl COCTaBa TJAcHBIX (POHEM, WX KadecTBa U NTU(TOHTOB, a
Takke MX (POHOIOTHYECKOTO 3HaueHus. [lepCHUICKHil S3BIK COCTOMT W3 IIECTH
MOHO(TOHTOB: /a/, /u/, /i/, /a/, /e/, /o/ u mudrtourn leyl, low/. OnHoli wu3
0COOCHHOCTEW TepCcUACKuX (OHEM SBISIETCS TO, 4YTO OONBIIMHCTBO (HOHEM
CUMTAIOTCS TepeAaHes3biuHbiMU poHeMamu. M3 29 dounem 15 (52%) siBnsroTcs
nepeHes3bIuHbIMY, 7 (24%) — 3aaHes3buHbIMA, 2 (7%) — roptanubiMu u S (17%)
— ryOHbIMH (poHeMamu. Eciin paccMaTpuBaTh Ha YpOBHE COTVIACHBIX, TO 12 u3 23
cornacHbIX (52%) sBisitoTcs nepeaHes3blyHbiMU, 4 (17%) — 3aaHesI3bIYHbIMU, 2
(9%) — ropranubiMu 1 5 (22%) — ryOHBIME (oHemamu. M3 23 cornacHbIX B
nepcuackom sizbike 17 (74%) oOpa3yroTcsi opraHaMu pedyd TEpeHero psja.
Ocranbhbie 6 (26%) 00pa3yroTcst Kak corjacHbie 3ajiHero psaa. GoHoJoruyecKas
g depeHnaIs NepPCUICKAX TITaCHBIX JICIUTCS Ha IBE OCHOBEHI:

1. B 3aBHCHMOCTH OT paCCTOSIHHSI MY S36IKOM B HEOOM (B 3aBUCUMOCTH OT
Mo IbEMa SI3bIKA);

2. YacTs s13bIKa, y4acTBYIOIAs B 00pa30BaHUU TJIACHOTO 3BYKa.

[TapagurMaTudeckuii ypOBEHb SIBISICTCS OJHHM W3 OCHOBHBIX METOJIOB
uzyuenuss audpdepenumanuu  poneM. I'nmacHble  (OHEMBI  COBPEMEHHOTO
MEPCUICKOTO S3bIKa PA3IMYalOTCS 10 OJHOMY H JBYM (DOHOJOTHYECKUM
npu3HakaM. OMIMO3UIHS, Pa3IHYAONIascs OJHUM (POHOIOTHUECKUM TPU3HAKOM, —
9TO CTENEeHb MOIbEMA S3bIKA WM pPa3HHIIA MEXIY MepeaHeld W 3aJHel YacThio
sI3bIKA: OIIO3MIIKMA (POHEM I10 CTEIEeHH MMoabEMa s3bika K HEOY: /i-e/, /i-al, le-al, Ju-
o/, lu-a/, /o-a/; ommosunus (HoHEM IEPETHET0 W 3aTHEr0 psaa IO IMOPSAKY
obpazoBanms: [i-u/, /e-o/, [a-a/. Onmosuius, pa3IUYarOmIasCcs  IBYyMS
(OHOJIOTUYECKUMH TPU3HAKAMH, — 3TO IMPOTHBOIIOCTABIICHHE (DOHEM TIO0 CTEIICHU
noIbEMa si3bika K HEOY | mopsinky oOpa3osanwus: /i-0/, /i-a/, /e-ul, le-a/, /a-ul, [a-ol.
B mepcuackoMm s3bIKE TIAcCHBIE HE Pa3IUYarOTCA TpeMs (HOHOJIOTHUYCCKUMU
npu3Hakamu. [lockonbky ydactue ry0 He mMmeeT (OHOJOTHUYECKOTO 3HAYCHUS.
HccnenoBarenu pacxoasaTcs BO MHEHUSX O KOJIMYECTBE COTJIACHBIX B MEPCUICKOM
s3pike. KonmnuecTBo cornacHbIX pOHEM B MEPCHUACKOM S3BbIKE OllEHUBaETCs B 22, 24
U 23 u3-3a CIOPOB O TOM, SBJISIOTCSA JIM corjacHeIMH (GoHeMbl /gl u /¢l
3aMMCTBOBaHHbIE M3 apaOCKOro s3bika, W o0gagaroT v OykBel /&/ u /¢/
OJIMHAKOBBIMH WJIM PAa3HBIMHU CBOWCTBaMHU.

Onmno3unuu CcoryiacHeIX (OHEM B COBPEMEHHOM IEPCHICKOM  SI3BIKE,
pasnuyaroniuecss mo oJaHoMy (OHOJOTUYECKOMY Mpu3HaKy, ciemyromme: 1. Tlo
MECTY apTUKYJISIIIAHA ¥ MeCTy 00pa3oBaHUs Oapbepa: ryOHO-TiepeAHesI3baHbIe: /P-t/,
/b-d/, Im-n/, [f-s/, Iv-z/, ryOHO-3amnHes3braHbIC: /p-K/, /b-g/, Ip-y/, /f~XI, TryOHO-
ropranHsle: /p-‘/, /f-h/, nepennes3pranpie-3anues3pranbie: /t-k/, /d-g/, /t-y/, /s-x/,
nepeHes3bIYHbIe-ropTanubIe: /t- 7/, /s-h/, 3anHes3pranbie-ropranusie: /K- 7/, /x-hl. 2.
[Io cnocoOy apTUKyJSIIIMM W OOpa30BaHHWIO B3PBIBHOTO 3BYKa: B3PBHIBHOM-
ckonb3suid: /p-f/, Ib-v/, t-sl, It-§/, /d-zl, Id-z/, /y-x/, /*-hl, B3pbIBHOM-addprKATHBIIA:
It-¢/, /d-jl, ckonw3smmit-apppukatHeIit: /S-¢/, /Z-j/, B3pbIBHOW IIyMHBIH-HOCOBOM
conant: /b-m/, /d-n/, ckonw3smmit-conant: /z-//, /z-l/, myMHBIH COHAHT-HOCOBOM
conant: /I-n/, /r-n/, naTepanbHBIA COHAHT-ApoOXaui coHaHT: /I-r/, mpoxarmii
COHAHT-CpeJHMi coHaHT: /r-y/. [ToMr¥MO 3TOrO OmHMCaHMs, COrIacHbIe (POHEMBI B
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MIEPCUICKOM SI3BIKE TAK)KE Pa3IHUYarOTCs 10 3BOHKUM M TIyXuM ayemeHTam: /D-p/,
ld-t/, y-¢/, Iz-s/, /z-s/, -1l Ik-gl.

UYereprhiii maparpad mepBoi TiaBel HazBaH «@oHoN02uYecKUll aHanu3
cucmemul 60KAAUIMA U KOHCOHAHMUIMA COBPEMEHHO20 MAOHCUKCKOZ0 A3bIKAY,
B KOTOpPOM TIPOBOAUTCS (HOHOJOTHUECKHH aHalli3 CHUCTEMBl BOKaju3Ma U
KOHCOHAHTHU3Ma COBPEMEHHOTO TaKMKCKOTO s3bIka. B aToM maparpade Taxke
paccMaTpHUBAIOTCS M3MEHECHHS B HOPMax COBPEMEHHOTO TaPKMKCKOTO S3bIKa,
MO3HUIUH U OTIMO3UIIMK (DOHEM.

OTIMYUTETEHON OCOOCHHOCTBIO TAHKHKCKOTO sI3bIKA SBISETCS TO, YTO
O00JBIIMHCTBO (QoHEM cuuTaroTcs nepeaHes3piayHbiMu. U3 30 donem 13 (43%)
ABIAIOTCS  TepenHesspiunbiMu, 3 (10%) — cpennessbiunbiMu, 4 (13%)
3anHes3biuHbIMU, 3 (10%) — yBynspabiMu, 2 (7%) — ropranasiMu U 5 (16%) —
nabuanbHbpiMU. Ecii paccMaTpuBaTh Ha ypOBHE COTJIACHBIX, W3 24 cornacHbix 11
(46%) cuurarorcsa — nepenHes3bluyHbIMU, | (4%) — cpenHes3brunbiMU, 2 (8%) —
3anHes3biaHbIMU, 3 (13%) — yBymsapabsiMu, 2 (8%) — ropranabiMu, 5 (21%) —
nabuanbHbIMU (poHeMaMu. U3 24 cormacHbIX 3BYKOB TaJKUKCKOTO si3bika 17 (71%)
00pa3yroTcs C MOMOIIBIO MEPETHETO Psijia TOI0COBBIX opraHoB. OctanbHbIe 7 (29%)
00pa3yroTCsl C TMOMOIIBI0 TOJIOCOBBIX OPraHOB 3aHero psga. B oOpazoBanuu
TaPKUKCKUX (DOHEM OOJIBIIYIO YaCTh YYaCTHS UTPAIOT SI3bIK U TOJIOCOBBIE CBSI3KH. B
63%, 10 ecTh 19 hoHeMax TaIKUKCKOTO sA3bIKa, YHYACTBYIOT r0JIOCOBBIE CBsI3kH. Ha
(OHOIOTMYECKOM YpPOBHE TOJIOCOBAasi CHCTEMa Ta/PKUKCKOTO SI3bIKa WMEET JBa
OTJIMYUTEBHBIX TIPU3HAKA: 110 JBMKCHHIO SI3bIKA BIEPE MITM HA3aJ] U 110 CTEIICHU
ero MmoabEma.

B TajpkukckoM si3bIke HamOoJiee BBIPAKCHHBIMH COTJIACHBIMU SIBJISTFOTCS TE,
KOTOpPBIC MIPEIIICCTBYIOT INIACHBIM, U cocTosT U3 24 douem: /b/, /p/, Im/, Inl, I/, I/,
/d/, 1, /z1, /s/, 121, 181, /¢, i Y, s, vy, Tk gl vl ixd, 7/, /Y, Zh/. CormacHbie 3BYKH
Ta/DKUKCKOTO SI3bIKa IO YYacTHUIO JACHCTBYIOIIMX YICHOB HMMEIOT CJICAYIOIINE
OTMO3UIINH, PA3NUYAIONINECS IO OJHOMY MPHU3HAKY: 2YOHO-A3bIUHbIE: Y 3BOHKUX
cornacubix /b-d/(bod-dod), /v-z/(vora-zora), y tnyxux [p-t/(pir-tir), /f-s/(far-sar), /p-
k/(par-kar), y conantoB /m-n/(mur-nur), mepeanesi3siaubie GOHEMEI /j/, /C/, /Z/, /S/,
NI, Irl, Iyl He nMEIOT ONIO3UIIMIA, TAK KAK HE UIMEIOT I'yOHBIX I1ap; 2yOHO-YeyAsApHbLE:
Ip-q/(pir-qir), Iv-y/(vay-yay), /f-x/(far-xar) He UMEIOT OIIO3MUIKI, TaK KaK I'yOHbIC
dbonemsbl /b/ u /m/ He MMEIT YBYJSPHBIX TMap; 2yOHo-copmannsle. [p-7/. N3-3a
OTCYTCTBHSI 3HaKa OCTAaHOBKH MEXIy JBYMsI TJACHBIMH B COBPEMCHHOMN
opdorpadum TaHKUKCKOTO SA3bIKa U TOro (DaKTa, 4TO COIIACHBIE XOPOIIO BHIHBI
Mociie TJacHOW, B TADKHKCKOM S3bIKE HET CJIOB, KOTOPBIC ITOKA3bIBAIOT
OJTHOCIIOKHYIO ONMo3uIMio P-°, douemsl /f-h/ (fol-hol), /b/, /v/, /m/ He umerOT
TOPTaHHBIX Tap; yeyaapHo-zopmannuvle: Q-7 (tagsir-ta’sir), /x-hl (xam-ham),
dboHema /y/ He UMEET TOPTAHHON IAphI, nepeoHesa3bluHble-3a0Heasbiunble: d-g/
(dir-gir), /t-k/ (tor-kor), ocranbHBIE TNEepeAHES3BIYHBIC COTJIACHBIC HE HMCIOT
3aJTHESI3BIYHBIX T1ap; HepeoHesa3vluHble-cpednessviunble cornacueie: /1-y/ (161-yol),
OCTaJIbHBIC TIEPETHES3BIYHBIC COTJIACHBIC HE UMEIOT CPEAHESI3BITHBIX TIap.

Crnenyromue (OHOIOTHIESCKUE OTTO3UIIMA UMEIOT OJMH XapaKTep MO CIIoco0y
oOpazoBanus: cmotunblit-wenesoi. [b-v/(bora-vora), /p-fl(panj-fanj), /d-z/(dor-
zor), /t-sl(tir-sir), [1q-x/(qgor-xor), /*-h/(qa’r-qahr), In-l/(ném-lom), /g/, /k/, /y/
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dboHEMBI HE WMEIOT CBOMX Tap W HE MOTYT y4acTBOBaTh B ITOM IIPOIIECCE;
e3puvlenou-agpppuxkamuviir.  1d-j/(dam’-jam’), /t-¢/(tun-cun); 00nogoKycHublil-
osyxghoxycnwtii: [2-z/(bezan-bezan), [s-§/(sir-8ir); 63pvlénoit conanm-opoxcauyuil.
/n-r/(ndm-rém); ckonv3awuit conanm- opoxcawuii. /1-r/(16y-roy).

Bropas rimaBa auccepranun HazBaHa «CucTeMa BOKAJIN3MA KJIACCHYECKOT0
MEePCHACKOr0, COBPEMEHHBIX MEPCUH/ICKOT0 U TATKUKCKOT0 SI3bIK0OB». B mepsom
naparpad)e BTOpO¥# I1aBbl, HA3BaHHOM «I J1ACHbIE 8 KNACCUYECKOM NEPCUOCKOM U
COBPEMEHHOM RNEPCUOCKOM A3ZBIKAXY», TIPOBEIACHO (DOHOIOTHYECKOE CpaBHEHUE
IJIaCHBIX (POHEM KIJIACCHYECKOTO MEPCUIICKOTO fA3bIKA C TJIAaCHBIMU (oHEMaMu
COBPEMEHHOI0 MEPCUICKOTro si3blka. B 3ToM maparpade He TOIbKO CpaBHUBAIOTCS
TJIaCHBIE, HO U OOBACHSIOTCS UX U3MEHEHUS U IPUYHHBI.

brnaronmapsi 3HaYMTENbHOMY BKJIaAy TIOPKCKMX U CEMHTCKHUX HapoJIOB B
paszButre lpana, ncimaMcKOMy TroCyJapCTBY, TECHBIM HCTOPUYECKHM CBS3SIM C
3aMaIHBIMA  CTPaHAMH, TONBITKAM TPHOIU3UTH JUTEPATYPHBIM  S3BIK K
pasroBopHoMy B XX BEKE U, 4YTO CaMO€ TJIABHOE, TOMY, UTO SI3bIK — 3TO COIUATHHOE
SIBJICHHE, HAXOIIeeCs B MOCTOSHHOM JBM)KCHHUM W M3MCHECHHH, COBPEMEHHBIN
MEPCUICKUIN S3BIK TMPUOOPENT KadyecTBa, OTIUYAIOIINE €T0 OT SI3bIKOB Dupmoycw,
Xaduza, Caagu u Xaisama.

BONBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB MPEJCTABISAIOT T'pa@UK CMEHBI TIJacHBIX B
KJIACCUYECKOM M COBPEMEHHOM IMEPCUCKOM S3bIKaX CIEAYIOIUM 00pa3oMm:
KpaTKui 1 — €, KpaTKuil U—0, kKpamkuil a — a (e), doneui i, € — 0oaeuil i, 0oJeull
i, 0— Ooscull u, 0oacull a— ooz2ull a.

Ho B pe3ynbrare cpaBHEHUS BBIICHWIOCH, YTO H3MEHEHUI OOJIbIIIE:
KIIA a I u 1 € a u 0
CIIsl | eoi eao | oea | Tuey ia au uo u

Nayza—neyze, bayaban—biyaban, Saxun—soxan, angist—angest, ibrisam—
abrisom, angust—angost, supah—sepah, suvaran—savaran, angir—angur, Sit—Seyt,
nes—nis, yize—yaza, lana—lune, axir—axor, gosala—gusale.

Taxxke BbIsBIeHO, uTo TuacHbie KIS mnperepnenn wu3meHeHue Kak
KOJIMYEeCTBEHHO, Tak U kauecTBeHHO B CIIS. B wacTHoCTH, ecnu moirue-KpaTkue
rimacHbie KITS co3maroT hoHOIOrHYECKY0 OIMIMO3UIIMIO0, TO 3TO CBOMCTBO TJIACHBIX
CITA se aBnsercs Gononorndecku 3HauuMbiM. 8 dorem KIS coxparumuce no 6.
OCHOBHO MPUYNHON YMEHBIIIEHUS KOIMYeCTBa (POHEM SABIISIETCS Mporiecc Maapyd.
[Tomumo 6 rnacHeix, B CIIA ects 2 qudronra. OcHOBHas mpodiieMa 3aKI04aeTcs B
TOM, BaXKHbI JIU TUPTOHTU Ha (HOHOJOTUUECKOM YPOBHE WM HET. B pesynbrare
UCCIICJIOBAHMIA CTaJI0 SICHO, YTO Ha (POHOJOTMYECKOM YpoBHE /ey/ He MoxKer
oTBe4YaTh TpeOOBaHMAM JUQPTOHTA, HO ITUM TpPeOOBAHMUSIM MOXKET OTBEYaTh
nudronr /ou/. B hoHEeTHKE COBPEMEHHOTO IEPCUICKOTO SI3bIKA /ay/ U /av/, KOTOphIe
B KJIACCHYECKOM TEPCUJICKOM SI3BIKE CUMTAINCH COYETaHWEeM (poHeM, TmproOpenn
KadecTBa AU(TOHTA.

Bo BTOpoM maparpade BTopoii riaBbl, Ha3BaHHOM «I 1acHble 6 Knaccuueckom
REPCUOCKOM U COBPEMEHHOM MAOHCUKCKOM JTUMEPAMYPHBIX A3bIKAXY, TIIACHBIC
KIIA cpaBuuBatorcst ¢ rnacHbiMu CTS. B pesynbraTe CpaBHEHHS] OCBELIAOTCS
CTeNeHb U3MEHEHUS (POHEM, UX MPUUYUHBI U HEKOTOPbIE (DOHOIOTMYECKHUE SIBJICHUS.
B navane XX Beka TaJKUKU NIEPEILTU ¢ apaObCKoil rpauku Ha JIATUHCKYIO, a 3aTeM
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Ha KUPUJUIHILLY. 3/1eCh BO3HUKJIIA Mpobiema. JTa mpodiiemMa 3aKiIodaiach B TOM, YTO
B MIEPCUICKOM an(aBUTe, OCHOBAHHOM Ha apaOCKoil rpaduke, KpaTKUe TJIaCHBIE HE
3aMHUCHIBAIINCH, & OYKBHI «» (BOB) U «» (€) mpeacTaBisuik co00i 1o 1Be (POHEMBI
kaxaas. Kpome Toro, 3t aBuxkeHUs U OyKBBI MPOM3HOCHIUCH TMO-Pa3HOMY B
pasHbIX peruoHax. Bo3Hukia mpoOsiema: OTKyAa B3AThb JUTEPATYpPHYIO HOPMY B
HOBOM an(asute? B pesynbraTe OyXxapckuil AuanekT ObUl BHIOpaH B KayecTBE
OCHOBBI ISl JINTEPATYpHOH HOPMBI. DTO HCTOPUYECKOE COOBITHE MPHUBEIO K
MHOTOYHMCJICHHBIM U3MEHEHUSIM B opdorpaduu TaJPKUKCKOTO SI3bIKa M0 HACTOSAIIEE
BpEMSI.

[To BeimeykazanHbiM npuunHam CTA cran otnmuarsces ot KIIS. MHorue
yu€Hble MOAYEPKUBAIOT OJM30CTh TIJIACHBIX B KJIACCUYECKOM TMEPCUACKOM U
TAQJDKUKCKOM SI3bIKaX W, MpeAnoJiaras, 4Yro HMX KadecTBa HE W3MEHWIIUCH,
pacIoaraioT ux 1o CiaeayoIiei cxeme ';

11 a a ua 0
i a 0 u U

OpHako 3TO HE B TIOJHOHM Mepe OTpaykaeT M3MEHEHHS TJIACHBIX B KJIACCHYECKOM
MIEPCUICKOM M COBPEMEHHOM TaJDKHMKCKOM sI3bIKax. B pe3ynbrare cpaBHeHHs ObLIO
yCTaHOBJIEHO, 4TO n3MeHeHus rinacHbix B KITA u CTS, cnenyromue:

a i u a i i o e
aiéu | 1iaué |uvali| aéu |iiéau| uuod |uu | €i

Xardj—xiroj, avasta—avésto, yasaman—-yosuman, j(i)ahan—jahon, zuban—zabon,
anduh—andiih, supurz-sipurz, baydad—baydod, hijab—hijéb, izar—ézor, niza—nayza,
gur—guir, néro—néru, manéza—maniza.

I'nmacubie ponemsl KFT nsmenunucey Ha kauecTBa A0ATHX U KpaTtkux B CTSH. 8
¢dbounem B KIT 6butu cokpatienst 10 6 B CTA. Honrue /i/ u /it/ B KFT usmenunuce
Ha (ouemsl /i/ u /u/, kotopble HecTabuwibHbBL B CTS. To ecth poHEMBI, KOTOPHIE
ObUIM B Tape C JOJITUMH WIN KpaTKuMHu, ciwiick. @onema /i/ B KIT5 u3menunach
Ha ponemy /&/ nepen honemamu // u /h/ 8 CTS. I'macuas /u/ 8 KITSI — ato rinacHas,
KoTopas BbI3Bala MHoro crnopoB B CTS. CormacHo mocienHeMmy
opdorpaduueckoMy ClIoBapro, OHa POU3HOCUTCS Kak /U/ mepen donemamu // u /h/
B CTS. Oxnako, coriacHO MPEIbIIyIIEMY S3BIKOBOMY CTaHIAPTY, 3Ta (OoHEMaA B
ATOM TO3UIUHU MMPOU3HOCUIIACH KaK /1i/. BCTpeuaroTcest Takke cirydan, KOT/ia TIacHbIN
/u/ monBepraercs s;ummncucy B KIT5: abar-bar.

Tpernit maparpad BTOpoW THaBel Ha3BaH «liacHble 6 COBPeMEHHbBIX
nepcudCKOM U madHCUKCKOM TUmMEPAMYPHBIX A3bIKAX», B KOTOpoM TiacHbie CITA
cpaBHuBarorcs ¢ rTinacHeiMu CTS. B pesynbrate cpaBHEHUS OINPEIEISIOTCS
(GOHOJIOTHYECKHE CXOACTBA W Pa3uYMsl 3THX JBYX POICTBEHHBIX SI3BIKOB.
AHanu3UpyIOTCd  MPUYMHBL  OpoM3oleqMnX  u3MeHeHuil.  CoBpeMEeHHbIN
NEePCUJACKUN M TAPKUKCKUM SI3bIKM CUUTAIOTCA NPEEMHUKAMH KJIACCUYECKOTO

[eXKell

! OCHOBBI HPaHCKOTO A3BIKO3HAHMA:HOBOMPAHCKKE A3bIKH. — Mocksa: Hayka, 1982. — C. 20;

DA o VTV g Ol Al s p (oanldll 5l
Kyponbekos A. Knaccuk ¢opc T xamaa xo3upru aasp ¢opc, 1apuii Ba TOXXUK THLIapH (poHEMaIap TH3UMHHUHT
kuécuit Taxymm//Iapk xraccuk dunonorusicu. — Tomxkert: Tom U, 2009. —b. 11-19; Ammmora X. 3. ®opc,
Japuii Ba TOXHUK TWUIAPUHUHT MIAKJUTAHUII OOCKHWIApH: YMYMHUIUIMK Ba dapkiap ((POHETHK TaXJIFI)
/Mapkuryrocnuk. — T.: TomJIIN, 2008. — Ne 1-2, —b. 20-27.
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nepcuackoro sa3pika. B XVI Beke Ha Teppuropun MaBepanHaxpa nmpaBuiia JUHACTUSA
IlleitGanu 0B, clenaBiIas CYHHHTCKOE TEUCHHE HJCOJIOTHEH CBOSH MOJMTHKU. B
Hpane npaBuna U npoaBUrajga MIMUUTCKOE TEUCHUE Jpyras TIOPKCKAs JTUHACTUS —
CedeBunsl. ToT hakt, uTo 3TH ABa rocynapcta B X VI Beke BoeBaIu APYT C APYTOM
W3-32 PEIUTHO3HBIX PA3HOIJIACHM, pa3opBall CBSI3M MEXIy MaBepaHHAXpoM H
HNpanom. ITOT pa3psiB, KOHEUHO K€, 3aMETEH U Ha ypoBHE s3bIKOB. Jlo XVII Beka
MepcucKasl M TaPKUKCKas JIMTEPATYpPhl COXPaHSJIM CBOIO OJIUM30CTh U UMEIHU
OOy IUTEpaATYypPy.

[Tozxke, B koHme XIX Beka, Hpan cram apeHOM NOIUTHYECKOW U
TUIIoMaTHYecko 0opsObl Mexay Anrmuer m Poccueit. LleHTpanbHas A3usi BO
BpemeHa mnpasieHust llerpa I, a 3atem u CoBeTOB, HaXOAWJIACh MOJ BIUSHUEM
Poccun o 1991 roma. Ilocine sToro 31ech MOSBWINCH TAaKUE HE3aBUCHUMBbIC
rocygapcTsa, Kak  Y30ekumcrtaH, TamkukuctaHn, Kasaxcran, Kupruzus,
TypxkmenucTad. ITu UCTOPUIECKUE TIPOIIECCHI CITOCOOCTBOBAIIA PAa3BUTHIO HOBOTO
CaMOOBITHOTO SI3bIKA, KyJIbTYPbI U TUTEPATYPHI.

[Mepcunckuii s3pik B Mpane B OoJbIIed CTENEHU TMOJBEPKEH BIUSHUIO
TypeLKoro, aszepOailIkaHCKOro, aHIrJIMUCKOro M (DpaHIy3CKOro  SI3bIKOB.
TaKUKCKUN K€ S3bIK, HAIPOTHUB, OTJIMYAETCA OT COBPEMEHHOIO IEPCUICKOrO
A3bIKa TECHBIMU KYJIbTYPHBIMH M COLHMAIBbHBIMHU CBs3siMU ¢ KojoHuen CCCP u
y30eKCKUM HapojioM. Kpome Toro, pa3nuyusi Mexay COBPEMEHHBIM Ta)KUKCKUM U
MEPCUJICKUM SI3bIKAMH, SIBJSIOMIMMUCS MPEEMHUKAMU KIIACCUYECKOTO MEPCUICKOTO
A3bIKa, CYLIECTBOBAJIM €LIE B JIOXY KJIACCHUYECKOrO IEPCHUIICKOrO S3bIKAa, U ITH
pasnu4us BO3HUKIIU B pe3yibTaTe nuddepeHImanuu pa3indHbIX TUaIeKTOB.

[To aroit mpuunne B Cpennue Beka pa3BuBaiach Jiekcukorpadus. Cerogas B
000uX SI3bIKaX MIEeCTh rIacHbIX. OHAKO MX YAaCTOTA U KA4€CTBO B CTPYKTYpPE CIIOBA
paznuyaroTcsi. DOHETUYECKHE NPOTUBOIIOCTABICHHUS BO3HHUKAIOT AK€ MEXKIY
(dboHemMaMu, KOTOpbIE, Ka3aloch Obl, OJMHAKOBBL. B pe3yibrare CpaBHEHUUN
paznuuus Mmexay rinacHeiMu CITA u CTS nokaszansl B cieayoniei Tabuuiie:

CITA 0 e a a u i
CTA uaéouni|éiau aiu oaé uou iié
Angost—angust, zomorrod—zumurrad, dolfin- delfin, gol-gé! (futbol), komaj—
kumoé, tajrobe—tajriba, behesht-bihist, divane—dévona, fekr—fikr, Kaliix—kulix,
akademi—akademiya, azan—agént, gerun—garon, arus—ariis, gilas—gélos.

TpeThs raBa nuccepranu HazpaHa «CoryacHbie GoHEMBbI B KJIACCHY€CKOM
NMEePCUACKOM, COBPEMEHHBIX MEePCHIACKOM M TAMKMKCKOM s3bIKax». [lepBblii
naparpad TpeThel IJ1aBbl Ha3BaH «M3MeHeHUs CO2NACHbIX (hOHEM KNaccuuecKo2o
nepCcUOCKO20 A3bIKA 6 COBPEMEHHOM NEPCUOCKOM JIUMEPAMYPHOM A3bIKE», TNIE
COTJIACHBIC KJIACCHYECKOTO TEPCHJICKOTO SI3bIKa (POHOJOTUYECKH CPABHUBAIOTCS C
COTJIACHBIMH COBPEMEHHOTO MEPCUICKOTO A3bIKA.

OmHuM W3 CIOOPHBIX  MOMEHTOB B 3TOM  maparpade  siBisercs
HEOIPEEIIEHHOCTh KoanuecTBa coriacHbix B KIIA. Kpome Toro, B To Bpemsi kak
UPAaHCKHE Y4YCHBIC YTBEP)KIalOT, 4To (oHeMbl /Q/ B TEPCHICKOM S3bIKE HET,
TaJDKUKCKHE yYeHbIe C 00OCHOBAHHBIMH JI0KA3aTEIbCTBAMHU yTBEPKIAIOT, YTO ITa
donema cymecrByer. KpoMe Toro, pasHuiia Mexay KOJWYECTBOM COTJIACHBIX B
KIS n xonmyectBoM cornacHeiXx B CIIS onpeneneHHO yka3plBaeT Ha U3MEHEHUE
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cornacHbiX. Ilockonbky Ha panHux odtanax KIIS derkas Hopma eme He
chopMHpOBaIachk, yBEIMUYUIOCH KOJIMUYECTBO BApUAHTOB CJIOB. B pe3ynbrare crnosa
3alUCHIBAJIUCh B CIOBAPSAX U MUCbMEHHBIX MCTOYHHMKAX IO BIUSHUEM MECTHOTO
IUaJeKTa. JTO CO3JaeT TPYIHOCTH IPHU IMPOBEICHHM JAHHOTO HccienoBaHus. To
€CTh, BO3HHUKAET BONPOC, M3MEHWIOCh JIM JAHHOE CJIOBO Ha CaMOM JIeJie WM
ABJIIETCS. OJHUM M3 Kiaccuueckux BapuantoB. B KIS crnoBa umeror pasHbie
BApUAHTHI B Pa3HBIX peruoHax u auanekrax, a B CIIA coxpanwinck BapuaHThI B
HauOoJiee OJNIM3KUX AHaIeKTaXx W (opmax, 3aKpenuBIIMX CBOE€ MECTO B S3bIKE.
BapuanTtsi crioB u poremusbiit oomen B KIS Obutn ciienyrommmu:

! |b p t J S I vV |g k | h
.,yv.Lemyv | bf | dzs | ¢z281] § R | pf |kjbC,dod| ¢ y

Bropoii maparpad Tpersell rnaBbl Ha3zBaH «Cmamyc coenachvlx honem
KJ1aCcCUYeCK020  NePCUOCKO20  A3bIKA 6  COBPEMEHHOM  MAONCUKCKOM
aumepamypHnom azvike». B 3TOM naparpade npoBeIeHO CpaBHEHHE COTIACHBIX
KIIA ¢ cormacueimu CTA.

KonuuectBo cornacHeix (poHEM SBIISETCS CIOPHBIM BOINPOCOM, TaK Kak B
COBPEMEHHOM Ta/UKMKCKOM S3bIKE MHOro pa3 MeHsuics aidasut. [loromy uTo B
TaJHKUKCKOM SI3bIKE MCIIONB3YIOTCA (POHEMBI PYCCKOTO SI3bIKa ISl IPOU3HOILIECHHUS
MHOTHUX CIJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX U3 PYCCKOTO si3bIKa. ClIeAyeT OTMETUTD, YTO B XO/JI€
pedopMmbl andaBuTa OBUIO HAWACHO pelieHHe ATUX mnpoodieM. To ecTh, ObLIO
MPUHATO TAJKUKCKOE MPOU3HOIIEHNE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, aJallTUPOBAHHOE K
(GoHEMaM TaIKMKCKOro s3bIKa, U (GoHema /1) (/ts/) B pyCCKHMX CIOBax — LIEMEHT,
cranuus, nupk (tsement, stantsiya, tsirk) Gebuta m3menena Ha ¢onemy /S/ B
TaJHUKUKCKOM si3bIke. HecMOTps Ha A0ATHI MPOMEKYTOK, OOJBIIMHCTBO COTJIACHBIX
(GoHEM KIIACCMYECKOTO MNEPCUACKOT0 S3bIKa COXPAHWJIOCh B COBPEMEHHOM
TAJDKUKCKOM  sI3bIK€. BOJIBIIMHCTBO MPAHUCTOB, M3YYaBIIUX KIACCHUYECKUN
NEPCUACKUHN SI3bIK, TOBOPSAT, YTO cyliecTByeT 24 corjacHbeiX (oHembl. OaHAKO
T.XackameB NpUBOOUT HEKOTOPBIE JTOKA3aTENbCTBA TOTO, YTO B KIACCHYECKOM
IIEPCUICKOM SA3BIKE OBLIO 25 cOoracHbIX (GoHeM'.

N3 stux 25(24) cormacHeiXx (oHeM 22 TPUCYTCTBYIOT B COBPEMEHHOM
TAQKUKCKOM SI3bIKE W HE TMPETEepIeNd CYIIECTBEHHbIX W3MEHEHUW HHU B
(dhoHeTHYECKOM, HU B (DYHKITMOHAJILHOM OTHOIIICHUU. XOTS COrjacHbIe (POHEMBI HE
OTIINYAIOTCS 0COO0M M3MEHYHBOCTHIO, B MMPOIIECCE UX ATUTEIHHOTO (POPMUPOBAHUS
HEKOTOpbIE  JMAJIEKThl, OJM30CTh MPOU3HOLIEHUS, CXOXKEE  HaIUCaHUE,
3aMMCTBOBAaHUSI W3 JIPYyroro s3plka W ajanTanus K rpaMMarvuke U (pOHEMHOMU
CHUCTEME, a TaKXKe Pa3IuYHbIC JPyTrUe MPUYUHBI MPUBEIN K 3aMeHe OAHUX (OHEM
apyrumu. HM3menenme ¢onem B KIIA B CTA oOycnoBieHo O61HM30CThbIO
NPOU3HOIICHU (HOHEM, aCCUMWIISILIMEH CIOBa B JAPYTOM SI3bIK, U3MEHUBIIEH €ro
¢dboHONMOTrHUECKHE CBOICTBA, a 3aT€M aCCUMIIIALINEH U3 3TOTO S3bIKa B IEPCUJICKUH,
pa3IUYHBIMU BapUAHTaAMU PA3IUYHBIX JUAJIEKTOB U YCJIOKHEHUEM HPAHCKHUX
S3BIKOB CpeAHero mnepuopa: jamadan—camedan, gazdum—kazdum, kipal-gupol,
b&z(z)an—bézan, waz—boz.

! Xackames T.H. CraHoBieHHe ¥ pasBUTHE HOPMBI TAPKUKCKOTO JIUTEPATYPHOTO MPOM3HOIIEHHUA(IUAXPOHHO-
CHHXPOHHOE ¥ 3KCIIEPUMEHTAIHHO-(POHETHUECKOE UCIenoBanne): ABToped. Amc. ... AOK. ¢ Hayk.—[lymanGe,
1993. - C. 43.
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B Tpethem maparpade Tperbeii TiaBbl, Ha3BaHHOM «CoznacHvle honemoul 6
COBPEMEHHBIX NEPCUOCKOM U  MAOHCUKCKOM  JIUMEPAMYPHBIX  A3bIKAXY,
npoBesieHo GoHonorndeckoe cpapHenue cornmacHeix CITA ¢ cormacapivMu CTS. B
pe3ynbTaTe CpaBHEHUS BBIIBISIOTCS (OHOJOTHYECKHE SIBIICHUS, CXOACTBA U
pasTUIMs MEXITy HUMU.

XOTs Ka4eCTBEHHBIE N3MECHECHHSI COTJIACHBIX (JOHEM B SI3bIKAaX HAOJFOTAFOTCS B
OUYEHb PEIKHUX CIydasx, OHU Pa3IuvaroTCs Mo psAay npuduH. Hampumep, pazmudauns
BOBHHMKJIM TaKX€ MEXIy COIIACHBIMH (POHEMaMH COBPEMEHHBIX MEPCHICKOTO U
TaJHPKUKCKOTO SI3bIKOB, KOTOPhIE UMEIOT OJIMHAKOBOE MpoucxoxaeHue. [Ipudnnb
TaKMX H3MEHEHUHW MOXXHO OTHECTHM K HECKOJbKHUM HM3MEHEHHsIM B ajndaBure,
BIIUSIHUIO COCEIHMX SI3bIKOB M BJIMSHUIO BPEMEHHO JIOMMHHPYIOIIETO SI3bIKA.
OCHOBHOW TpUYMHON U3MEHEHHS (OHEM B TAHKUKCKOM M TEPCHUIICKOM SI3bIKAX
SBIIIETCSI U3MEHEHNE MUCHhMEHHOCTH. Taxke HaOmonannuch u3MeHeHus (poHeMm B
S3BIKE B pe3yJbTaTe MPHUOIMIKEHUsS sI3bIKa K AUAICKTy. B pesynbrare pa3BuTus
SI3BIKA U IPUOIMHKSHUS €T0 K TUATIEKTY H3MEHUIIOCHh OOJIBITIE KPATKUX TIIACHBIX. DTO
CBSA3aHO C TE€M, YTO KpATKUE IJIACHBIE HE OTOOpa)karoTcs B apabCkoil rpaduxe.
Hampumep, nmpudnHON OTIMYMS KPATKUX TJIACHBIX B TAPKHUKCKOM SI3bIKE OT HMX
KJIacCMueckor (opmbl siBisieTcs m3MeHeHue andaButa. OTHAKO B OTOM ClIydae
COTJIacHbIE CJIOKHEE U3MEHUTh, IOTOMY YTO OHHM OTPa)KarOTCS Ha MUChbME, U €CTh
SABHOE Tpou3HolleHne. HecMoTps Ha BhINICTIEPEUYHUCIICHHBIE MPUYUHBI, SI3bIK HE
OCTaeTCs HEU3MEHHBIM, MOCKOJIBKY SI3bIK — 3TO COIMAIBHOE SBJICHHE, U TI0O MEpe
pa3BUTH 00IIECTBa OH TaKkke pa3BuBaeTcs. DoHeMa /y/ B HEKOTOPBIX €BPONEHCKHIX
3aMMCTBOBAHUSX, KOTOPbIE OBUIM aCCUMHIJIMPOBAHBI B COBPEMEHHBIN MEPCUACKUN
S3BIK, SIBISIETCS (DOHEMOU /g/ B COBPEMEHHOM Ta/DKHKCKOM SI3BIKE: portugaliya—
porta(o)yal. B ciydyae npuBeAEHHOTO NpUMEPa Ha3BAHUE 3TOM CTPaHbl YKa3bIBAET,
U3 KaKOTO S3bIKa OHO ObLTa aCCHMIUIUPOBAHO B IEPCUACKUHN U TAIPKUKCKHUH SI3BIKH.
Hanpumep, B iepcuackuii s3eik ¢iioBo (J4 1) accumumpoBano n3 apaObekoro, a B
Ta/PKUKCKUH SI3BIK OHO acCCHUMMIMpOBaHO u3 pycckoro (Portugaliya). B stom
MPOLIECCE TAKKE BBISIBICHO, UTO B COBPEMEHHOM MEPCHUICKOM $I3bIKE OYKBBI gof “3”
U g'eyn “£” 03HAYAIOT OJHY U Ty k€ (POHEMY, U UTO OHU MHOT/A MOTYT 3aMEHSITh
apyr apyra. B apabckom si3bike g ‘eyn “£” ctan qof “4”, B pe3ynbrare nepexoja B
NepCUACKUil s3bIK, U ero ¢oHema — /y/. CornacHble (OHEMBI B CIIOBaX,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 HOBBIX 3amaiHbIX s1361K0B B CITS, cunbHO nu3menmnucs B CTSL.

3AK/IIOYEHUE

B pesynbraTe npoBEAEHHOTO CPABHUTEIBHOTO aHAJIN3A TJIACHBIX U COTIACHBIX
(doHEM B MEPCUICKOM U TAJKHUKCKOM SI3bIKAX CICJIaHbl CIEAYIOIIUE BBIBOIBL:

1. Tepmun «(poHema» ObLT BIEPBBIE BBEIEH B S3bIKO3HaHUE boaysHoMm e
Kyprens. Ilo3nnee ero yuyeHuku, uzydast Ipyrue ocoOOEHHOCTH (POHEMBI, CO3aln
Jlenunrpanckyto ¢oHomornueckyro 1mkony. JleHuHrpaackas, MocKoBcKasi,
[Tpaxxckast 1 AMepukaHckas (POHOJIOTHUYECKUE IIKOJBI CHITPAIN BaXKHYIO pOJIb B
(bopMUPOBAaHUH B3TIISI0B TAIKUKCKUX JTMHTBUCTOB HA (DOHEMBI.

2. Knaccuuyeckuil NEPCUACKHM SI3BIK CYLIECTBOBAJ KaK YCTHBIM S3BIK 10
CamannnoB, Toxupunos u ['a3HeBHIOB, a 3aTeM puoOpen cTaTyc 0pULIHUAaTBLHOTO
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A3blKa B OJTHX TOCYJapCTBaX M IMOJY4YWI paclpoCTpaHEHHE. B  aHTHYHBIX
UCTOYHHUKAX O (POHEMAax KJIACCHYECKOIrO MEPCUACKOTO SI3bIKa BEIyTCS AUCKYCCUU
TOJILKO BOKPYT (pOoHEM, OTCYTCTBYIOIIMX B apaOCKOM s3bIke, MWW (OHEM,
3aMMCTBOBAHHBIX MEPCUACKUM SI3BIKOM W3 apabCKOro si3bIka, GoHEM, OMU3KHX K
KaKoi-mbo oHeme apaOCKOTo A3bIKa, HO UMEIOIIMX Pa3Inyusl B IPOU3HOILLICHUH.
MHeHue 0oJIBIIMHCTBA YUEHBIX O TOM, YTO (POHEMBI - Jloyras /a/ u KpaTkas /a/ B
KJIACCUYECKOM MEPCHUACKOM SI3bIKE Pa3IUYarOTCsl TOJBKO TOJITOTOM, XapaKTepHO B
OCHOBHOM JIJ151 apa0OCKOro si3bIKa. B Ki1accuueckoM NepCHICKOM SI3bIKE MEXIY HUMU
CYILIECTBYIOT JIB€ (poHONOrHYecKrEe onmno3uiuu. COOTBETCTBEHHO, B KJIACCUYECKOM
MEPCUJCKOM S3bIKE CYIIEeCTBYeT 27 (OHOIOTMYECKUX OMNMO3ULIUNA MEXKIY
rnacHeIMA. ®oHeMbI /x/, [0/ IPOM3HOCHINCH O MOHTOJIBCKOTO MEPUOJA, a 3aTeM
yTpaTwid cBoW xapakrtepuctuku. DoHembl /Q/ u /y/ Takke CyIIECTBOBAIH B
KJIACCUYECKOM NEPCUICKOM SI3BIKE.

3. B coBpeMEHHOM MEPCUACKOM SA3BIKE CYLIECTBYET 23 COIVIACHBIX M LIECTh
rJacHbIX oHeM. 52% W3 HUX SABISAIOTCS MEepeAHEs3bIYHBIMU (hoHeMaMH. | TacHbIe
paznuuaroTcs AByMs (poHomornueckumu npusHakamu. ['nmacueie CIIS umeror 6
OMIO3UINHI, pa3Iuyaromuxcsi JAByMsl (DOHOJIOTMYECKMMU MpU3HAKamMu, U 9
OMIO3UINHI, pa3IuvyarolIuxcss OAHUM (POHONIOrMYecKUM mnpu3HakoM. CorjacHble
CIIAd umeror 46 onmo3uiui, paszaIuvyaronMxcss OJHUM (HOHOJIOTHUECKUM
npu3HakoM. B (oHonoruum CcoBpeMEHHOro MEpPCUACKOTO S3bIKa TJIaCHBIA 3BYK
MOXHO CUMTaTh COTJIACHOU (POHEMOIA.

4. Tlocne MHOTOYMCIEHHBIX M3MEHEHUH ObLI cIellaH BBIBOA O TOM, YTO B
COBPEMEHHOM TaJ[KUKCKOM SI3bIKE€ CYIIECTBYET O TIJacHbIX U 24 COIJIACHBIX
dbonembr. U3 Hux 43% cuuraroTcs mnepenHes3biYHBIME (poHemamu. [acHbie
COBPEMEHHOTO0  MEPCHUJCKOIO  S3bIKA,  KOTOPBIE  pPA3NIMYAOTCI  ABYMS
(OHOIOTHUECKUMH TPU3HAKAMH U SIBISIOTCS yCTONYMBBIMU MU HEYCTONYMBBIMU,
He wuMerT (QoHosornyeckod onmno3uuuu. CymectByer 7  ONNO3ULUH,
pa3IUyaONIMXCs OJHUM (DOHOJOTMUECKMM TPU3HAKOM, U & OMNMO3UIUH,
pasznuyaronxcs AByms (POHOIOrHYecKMMU npu3HaKaMu. [Ipu onvcanuu riaacHbIX
TaJKUKCKOTO SI3bIKa MPeIoarajioch, 4To (oHoIornueckoe 3HaueHue Gonem /u/,
/u/, i/, /i/ yrpaueno B HoBOM andaBute. OnHako ¢hoHembl /1/ U /1/ 1eUCTBUTEIBHO
UMEIOT (DOHOJIOTMYECKOE 3HAUYE€HHE B COBpeMEHHOM andaBute. 24 corjacHble
(GboHEMBI  COBPEMEHHOI'O0  TAJDKUKCKOTO si3blka UMET 39  Oonmo3uiui,
pa3IMyaoImUXcs OAHUM (POHOIOTUYECKUM MPU3HAKOM.

5. H3MeHeHMs TIJacHbIX B KJIACCHYECKOM IIEPCUICKOM, COBPEMEHHBIX
TaJUKUKCKOM U MEPCUACKOM S3bIKAX MPOUCXOJMUIIN CIEAYIOMNUM 00pa3oM:

CTi KIId CI1A CTs KIIA CITA
aiéu «—a—eol aéu «—a—au
iaué «—i—eao uno «—iu—Uuo
iTéau«—i—iuey uaiui—u—oea
el —eé—ia uu <«—o—u

6. Mexny corjgacHBIMM B KJIACCHYECKOM IEPCUICKOM, COBPEMEHHBIX
NEPCUJCKOM W TADKUKCKOM  sI3bIKaX  CYIIECTBYIOT  KayeCTBEHHbIE U
KOJIMYECTBEHHbIE pa3nnuus. Kpome Toro, cioBa B HUX MPOU3HOCITCS MO-Pa3HOMY.
Kpowme Toro, onHa u Ta ke poHemMa UCIONb3yeTCs O-Pa3HOMY B Pa3HBIX PETHOHAX.
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Hanpumep, dponema /g/ npousHocutcs kak /k/ B [lakuctane u Muauu, a ponema /qg/
MPOU3HOCHTCS Kak /y/ B Upawne.

7. Ha nepBom 3tarne (HOpMHPOBaHHS KIACCUYECKOTO MEPCUICKOTO SI3bIKa HE
CYIIECTBOBAJIO YETKOTO CTAHAAPTa, M BAPHAHTHI CJIIOB B HEM yBEIHUUUBAIUCH. [0
9TOW MNPUYMHE €ro pa3jinvHble BapUAHTHI U U3MEHEHHBIC (OPMBI JOILIH IO
COBPEMEHHBIX Ta/PKUKCKOTO U MEPCUICKOTO S3bIKOB.

8. donema /x/ He BOIIIA B COBPEMEHHbIE TAUKUKCKHI M HEPCUACKUH S3BIKU
u3-3a nenabuanusanuu, a poHema /W/ 1Mo HEM3BECTHBIM MPHYHUHAM HE BOILUIA B
COBPEMEHHBIC TAJKUKCKUHN M IEPCUICKHH SI3BIKH.

9. B COBpEeMEHHBIX Ta/PKUKCKOM M TMEPCHICKOM SI3bIKaX BCTPEYAETCS SBJICHUE
JJUIATICHCA. 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA, HCIOJb3yeMble ¢ mpote3or (nosenenue
000a80UH020 38YKA 6 AOCOMOMHOM HAydle Cl08d) B COBPEMEHHOM IEPCHUICKOM
SI3bIKE, BCTPEUYAIOTCS B TAJKHKCKOM sI3bIKE B popMe Oe3 nmpoTe3bl. Pazmmust Mex 1y
COBPEMEHHBIMU MEPCUJICKUM M TA/DKUKCKUM SI3bIKAMH 3aKJIFOYAIOTCS TJIABHBIM
00pa3oM B 3aMMCTBOBAHHSX W3 3aMajHBIX S3bIKOB, YTO JOKa3bIBAET, YTO ITU JBA
sSI3bIKA MPOIIUTA Pa3HbIC MYTH PA3BUTHSL.

10. M3meHeHHE COTVIACHBIX B KIACCHYECKOM MEPCHICKOM, COBPEMEHHBIX
TAJKUKCKOM M TICPCHICKOM SI3bIKAX MPOUCXOIIIIO CIIAYIOIIUM 00pa3om:

CTA KITA CITA CTA KITA CIIA
pbf —p— pvb g —q— Y

y —y— y vp —v— vb
h —h— h Ir —l— |

y “—y— y h X “—X—> X
bpf —b— byg kjqzyy «—g— g
cj «—C— cjgk r —r— ri
zz8Sj —z— zj S —S5— SJs
X “—x— X kq —k— kg
dz —0— dzg bf —w— Vv

t —1— t s S —s5— st
j¢ —j— jbg n “—n— n

4 —Z—> Ztj mn —m— mb
d —d— dtg f —f—> fbv

11. B xauecTBe OCHOBHBIX NMIPUYMH U3MEHECHUS COBPEMEHHBIX MEPCUICKOTO U
TaJKUKCKOTO SI3bIKOB ObLITU BBIJICICHBI CJICIYIOIIHE:

- BIIMSIHUE TYPEIKOr0, pyCCKOT0, Y30€KCKOTO U €BPOIMEUCKUX S3BIKOB;

- MIPOIECCHI CONMMKEHUS JIMTEPATYPHOTO S3bIKa C PA3TOBOPHBIM B Havayie XX
BEKa;

- an(aBUT HEOJHOKPATHO MEHSJICA U KOPPEKTUpOBaJIicA ¢ XX BEKa;

- BJIUSIHUE MECTHBIX JUAJIEKTOB;

- YCJIIO)KHEHHME CPEIHEINEPCUJICKOrO S3bIKa B KJIACCUYECKOM IEPCUICKOM
SI3BIKE;

- YBEJIIMYEHHE KOJIMYECTBA BAPHUAHTOB CJIOB B KJIACCHYECKOM MEPCHACKOM
SI3BIKE;

- Hamare GoHEeM, KOTOPhIE HaYalld HCcUe3aTh B CPETHEIICPCHUJICKOM SI3BIKE.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to identify the formation and development of
phonemes in Classical Persian, Modern Persian and Modern Tajik, as well as the
reasons for their phonological differences and similarities.

The tasks of the research:

collection of words in Classical Persian, Modern Persian and Modern Tajik
from explanatory dictionaries and works of art;

identification of phonological characteristics of sounds in Classical Persian,
Modern Persian and Modern Tajik;

identification of differences between phonemes in Classical Persian, Modern
Persian and Modern Tajik;

justification of the degree and reasons for changes in phonemes in Classical
Persian, Modern Persian and Modern Tajik;

determination of the directions of changes in phonemes in Classical Persian,
Modern Persian and Modern Tajik.

The object of the research was explanatory dictionaries, works on the
classical Persian language (CPL), modern Persian language (MPL), and modern
Tajik language (MTL), as well as words presented by the Language Academies of
Iran and Tajikistan.

The scientific novelty of the research is as follows:

it was established that the most ancient sources devoted to the phonemes of the
classical Persian language mainly consider the phonemes /¢/, /p/, /Z/, /g/, which were
absent in the Arabic language, and the new phonemes /7, /q/, /yl, which came from
the Arabic language; the opinions of scientists who emphasized that in the classical
Persian language there were three pairs of vowels, differing in length and shortness,
are under the influence of the Arabic language, and in fact there were two pairs of
them i-7, u-u; the vowels of the classical Persian language differed in three
phonological oppositions; phonemes of classical Persian /d/, /x/ are not currently
used;

it was justified that when comparing CPL and MPL it is assumed that at the
vowel level the change of maaruf-majhul /6/ and /&/ to maaruf /u/ and /i/, and when
comparing CPL and MTL the change of majhul-maaruf /t/ and /1/ to majhul /6/ and
/&/ led to a decrease in the number of phonemes, as well as to their qualitative
differentiation, and the quality of the phonemes of CPL has been preserved to a
greater extent in MTL,;

it was proven that the main reasons for the change in the phonemes of CPL,
MPL and MTL are the processes of convergence of the literary language with the
spoken language in the 20th century, while MPL developed under the influence of
English, French and Turkic languages, and MTL developed under the influence of
the Uzbek and Russian languages;

it has been proven that due to the high influence of English on CPL, this
language uses international words and borrowings in the English version, Persian
and Arabic words are pronounced with the accent of the Turkic languages, and MTL

47



uses Russian versions of international words and neologisms, and as a result, these
two languages have different paths of development.

Implementation of the research results. Based on scientific results and
practical proposals obtained in the course of a comparative analysis of vowels and
consonants in classical Persian and modern Persian and Tajik languages:

in the most ancient sources devoted to the phonemes of the classical Persian
language, the phonemes /¢/, /p/, /z/, /g/, which were not in the Arabic language, and
new phonemes /°/, /q/, /yl, which came from the Arabic language, were mainly
discussed. The opinions of scientists who emphasized that in classical Persian there
are three pairs of vowels that differ in length and shortness arose under the influence
of the Arabic language, and in fact there were two pairs i-;, u-i. The vowels of
classical Persian differ in three phonological oppositions, the phonemes of classical
Persian /o/, /x/ are currently not used. The results of the research were used in writing
the scripts of such programs of the TV and radio channel “O‘zbekiston”
“Ranginkamon”, “Bedorlik”, “Ta’lim va taraqqiyot” va “Adabiy jarayon”.
(Certificate No. 01-14-1076 of the State Institution of the National Television and
Radio Company of Uzbekistan TV and Radio Channel “O‘zbekiston” as of
September 30, 2024). As a result, the analysis of the phonemes of the classical
Persian language, and the translation of 1500 words presented in the application
helped in the correct pronunciation of the works of classical poets in television
programs.

The scientific conclusions on comparing the CPL and MPL, we proceed from
the fact that at the vowel level, the change of maaruf-majhul /6/ and /&/ to maaruf /u/
and /i/, and when comparing the CPL and MTL, the change of majhul-maaruf /4/
and /1/ to majhul /6/ and /&/ led to a decrease in the number of phonemes, as well as
to their qualitative differentiation, and the quality of the CPL phonemes was
preserved to a greater extent in MTL, were used in grant project No. 1L-402104209
on the topic “Creation of an automated processing tool for information retrieval
systems (Google, Yandex, Google translate) - a software tool for a morpholexicon
and a morphological analyzer of the Uzbek language”, completed in 2022-2024.
(Certificate No. 04/1-2880 of the Tashkent State University of the Uzbek Language
and Literature named after Alisher Navoi as of October 16, 2024). As a result, the
phonological composition of borrowed words from Persian and Arabic languages in
the Uzbek language was determined.

Scientific conclusions that the main reasons for the change in the phonemes of
the CPL, MPL and MTL were the processes of convergence of the literary language
with the oral language in the 20th century, the development of MPL under the
influence of English, French and Turkic languages, and MTL - under the influence
of the Uzbek and Russian languages, were used in the practical grant project PZ-
2020042022 “Creation of a linguodidactic electronic platform for Turkic
languages”, completed in 2021-2023 within the framework of the State Scientific
and Technical Program. (Certificate No. 04 /1-2879 of the Tashkent State University
of the Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi as of October 16,
2024). As a result, opportunities for multilingual education in our country have been
expanded;
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The scientific and theoretical views on the fact that due to the high influence of
the English language on MPL, this language uses international words and
borrowings in the English version, Persian and Arabic words are pronounced with
an accent of the Turkic languages, and MTL uses Russian versions of international
words and neologisms, and as a result, these two languages have different paths of
development, were used in the implementation of the fundamental project No. FZ-
2016-09081165532 on the topic “Methodology for the development of the native
language and literature in accordance with the new alphabet and spelling rules of the
Karakalpak language.” (Certificate No. 385 of the Karakalpak branch of the Uzbek
Research Institute of Pedagogical Sciences as of October 18, 2024). As a result, the
new alphabet and spelling analyzed within the framework of the project enriched
theoretical knowledge about the development of the native language and literature
with new information.

Approbation of the research results. The results of this research were
discussed at 2 international and 3 national scientific and practical conferences.

Structure and volume of the research. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and sources, and an
appendix. The total volume of the dissertation is 142 pages.
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